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Аннотация
Финн Салливан, красавчик-плейбой, обожающий риск, отправляется на греческую виллу своего друга, чтобы немного там расслабиться. Однако выясняется, что дом вовсе не пустует – туда приехала сестра друга, Одра Рассел. Она только что пережила предательство мужчины, и друг просит Финна развеселить сестру, но ни в коем случае не заводить с ней роман. Вот только сердцу не прикажешь…
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Глава 1

Одру разбудил звук разбившегося стекла. Она резко села в постели, чувствуя, как от испуга сильно колотится сердце, и надеясь, что этот шум лишь часть одного из ее ночных кошмаров. Но далее последовал стук: что-то тяжелое упало на пол, раздалось чье-то бормотание, открылась и закрылась дверца кухонного шкафчика.
Одра точно помнила, что вечером заперла все двери и окна на первом этаже! Она не забывала так поступать с тех пор, как приехала в этот дом два дня назад. Она кинула взгляд на открытое окно и мысленно обозвала себя дурой: любой мог взобраться на балкон второго этажа и проникнуть в ее спальню.
Выскользнув из постели, Одра схватила телефон, крепко прижала его к груди и на цыпочках прокралась в коридор. Ее спальня находилась у самой лестницы, и отсюда можно было видеть, как в гостиной на первом этаже мелькает чья-то тень.
Одра услышала, как открылся винный шкаф Руперта и звякнуло стекло. Неужели воры решили украсть любимый виски ее брата?
Мужской голос негромко пробормотал что-то по-французски, в ответ прозвучало что-то на греческом. Одра изо всех сил прислушивалась, но больше воры не разговаривали.
Итак, получается, их двое? Страшно подумать, что произойдет, если они обнаружат ее, беззащитную женщину, в пустом доме. Одра тихо прошла по коридору в самую дальнюю комнату — спальню хозяев. Разглядев в лунном свете гардеробную на другой стороне комнаты, Одра направилась туда, осторожно прикрыла за собой дверь и набрала номер службы экстренной помощи.
— Пожалуйста, помогите мне, — прошептала она по-гречески. — В моем доме воры.
Одра назвала свое имя и адрес. Оператор пообещала, что полиция прибудет через несколько минут, и попросила Одру оставаться на линии. Это помогло Одре преодолеть охвативший ее страх. Она, разумеется, не собиралась идти вниз и противостоять этим двум злодеям, обыскивающим дом ее брата, но и сидеть загнанной в угол тоже не хотела.
Одра задумалась над тем, что украла бы в этом доме на месте грабителей. Наверное, телевизоры, стереосистемы и компьютеры. Все это находилось на первом этаже, за исключением телевизора в главной спальне. Но, без сомнения, преступники также будут искать драгоценности. А где их обычно хранят? В спальне хозяев!
«Получается, мне нужно срочно найти укрытие получше — где меня не найдут и откуда, при необходимости, получится выбежать на улицу, — подумала Одра. — А еще не мешает чем-нибудь вооружиться — на всякий случай. Я, конечно, не одолею двух грабителей, но хотя бы синяков им понаставлю. А там и полиция подоспеет».
Впервые с момента прибытия на виллу Руперта Одра прокляла ее уединенность. Дом располагался на самой оконечности острова, выдающейся мысом в океан. Великолепный вид на лазурные воды, запах цветущих садов, звуки плеска волн в сочетании с гудением пчел и щебетом птиц — все это помогло Одре немного расслабиться. Здесь, на Кианосе, наконец можно было спокойно выйти из дома — ее не преследовали репортеры, выпрашивая интервью, и не ослепляли вспышки фотоаппаратов. Уединение казалось настоящим блаженством — но только до этого момента.
Включив фонарик в своем телефоне, Одра осмотрела гардеробную в поисках средства защиты. Под руку попалась клюшка для лакросса. Крепко ее сжав, Одра открыла дверь гардеробной и осторожно направилась к стеклянной раздвижной двери балкона. Открыв ее и выждав целую минуту, Одра шагнула наружу, прокралась в самый конец балкона и притаилась между двумя большими растениями в горшках. Она так крепко сжимала клюшку, что у нее заболели пальцы.
Закрыв глаза, Одра попыталась вернуть самообладание. У воров нет причин выходить на балкон. Здесь совершенно нечего красть. Вряд ли им захочется полюбоваться красивым видом, открывающимся отсюда.
Через пару мгновений на подъездной дорожке показалась полицейская машина. Из нее вышли четверо вооруженных мужчин и направились в дом. Одра услышала крики, доносящиеся с первого этажа, но все еще не спешила обнаружить свое местонахождение.
Она поднесла телефон к уху и шепотом спросила у оператора службы спасения:
— Я могу уже выйти из укрытия? Это безопасно?
— Один из мужчин, вломившихся в дом, был задержан. Офицеры разыскивают второго, — ответила оператор, а через несколько секунд добавила: — Человек, которого они задержали, говорит, что с ним никого нет, а также утверждает, что ваш брат его знает.
Одра чуть не фыркнула в трубку.
— Могу вас заверить, что мой брат не общается со взломщиками.
— Этот мужчина говорит, что его зовут Финн Салливан.
Одра закрыла глаза. Черт! Ее брат действительно знаком с одним типом, способным вломиться в чужой дом. И этого типа зовут Финн Салливан.

Финн выругался по-французски, а затем и по-гречески, когда случайно уронил на кухонный пол, выложенный плиткой, хрустальный стакан. Тот разбился со звоном, от которого в голове Финна словно взорвалась петарда. «Так тебе и надо! — подумал Финн. — Надо было включить свет!» Но он знал дом Руперта так же хорошо, как свой собственный, а свет включать не стал, чтобы головная боль, терзающая мозг, не превратилась в полномасштабную мигрень.
Выдохнув, Финн бросил свой рюкзак на пол, включил свет и достал совок и щетку, чтобы навести порядок.
Мало того что тот, кто гостил у Руперта последним, не вымыл и не убрал стакан, оставив его на столе, так этот неряха еще и не вынес мусорное ведро! Всякий раз, когда Финн останавливался в доме Руперта, он старался оставить это место таким же, каким его нашел, — безупречно чистым.
Налив себе в бокал превосходного виски Руперта, Финн уселся в кресле в гостиной, размышляя. Гипс с его руки сняли только вчера, и она чертовски болела, как и весь левый бок и левое колено. Доктор прописал покой. Но Финн уже почти одурел от целых восьми недель покоя и начал чувствовать себя в Ницце, словно в тюрьме.
Руперт дал ему ключ от этой виллы пару лет назад и сказал: «Чувствуй себя тут как дома!» — «Завтра нужно будет позвонить Руперту и сообщить, что я здесь», — подумал Финн и посмотрел на часы на стене. Два тридцать семь ночи — слишком поздно… или рано кому-либо звонить. Он откинул голову на спинку кресла, закрыл глаза и попытался усилием воли подавить боль, пронзающую тело…
Финн проснулся из-за мигающих за окном огней и не сразу понял, что мигрень тут ни при чем. Он моргнул, но стоящая перед ним пара вооруженных полицейских не исчезла. Они продолжали целиться в Финна из своих пистолетов. Часы показывали два сорок восемь.
Финн поднял руки и сказал по-гречески:
— Меня зовут Финн Салливан. Я друг Руперта Рассела, владельца этой виллы.
— Где твой сообщник?
— Сообщник? Какой сообщник?
Он встал и тут же пожалел об этом, потому что мгновенно оказался на полу, и боль раскаленными иглами пронзила левый бок, заставив Финна взреветь.
Когда полицейские грубо подняли его на ноги и надели на него наручники, Финн сжал зубы от боли и кивнул в сторону рюкзака.
— Мои документы там.
Но на его слова никто из полицейских, казалось, не обратил внимания. Двое парней, что держали его на мушке, посмотрели в сторону лестницы. Финн проследил за их взглядами и воскликнул, увидев, кто спускается со второго этажа:
— Одра!
Она остановилась на полпути вниз, ее голубые глаза расширились от изумления, нежные ноздри раздулись.
— Финн? Что ты здесь делаешь?
— Это ты вызвала полицию? — ответил он вопросом на вопрос.
— Конечно, я!
— Что за идиотское поведение? — терзаемый болью, Финн почти прокричал эти слова. — Какого черта ты так остро реагируешь?
— Ах, идиотское? — тоже повысила голос Одра, продолжив спускаться по лестнице. — А как насчет твоего поведения? Ты вломился в дом моего брата в полтретьего ночи!
— Я не вломился. У меня есть ключ.
Только сейчас Финн заметил, что Одри держит в руках клюшку, судорожно вцепившись в нее, словно собираясь дать яростный отпор. Он резко выдохнул и чуть не выругался, осознав, как, должно быть, напугал Одру, — ведь она ночевала одна в пустом доме и вдруг услышала звук разбитого стекла… И это после всего, что она недавно пережила!
Боль в голове усилилась, плечо горело, словно в огне.
— Прости, малявка! — Старое прозвище само сорвалось с его губ. — Если бы я знал, что ты здесь, я бы позвонил, чтобы предупредить о своем приезде. Ты можешь подтвердить этим парням, что я — приятель твоего брата?
— А где тот, кто был с тобой?
— Я приехал один.
— Но я слышала два голоса — один человек говорил на французском, другой — на греческом.
Финн покачал головой.
— Ты слышала одного человека, разговаривающего на двух языках.
Он повторил то ругательство, которое вырвалось у него ранее.
На мгновение Одра еще крепче сжала клюшку — так, что костяшки ее правой руки побелели, — а затем расслабилась и извинилась перед полицейскими на прекрасном греческом за ложную тревогу и попросила отпустить старого друга своего брата.
Финн невольно застонал от облегчения, когда с него наконец сняли наручники, но тут же заставил себя сделать вид, что у него ничего не болит. Будь он проклят, если позволит Одре заметить, насколько паршиво себя чувствует! Не хватало еще стать объектом ее жалости!
Выпроводив полицейских, Одра повернулась к Финну. Ее глаза сердито сверкнули.
— Собираешься и дальше орать на меня?
Он сделал бы это с удовольствием. В конце концов, они с Одрой всегда затевали пикировку, стоило им оказаться рядом друг с другом. Но сейчас боль мешала Финну соображать. Ему потребовались все силы, чтобы подавить приступ тошноты. Он кинул взгляд на собеседницу из-под густой челки и, заметив тени, залегшие под голубыми глазами Одры, оглядел ее внимательнее. Она выглядела слишком бледной и худой. А еще — уязвимой и напуганной.
— Этот ублюдок доставил тебе немало проблем, не так ли, малявка?
Одра гордо вскинула голову.
— Судя по всему, у меня меньше проблем, чем у тебя.
Одра многозначительно взглянула на его плечо, и Финн только сейчас осознал, что машинально его массирует. Он отмахнулся от ее слов.
— Это всего лишь временная неудача.
— Как и у меня.
Огонь, сверкавший в ее глазах, сменился ледяным холодом.
В этот момент до Финна дошло, что Одра стоит перед ним одетая лишь в тонкие пижамные штаны и облегающий топ, и у него резко пересохло во рту.
Проблема с Одрой заключалась в том, что она относилась к тому типу женщин, которые больше всего нравились Финну, — эдакий образ сдержанной, владеющей собой библиотекарши. Как правило, Одра воплощала в себе эти качества в превосходной степени. Но в данный момент она предстала в виде соблазнительной блондинки, взъерошенной после сна, и при взгляде на нее Финну пришлось напомнить себе, что нельзя вожделеть сестру своего лучшего друга.
— Полицейские причинили тебе боль?
— Вовсе нет, — солгал он.
Одра подняла бровь.
— Я же вижу, что тебе больно.
Финн сделал отрицательный жест и тут же пожалел об этом, потому что боль снова пронзила плечо.
— Гипс сняли только вчера.
Она посмотрела на его левую руку.
— И вместо того, чтобы соблюдать щадящий режим, который, без сомнения, прописал тебе врач, ты вылетел ближайшим рейсом в Афины, сел на последний паром до Кианоса, поужинал в деревне и протопал до виллы целых восемь километров.
— В точку!
Во время этой пешей прогулки Финн искренне наслаждался свежим воздухом и свободой — правда, лишь первые два километра.
— И ты еще тащил на себе рюкзак!
Восемь недель назад Финн смог бы пройти десять километров с ношей, вдвое тяжелее, даже не вспотев.
Одра взяла его стакан с недопитым виски и прошла на кухню.
Когда она потянулась, чтобы достать пачку аспирина с верхней полки кухонного шкафчика, короткий топ пополз вверх, обнажив полоску идеальной белоснежной кожи, отчего у Финна внутри все сжалось. Повернувшись, Одри ловко бросила ему упаковку таблеток, а затем поднесла его стакан к губам и осушила до дна. Ничего сексуальнее Финн в своей жизни не видел.
Она наполнила опустевший стакан водой из-под крана и поставила перед Финном.
— Прими две таблетки.
Он повиновался — это было проще, чем спорить с Одрой, да и не было сейчас сил искать в рюкзаке сильнодействующее обезболивающее, прописанное доктором.
— В какой спальне ты тут обычно ночуешь?
— В той, что у самой лестницы.
— Тебе не повезло, приятель. Она уже занята мной.
Финн притворился возмущенным:
— Но из нее самый лучший вид!
Это была явная ложь, потому что из всех спален на втором этаже вид открывался потрясающий.
Одра ухмыльнулась.
— Знаю. Но я первая в нее вселилась.
Финн подавил смех. Ему нравилось в ней то, что она всегда была готова подыграть его шутке.
— Итак, какую спальню ты хочешь? Наверху есть еще три — выбирай любую.
Одра подошла, потянула за лямку его рюкзак и хмыкнула, когда у нее не хватило сил поднять его одной рукой и пришлось ухватиться двумя.
— Да, ты прав: он легкий как перышко.
Финн посмотрел на ее руки. Рюкзак был не таким уж тяжелым, а Одра прежде не была слабачкой, но теперь она сильно сдала. Финн пытался вспомнить, когда в последний раз с ней виделся.
— Эй! О чем задумался?
Он вздрогнул.
— Я устроюсь в той спальне, что на первом этаже, за кухней.
Единственная спальня в доме без вида на море — зато она дальше всего от спальни Одры. Им даже не придется делить одну ванную комнату — и это к лучшему. Финн еще раз взглянул на облегающий топ Одры, кивнул и подумал: «Да, так будет лучше!»
Ее взгляд смягчился.
— Проклятье, Финн. Тебе все еще очень больно?
Наверное, она решила, что выбор первого этажа связан с нежеланием взбираться по лестнице.
— Я… — Он выдохнул, не желая, чтобы она продолжала так на него смотреть. — Крепкий ночной сон вылечит любую хворь.
Одра молча зашла в спальню за кухней и поставила там рюкзак на стол, чтобы позже Финну не пришлось поднимать его самому. Такая заботливость тронула Финна. Эта девушка могла быть колючей или слишком болтливой, но она всегда была доброй. Финн подумал, что, если судьба когда-нибудь сведет его с Томасом Фаркухаром, он свернет этому негодяю шею.
— Тебе нужно что-нибудь еще?
Финн тяжело сел на стул и послал Одре дерзкую, уверенную улыбку, чтобы скрыть свою боль, снова вспыхнувшую, пока он стягивал с себя походные ботинки.
— Ну а теперь, малявка, не поможешь мне снять носки, а после — джинсы?
Он поднял ногу в ее сторону.
Как и ожидалось, глаза Одры расширились, а щеки вспыхнули румянцем. Не говоря ни слова, она развернулась, чтобы выйти из комнаты. Но в этот момент зазвонил сотовый. Взглянув на экран, Финн поморщился и ответил:
— Руперт, приятель! Прости…
Одра выхватила телефон из его рук и заявила:
— Руп, Финн выглядит еле живым. Ему нужно отдохнуть. Он позвонит тебе утром, и тогда ты сможешь устроить ему взбучку.
Она нажала кнопку отбоя и вернула мобильник обратно.
— Спокойной ночи.
Дождавшись, когда Одра поднимется по лестнице, Финн закрыл дверь своей спальни и набрал номер Руперта.
— Прежде чем ты начнешь выговаривать мне, какой я идиот, позволь извиниться. Я сам ругаю себя последними словами. Я ни в коем случае не хотел напугать Одру. Собирался позвонить тебе утром, чтобы сообщить о своем приезде. Я и понятия не имел, что Одра окажется здесь.
Руперт вздохнул и спросил:
— Что ты делаешь на Кианосе? Я думал, ты в Ницце.
— Мне вчера сняли гипс.
— А ты не мог выпустить пар на Французской Ривьере?
Финн провел рукой по лицу.
— Есть одна женщина, встречи с которой я пытаюсь избежать, и…
— Можешь дальше не объяснять. Я понял, о ком идет речь.
На самом деле Руперт ошибся — речь шла вовсе не об очередном романе Финна.
— Если хочешь, чтобы я ушел, только скажи — и через пять минут меня тут не будет.
— Разумеется, я не хочу, чтобы ты уходил. Но не позволяй Одре влюбиться в тебя. Она сейчас так уязвима.
Финн напрягся.
— Ну что ты, Руп! У меня вовсе нет видов на твою младшую сестру!
— Она — в твоем вкусе.
— Но ведь это твоя сестра!
Финн тут же решил утром уехать с острова. Не хватало еще заставлять Руперта беспокоиться за Одру! Финну требовалось отсидеться где-то несколько недель, и Кианос казался для этого идеальным местом, но только не в ущерб спокойствию друга.
— И, тем не менее, я рад, что ты там, — неожиданно заявил Руперт. — Я волнуюсь за Одру — ведь она в доме совсем одна. Я пытался найти в своем расписании окно, чтобы побыть с ней, но это будет возможно не ранее чем через две недели.
Финн поджал губы.
— Ты хочешь, чтобы я приглядел за твоей сестрой?
— Ей нужно немного развеяться, дать себе волю, а ты умеешь развеселить.
— Желаешь, чтобы я устроил ей хороший отпуск?
— Да, но в него не должен входить курортный роман. Женщины вечно в тебя влюбляются, Финн…
— Кто бы говорил, — хмыкнул он в ответ. — Но тебе не о чем беспокоиться. Одра слишком здравомыслящая особа и не станет заводить со мной интрижку.
— Будь у нее побольше мозгов, она бы не влюбилась в Фаркухара.
Кулаки Финна сжались.
— Надеюсь, этот парень — уже труп?
— Я работаю над этим… Я пытался оградить Одру от папарацци, но…
— Но у нее есть глаза, и она может читать газетные заголовки.
Вся желтая пресса писала сейчас о ней. Со стороны Руперта было разумно отправить сестру на уединенный остров.
— Мы, Расселы, совсем теряем голову, когда влюбляемся. Иначе Одра не обманулась бы в этом парне.
«И она сейчас дорого за это расплачивается», — подумал Финн, вспомнив ее бледное лицо, темные круги под глазами и то усилие, которое потребовалось ей, чтобы поднять его рюкзак. Он мог бы помочь ей вернуть хорошую форму: убедить ее есть три раза в день, загорать, плавать и, возможно, даже присоединиться к его утренним пробежкам.
— А если бы у меня было больше здравого смысла, я бы не влюбился в Брук Мэннинг.
— Руп, каждый хоть раз в жизни терпит неудачу на любовном фронте. Но ты прав — не каждый после этого остается с разбитым сердцем. Фаркухар разбил сердце Одры?
— Не знаю.
Даже если Томас и не разбивал ей сердце, факт остается фактом — этот негодяй крал секреты компании «Рассел корпорейшн», притворяясь, что любит Одру. Для такой женщины, как она, это, наверное, стало сильным ударом. Бедная малявка!
Финн не заметил, как произнес последнюю фразу вслух.
Руперт сухо ответил:
— Приглядись как следует — и увидишь, что она уже давно выросла.
Для этого Финну не нужно было смотреть на Одру. И вообще, чем меньше он на нее смотрит, тем лучше. Такая девушка заслуживает большего, чем может дать ей он. В жизни Одре необходима стабильность, душевное равновесие и тот, на кого она может положиться.
— Будет замечательно, если ты сможешь отвлечь ее от всех проблем и развеселить. Только не хочу, чтобы она влюбилась в тебя. У нее и без того достаточно шрамов на сердце.
— Тебе не о чем беспокоиться, Руп, обещаю. Я не собираюсь причинять Одре вред.
— Она особенная, Финн.
Он улыбнулся.
— Все вы, Расселы, особенные. Ладно, сделаю, что в моих силах.
— Спасибо, Финн, я знал, что могу на тебя рассчитывать.

На следующее утро Одре позвонил Руперт. Брат в последнее время названивал каждые пару дней, чтобы узнать, как у нее дела, и это только подпитывало ее чувство вины.
— Руп, извини за суету прошлой ночью. Я так понимаю, тебе звонили из полиции, чтобы сообщить, что случилось.
— Да. Но тебе не за что извиняться. Твоей вины тут нет. Вообще-то я даже горжусь тем, как ты справилась с ситуацией. Не все так быстро соображают, как ты.
— Спасибо. Я… Я рада, что это был всего лишь Финн. Ты не знаешь, как долго он планирует тут оставаться?
— Без понятия. Ты не возражаешь против его присутствия? Я могу попросить его уехать.
— Нет, не надо! Финн вчера неважно выглядел. Думаю, ему нужно немного прийти в себя.
— Ты, наверное, права, малявка. Я хочу еще кое о чем тебя попросить…
— Проси.
— Впрочем, ладно, забудь. У тебя и без этого сейчас хватает забот…
На самом деле в настоящий момент Одре совершенно нечем было заняться, и они оба это знали.
— Скажи, о чем ты собирался меня попросить? Я настаиваю! Ты ведь знаешь, что я не успокоюсь, пока не добьюсь своего.
Руперт тихо рассмеялся.
— Ладно. Просто… я немного волнуюсь за него.
— За Финна?
— Он чуть не погиб на том трамплине.
Сердце Одры сжалось.
— Чуть не погиб? То есть я знала, что он получил травмы, но понятия не имела, что они такие серьезные.
— В этом весь Финн — всегда старается преуменьшить полученные повреждения. Медики достаточно легко залатали его сломанные ребра и руку, а также вправили вывих плеча и колена, но разорванная селезенка и внутреннее кровотечение едва не доконали Финна.
Одра закрыла глаза и сглотнула.
— Я должна позаботиться о том, чтобы он соблюдал предписанный врачом режим?
— Это, вероятно, невыполнимая задача.
— На свете нет ничего невозможного, — заявила Одра с уверенностью, которую вовсе не испытывала. — Считай, что это уже сделано.
— И еще… Не влюбляйся в Финна.
Одра вскочила на ноги.
— Я уже совершила одну ошибку и…
— Это не имеет никакого отношения к тому, что случилось с Фаркухаром. Просто женщинам нравится Финн. Очень.
Одра фыркнула и снова села на стул.
— Это из-за того, что он симпатичный.
— Финн приехал на Кианос отчасти потому, что пытается избежать преследований какой-то женщины в Ницце. Если он причинит тебе вред, малявка, я больше не буду считать его другом.
Руперт и Финн были лучшими друзьями еще с тех пор, как двенадцатилетними детьми познакомились в школе-интернате в Женеве.
— Финн создал успешную компанию. Он — замечательный человек, и у него блестящий ум, но…
Одра нахмурилась.
— Что тебя беспокоит?
— Прошлое не отпускает его.
Судя по всему, Руперт имел в виду образ жизни родителей Финна, из-за которого их настигла преждевременная смерть. Это, должно быть, повлияло на их сына, оставило в его душе незаживающие шрамы.
— Я боюсь, что Финн может в конечном итоге стать таким же, как его отец. Не уверен, что этот парень когда-нибудь остепенится.
«Да, на людей, подобных Финну, приятно смотреть, — подумала Одра, — но нельзя строить с ними серьезные отношения. Женщины обожают таких, но я не собираюсь влюбляться в Финна — ведь я не мазохистка. Мне нужно лишь заставить его немного притормозить бешеный темп жизни — всего на неделю или две».

Глава 2

— Малявка, ты уже позавтракала?
Одра вздрогнула от звуков глубокого мужского голоса и вида мускулистого тела, которое внезапно материализовалось прямо перед ней. Она еле сдержала вскрик и прижала руку к груди.
Финн усмехнулся.
— Ты прежде не была такой нервной.
Да, не была — до того, как Томас Фаркухар запер Одру в шкафу. Но она не собиралась рассказывать об этом Финну — ей ни к чему его жалость!
— Я всегда с утра не в лучшем состоянии, если меня разбудили посреди ночи, — язвительно ответила Одра.
Финн улыбнулся и подмигнул.
— Полагаю, так бывает не всегда и зависит от причины, по которой тебя разбудили.
Она закатила глаза.
— Не вижу ничего веселого в необходимости позвонить в полицию.
— Хочешь, чтобы я еще раз извинился?
Она поджала губы и села за кухонный стол.
— Нет, спасибо.
Финн поставил на огонь сковороду, разбил на нее яйца, а затем кинул взгляд на телефон в руке Одры. Она вспомнила разговор, который только что был у нее с братом, и покраснела.
— Выходит, Руп позвонил тебе, чтобы предупредить, да?
— Значит, он тебе тоже звонил!
— Вообще-то, я позвонил ему сам. Кажется, он думает, что у меня есть магическая способность заставлять женщин падать в обморок у моих ног, после чего я выбираю из них себе подружек, использую, а, натешившись, выбрасываю.
Одра нахмурилась, расслышав горечь в голосе Финна.
— Он вынес мне в отношении тебя строгое предупреждение. — Финн бросил на Одру преувеличенно серьезный взгляд. — Итак, малявка, хотя я знаю, что ты будешь ужасно разочарована, но, боюсь, мне не позволят направить ни один из лучей моей любви в твою сторону.
Она невольно рассмеялась этой глупой шутке.
Усмехнувшись в ответ, Финн поставил перед Одрой тарелку с поджаренными яйцами и тостами, а затем сел на стул напротив.
Одра, взяв нож и вилку, проворчала:
— Это Руперт приказал тебе накормить меня?
Финн покачал головой, и его густые волосы, еще влажные после душа, упали ему на глаза.
— Нет. Руп лишь строго-настрого приказал мне держать мои лучи любви подальше от его младшей сестренки.
Одра чуть не подавилась.
— Разве Руперт плохо меня знает? — бросила она в ответ, стараясь говорить таким же несерьезным тоном.
— Вот! Именно это я ему и сказал: что ты слишком умна, чтобы влюбиться в такого парня, как я.
«Влюбиться? Уж точно нет! А вот переспать…» — закралась в голову предательская мысль, но Одра тут же ее отогнала.
— Как давно ты здесь? — поинтересовался Финн.
— Два дня.
— И сколько собираешься еще пробыть?
Одра действительно не знала.
— Может, пару недель. Я взяла отпуск.
Финн бросил на нее пристальный взгляд.
— Если ты взяла все накопленные тобой дни отпуска, держу пари, ты сможешь оставаться на Кианосе до середины следующего года.
— А сколько времени собираешься провести здесь ты?
— Планировал погостить неделю или две. Но если я мешаю твоей личной жизни, могу отправиться к своему дяде.
— В этом нет необходимости. Будет неплохо, если ты составишь мне компанию, но только если перестанешь называть меня малявкой и болтать глупости о лучах любви… А еще — если ты станешь готовить мне завтрак каждый день.
Финн рассмеялся.
— Идет, Одра.
Ее имя соскользнуло с его языка, словно теплый мед.
Положив нож и вилку, Одра отодвинула тарелку.
— Я понятия не имел, что тебе не нравится, когда тебя называют малявкой…
Он не успел закончить фразу, потому что зазвонил его телефон, лежащий на столе. Прежде чем Финн протянул руку и выключил его, Одра успела заметить, что на экране высветилось имя Трикси.
— Итак… — Финн потер руки, словно собирался покорить весь мир. — Чем ты собиралась заниматься на Кианосе?
— Ну… Позагорать на пляже, немного поплавать в море…
— Звучит отлично!
— Почитать какую-нибудь книгу.
Финн поджал губы и с презрением переспросил:
— Почитать книгу? Ты приехала в одно из самых красивых мест на свете, чтобы почитать книгу?
Одра пожала плечами:
— Мне нравится читать, и уже больше года прошло с того момента, когда я последний раз читала просто ради удовольствия.
Финн развел руками.
— Если тебе нравится читать, почему ты делаешь это так редко?
Одра не стала объяснять ему, что всему виной было то, что она слишком много работала, а еще позволяла Томасу отвлекать ее и манипулировать ею.
— Чем хочешь заняться еще?
— Я хочу научиться готовить… э-э-э… круассаны.
Финн нахмурил лоб.
— Зачем?
— Потому что я их люблю. Но в интересах собственной талии решила, что буду есть только те круассаны, которые приготовлю сама.
Он откинулся назад и издал длинный свист.
— Ух ты! Да ты знаешь толк в том, как повеселиться! И в самом верху твоего списка — отпуск с чтением и поеданием выпечки.
Выражение лица Финна не оставляло никаких сомнений в том, что он думал о таком развлечении.
— Я всего лишь собираюсь немного расслабиться. Вся моя жизнь — сплошная работа, но тут я хочу отдохнуть.
— Но это же скучно! — нараспев произнес Финн. — И о каком расслаблении ты говоришь, если даже волосы у тебя не распущены!
Одра коснулась рукой своих волос, стянутых в пучок.
— Что в этом плохого?
— Такая прическа годится для зала заседаний, а не для пляжа.
Одра терпеть не могла носить волосы не убранными в пучок, потому что они щекотали ее лицо.
— Ну, если уж мы заговорили о волосах, то, возможно, и ты захочешь посетить парикмахерскую в местной деревушке, — ответила она.
— Но я подстригся на прошлой неделе. — Финн послал Одре обольстительную улыбку. — Восхитительная Моника заверила меня, что такая прическа — хит сезона.
Его стрижет парикмахер по имени Моника, которая, к тому же, восхитительная? Одра закатила глаза.
— И какой же стиль она для тебя выбрала? «Волосы, слишком длинные для зала заседаний, но в самый раз для пляжа»?
— Точно! А еще Моника сказала, что щетина тоже сейчас в моде. Как она тебе? Нравится?
Финн с самодовольным видом провел ладонью по щеке. Казалось, при этом он должен был выглядеть смешным, но Одра с трудом подавила порыв протянуть руку и коснуться лица Финна ладонью.
— Полагаю, это выглядит неряшливо. Но, вероятно, обеспечивает хорошую защиту от солнца.
Финн, ни капли не обидевшись, запрокинул голову и засмеялся. Морщины на его лице, столь заметные вчера вечером, сегодня разгладились, двигался он с легкостью и плавностью — ничто не напоминало о его травмах. А ведь он чуть не погиб на том трамплине! От этой мысли Одра похолодела.
Она подняла взгляд и увидела, что Финн смотрит на нее с беспокойством в глазах.
— А какой же отдых считаешь хорошим ты? — спросила Одра.
— Здесь, на Кианосе? Водные виды спорта. На другой стороне острова находится самая идеальная бухта для виндсерфинга и парусного спорта. Добавь сюда еще немного катания на водных лыжах и полеты на дельтаплане — и я бы назвал это идеальным отдыхом.
Да он ведь так угробит себя! И как потом объясняться с Рупертом?
— Ни за что!
Финн посмотрел на нее.
— Когда ты стала такой трусихой, Одра Рассел?
Наверное, он подумал, что ее «Ни за что!» относится к ней самой. И это даже к лучшему, потому что в противном случае Финн из вредности немедленно спрыгнул бы с первого попавшегося обрыва назло Одре.
— Почему бы тебе не рискнуть? — предложил он. — Возможно, тебе все это даже понравится.
Она еле сдержала вздох, пытаясь придумать, как ей удержать этого парня от рискованных развлечений.
— Нет ничего плохого в ленивом времяпровождении, Финн Салливан. Тебе тоже стоит это попробовать.
Его глаза озорно блеснули.
— Предлагаю сделку: я попробую отдохнуть тем способом, который предлагаешь ты, а взамен ты попробуешь тот отдых, что нравится мне.
Одра закусила губу, ее пульс участился. В голове мелькнуло: «Это может быть идеальным решением!»
— Значит, ты готов бездельничать с книгой в руках, если я попробую виндсерфинг и все такое?
— Ага.
— А какой в этом смысл?
— Один день мы будем делать все, что выберешь ты, а на следующий день — то, что выберу я.
Одра повернулась, чтобы повесить на крючок кухонное полотенце, а заодно скрыть довольную улыбку. По крайней мере, половину срока пребывания Финна на острове она сможет уберечь его от неприятностей. Что же касается другой половины… надо постараться максимально умерить его темп. «Либо я буду казаться настолько неумелой, что Финну поневоле придется замедляться, чтобы не позволить мне отставать от него, — подумала Одра. — Либо он будет вынужден тратить на мое обучение столько времени, что самому будет некогда рисковать собственной шеей. Отлично!»
Она повернулась к Финну и заявила:
— Что бы ты ни говорил, я вовсе не трусиха!

Финн посмотрел на туго стянутые в пучок волосы Одры и нервно сглотнул.
— Я согласна принять твой вызов! — ответила она.
Он с трудом скрыл удивление. Одра так легко согласилась? Ему даже не пришлось давить на нее.
— Но давай договоримся, — заявила она, — я диктую условия нашего отдыха первой, и начнем мы отдыхать завтра. А сегодня нам нужно пойти за продуктами: холодильник почти пуст. И еще я собираюсь заглянуть в книжный магазин, чтобы не спеша порыться в книгах — заодно подберу и тебе что-нибудь почитать.
«Ну надо же, какая забота обо мне! — подумал Финн. — За это я тебя потом заставлю пробегать по утрам не меньше двух миль!»
— А заодно, — добавила Одра, — мы посмотрим, какие развлечения может предложить этот остров.
— Ладно, согласен. Но у меня тоже есть дополнительное условие.
Одра вскинула брови.
— Ты избавишься от этой ужасной прически.
Она отвлекала его, сбивала с мыслей. Каждый раз, глядя на этот строгий пучок, Финн чувствовал горячее желание распустить туго стянутые волосы Одры.
Не говоря ни слова, она вытащила шпильки, и мягкое облако светлых волос упало ей на плечи.
Одра прищурилась и вскинула подбородок.
— Так лучше? Достаточно пляжный вариант?
— Лучше на сто процентов, — кивнул Финн, борясь с желанием протянуть руку и дотронуться до волос Одры, чтобы удостовериться, действительно ли они такие же шелковистые и мягкие, какими кажутся.
Она ухмыльнулась и стянула волосы в хвост.
— Ну вот, я сменила прическу.
Но теперь Финну отчаянно хотелось протянуть руку и нежно потянуть за этот хвостик. «Ради всего святого, — мысленно одернул он себя. — Это просто волосы!»
Одра замерла.
— Ты хорошо себя чувствуешь, Финн?
Он встрепенулся.
— Разумеется. А что?
— Ты согласился с моими условиями без боя. Это не похоже на тебя. Обычно ты со мной споришь. Если хочешь, подождем еще несколько дней, прежде чем приступим к исполнению нашего договора, — я не против. Ты так сильно покалечился. Тебе ведь только недавно сняли гипс с руки, и вчера ночью на тебе лица не было, так что…
Финн стиснул зубы.
— Несчастный случай произошел два месяца назад, малявка! — Он нарочно назвал ее «малявкой», чтобы позлить. — Я уже в полном порядке.
Она пожала плечами:
— Ну, как хочешь. Через полчаса я отправляюсь в деревню. Можешь поехать со мной. А можешь, если пожелаешь, остаться здесь, поотжиматься и пробежать десять миль по пляжу — в таком случае я сама выберу для тебя книгу.
— Ни за что! Я буду готов через двадцать минут.
Одра направилась к лестнице, но на полпути остановилась и обернулась.
— Финн! Меня зовут Одра, а не малявка. Мы ведь договорились, что ты не будешь так ко мне обращаться. Если ты три раза нарушишь условия нашей сделки, она будет расторгнута. И только что было первое нарушение.
* * *
Когда они въехали в деревню, Одра восхищенно ахнула:
— Какая красивая гавань!
Яхты с ярко окрашенными парусами покачивались у причала, облицованного золотистым камнем, идеально сочетающимся с синими водами Эгейского моря. Слева взбиралась на гору улочка из домов, сложенных из такого же золотистого камня, их ставни и двери были выкрашены в ярко-голубой цвет. Все вместе делало этот пейзаж восхитительно средиземноморским.
Одра направила машину по узкой улице к стоянке перед причалом, припарковалась и заявила:
— Я собираюсь немного прогуляться по главной улице.
Она указала на магазинчики, чьи полотняные навесы раздувались на ветру. По всей этой улочке, тянущейся вдоль берега гавани, были расставлены большие горшки с растениями.
«Вряд ли на всем свете отыщется более идиллическое место», — подумал Финн и спросил:
— Не возражаешь, если я пойду с тобой?
— Я планирую осмотреть рынки и магазины… возможно, пообедать, потом купить необходимые нам продукты и отправиться обратно, — уточнила Одра.
— Отличный план!
Она еле заметно наморщила лоб.
— Правда?
— Неспешно прогуляться вдоль гавани и подышать морским воздухом кажется мне отличным времяпровождением.
Она улыбнулась — искренне, открыто. И в этот момент Финн осознал, насколько редко видит на ее лице эту прекрасную улыбку. Интересно почему?
Остановившись у одного из горшков с цветами, Одра глубоко вдохнула аромат, исходящий от их лепестков.
— Я люблю петунии, — сказала она, коснувшись алого цветка. — А эти герань и бегонии выглядят просто прекрасно!
Финн потянулся к крошечным белым цветкам, его пальцы случайно дотронулись до пальцев Одры, и между ними словно пробежал электрический разряд.
— Это алиссум, — сказала она, отдернув руку.
Финн облизнул губы.
— Я и понятия не имел, что ты увлекаешься садоводством.
Одра посмотрела на него долгим взглядом, а затем ответила:
— Не волнуйся. Я не собираюсь заставлять тебя копаться в саду, пока ты здесь.
В ее глазах читались печаль и тоска. Финн открыл рот, чтобы расспросить ее, но так и не решился это сделать. Сложных эмоций он старался избегать как чумы. Надо просто заставить Одру расслабиться и посмеяться — вот в чем заключается его задача. И ничего больше нельзя себе позволять!

Глава 3

Одра заставила себя отвести глаза от Финна, чтобы подавить внезапно охватившее ее искушение еще раз прикоснуться к нему. Даже думать о романе с этим парнем просто смешно! Ее внимание привлекло здание с белыми стенами и синими ставнями, стоящее в конце улицы. На его двери висела табличка: «Продается».
Одра вздохнула.
— Владей я магазином, тоже украсила бы вход в него горшками с цветами.
Она ожидала, что, поделившись своей мечтой, услышит от Финна в ответ насмешливый смех, но на его лице появилась теплая улыбка, исполненная симпатии.
— В детстве ты часто говорила о том, что однажды откроешь собственный магазинчик.
В то время все смеялись над Одрой потому, что она, в отличие от других детей, не мечтала стать космонавтом или балериной.
— А кем мечтал стать ты?
— Сначала пожарным, потом — метателем ножей в цирке, после — исследователем. Был период, когда я страстно желал играть в группе, исполняющей глэм-рок, — мне очень нравятся яркие сценические костюмы.
Одра не смогла удержаться от смеха.
— Уверена, что ты выглядишь неотразимо в фиолетовом атласе с блестками и в сапогах на платформе.
Он фыркнул.
— Я настаиваю на том, чтобы на следующую костюмированную вечеринку ты явился в костюме глэм-рокера!
— Ты ведь понимаешь, что в таком случае я непременно потребую что-нибудь взамен?
— Не сомневаюсь.
Как бы то ни было, Одра даже была готова немало заплатить, чтобы увидеть Финна в таком наряде.
Он самонадеянно усмехнулся, его глаза озорно сверкнули, а челка снова упала на лоб. Одра с трудом отвела взгляд от лица Финна и напомнила себе, что ей нельзя заводить роман с этим парнем.
— Ну, может, пощеголять на сцене в причудливых костюмах тебе не удастся, зато в остальном твои детские мечты вполне соответствуют нынешнему образу жизни искателя приключений: автомобильные гонки, восхождения на горные вершины, прыжки с парашютом. Впрочем, я не сбрасываю со счетов тот факт, что большую часть заработанных денег ты жертвуешь на благотворительность.
— И все же не скрываешь своего неодобрения по поводу моего безрассудного и безответственного образа жизни, — заметил Финн.
На самом деле Одра испытывала зависть, но не собиралась в этом признаваться. Впрочем, в то же самое время она искренне не понимала, для чего нужно рисковать своей шеей ради благотворительности. Ведь существуют и другие способы сбора пожертвований.
Одра остановилась возле книжного магазина.
— Давай зайдем!
Она ждала, что Финн начнет протестовать, но тот лишь вежливо пропустил ее вперед:
— После тебя!
В магазине они направились в разные отделы: Финн — в отдел документальной прозы, а Одра — в отдел популярной фантастики. Роясь в книгах, она потеряла счет времени. Большинство произведений было на греческом языке, но попадались и на английском. Одра рассматривала обложки и пробегала глазами аннотации, не замечая, что Финн наблюдает за ней, устроившись на одном из низких табуретов, расставленных по магазину для удобства покупателей. Поймав наконец его взгляд, Одра удивилась тому, каким теплым было выражение лица Финна, и ей стало не по себе оттого, что она раньше насмехалась над ним и отмахивалась от него, как от авантюриста-плейбоя.
Он улыбнулся.
— Выглядишь так, будто наслаждаешься процессом.
— Так и есть.
Этот неспешный просмотр книг, расставленных на полках, наполнил Одру умиротворением. Она посмотрела на пустые руки Финна.
— Ты еще не выбрал, что будешь читать?
Он кивнул на целую стопку книг, которую Одра держала в руках.
— Ты купишь их все?
— Нет. Я возьму вот эти два фантастических романа, один детектив и французскую кулинарную книгу — в ней непременно найдется рецепт круассанов.
— А что бы ты выбрала для меня? — Поджав губы, Финн потянулся вперед и пренебрежительно щелкнул пальцами по роману-блокбастеру от именитого автора. — Что-то вроде этого?
— Это сага с большим количеством исторических подробностей. Я бы даже не стала предлагать тебе такую книгу. Моя цель — вовсе не в том, чтобы заставить тебя страдать.
В глубине янтарных глаз Финна отразилось удивление.
— Я знаю, — продолжила Одра, что мы постоянно поддразниваем и пытаемся превзойти друг друга — в шутку, конечно.
Он кивнул:
— Разумеется.
— Но я хочу показать тебе, что более спокойные занятия тоже могут доставлять удовольствие. Если бы я выбирала книгу для тебя, то остановилась бы на этой.
Одра сунула своему спутнику стопку книг, которые держала в руках, подошла к отделу юмористической литературы и сняла со стенда книгу популярного комика, который, как она знала, нравился Финну. Пройдя еще немного вдоль полок, Одра взяла пару недавно выпущенных изданий: биографию известного спортсмена и книгу о Второй мировой войне.
— На всякий случай я бы еще предложила тебе почитать на выбор какую-то из этих книг.
Финн указал на произведение о войне, и Одра добавила его к растущей стопке книг в его руках.
По дороге к кассе она заявила:
— Если бы я отправилась в книжный магазин одна, я бы купила для тебя такую книгу, которая тебе может не понравиться, но может и полюбиться.
Финн на мгновение задумался и кивнул:
— Я хочу такую книгу.
Одра, вспомнив о его детских мечтах стать пожарным, метателем ножей или исследователем, вернулась в отдел фантастики и достала с полки роман — первую часть фантастической трилогии от известного писателя, а потом взяла книги из рук Финна.
— Я не позволю тебе заплатить за них.
— Почему?
— Я люблю сама покупать себе книги. К тому же я навязала тебе три книги, которые ты никогда не откроешь.
— Могу ли я тогда в знак благодарности угостить тебя обедом?
— Конечно. Но давай поедим чуть позже: я все еще сыта после завтрака.
Одра выбрала на кассе несколько книжных закладок и две записные книжки. Финн тоже взял себе закладку, а заодно приобрел черную сумку из мягкой кожи, куда сложил все их покупки.
Перекинув сумку через правое плечо, которое не было травмировано, он поинтересовался:
— Куда направимся дальше?
— Куда глаза глядят, — ответила Одра.
Выходя из магазина, она остановилась, чтобы пробежать глазами объявления в витрине книжного магазина. Ее взгляд задержался на рекламе уроков рисования. Было бы здорово взять несколько… Она покачала головой. Достаточно будет отдыха на пляже и чтения книг. Для всего остального Одра чувствовала себя слишком уставшей.
Финн провел пальцем по этому объявлению.
— Заинтересовалась?
Она покачала головой.
Он нахмурился.
— Но…
Не дав ему договорить, Одра потащила его в магазинчик одежды со словами:
— Будет забавно сюда заглянуть!
Они просмотрели товар, продающийся со скидкой. Финн купил себе пару плавок, а Одра — саронг.
Затем они прогулялись по местному рынку, где Финн приобрел пару серебряных запонок в виде маленьких самолетов.
— Моему дяде они понравятся. — Он указал на серебряный кулон странной формы, подвешенный на тонкой полоске черной кожи. — А это будет отлично смотреться на тебе.
Последовав его совету, Одра купила эту безделушку. Затем они помогли друг другу выбрать шляпы от солнца.
Одра обменивалась приветствиями с жителями деревни, которых знала уже много лет. Они обнимали ее так, будто она была одной из них. И Одра любила их за это. Члены семьи Рассел приезжали сюда отдыхать уже почти десять лет. Здесь, на Кианосе, Одра чувствовала себя как дома.
— Успела проголодаться?
— Ужасно!
Она взглянула на часы и удивилась, увидев, что уже почти два часа пополудни.
— Мы еще не зашли в пекарню, к мяснику, не купили деликатесов и вина.
— Успеем зайти позже! — ответил Финн.
Одра подняла лицо к солнцу, закрыла глаза, наслаждаясь его теплом, и кивнула:
— Ты прав.
Они выбрали ресторан, в котором была терраса с видом на гавань, и заказали большое блюдо с оливками, вяленым мясом и местными сырами, а также свежеиспеченный хлеб и графин холодного греческого вина. За едой Одра и Финн листали купленные книги.
Одра тайком наблюдала, как Финн прочел первую страницу фантастического романа, затем следующую, за ней — еще одну.
Он поднял глаза, поймал ее взгляд и, чуть помедлив, пожал плечами:
— Знаешь, написано вполне сносно. — Он нахмурился. — Жаль, что у меня под рукой не было этой книги, когда я лежал в больнице и мне нечем было себя занять.
— Как же ты пытался скоротать время?
— Решал кроссворды. А еще смотрел много фильмов.
— И сердился из-за вынужденного бездействия.
— Очень часто.
— Я хотела отправить тебе книгу, но подумала…
— Подумала, что я неправильно истолкую этот жест? Посчитаю, что ты сыплешь соль мне на рану?
— Что-то вроде того.
Финн улыбнулся.
— Я оценил присланные тобой журналы с головоломками. Но вот виноград… Фрукты — это для больных. А я бы предпочел бутылку текилы. Я отдал твой виноград медсестрам.
Он изобразил негодование, но его глаза озорно искрились. Одра не смогла сдержать улыбку.
— Я запомню это на будущее.
Финн заметно вздрогнул, и Одра сочувственно поморщилась.
— Не будет никакого следующего раза! — Она подняла свой стакан. — Давай выпьем за то, чтобы у тебя больше не было никаких аварий и травм, а еще — за твое скорейшее восстановление.
— Вот за это я выпью с удовольствием!
— Кто бы знал, что с тобой окажется так весело делать покупки!
Эти слова сами сорвались с языка Одры.
— А ты полагала, я буду раздражаться и ворчать?
— Немного, — призналась Одра.
— Я не хотел бы ходить по магазинам каждый день. Однако сегодня было весело. — Финн посмотрел на нее долгим взглядом. — Для меня было настоящим откровением наблюдать за тобой в книжном магазине.
Одра нервно сглотнула.
— Я так давно не видел, чтобы ты настолько наслаждалась, малявка… — Он осекся и резко откинулся на спинку стула. — То есть Одра! Я хотел сказать Одра. Не считай это вторым нарушением условий договора! Я…
Финн беспомощно взглянул на нее, и Одра мгновенно его простила. Сделав вид, что очнулась от задумчивости, она переспросила:
— Извини, о чем ты только что говорил?
Он улыбнулся в знак благодарности, а затем наклонился к ней через стол. Из-за этой улыбки и близости Финна у Одры перехватило дыхание.
— Вы должны чаще делать то, что приносит вам наслаждение, мисс Добросовестность. В жизни есть нечто большее, чем залы заседаний и электронные таблицы.
— Для этого и придумали отпуск, — согласилась она и подумала о том, что по возвращении с этого острова ее снова будут ждать залы заседаний и электронные таблицы.
Эта мысль заставила Одру ощутить вселенскую усталость.

Глава 4

Одра, делая вид, что смотрит в книгу, исподтишка наблюдала за Финном, который выглядел совершенно довольным, лежа на полотенце и читая.
— Почему ты вздохнула? — неожиданно спросил он и вскинул на нее красивые карие глаза оттенка корицы и имбирного пива, с длинными темными ресницами. — Ты должна отдыхать, наслаждаясь на этом частном пляже солнцем, морем и своей книгой.
— Я так и делаю.
Финн перевернулся на бок.
— Врешь!
Одра пожала плечами и подавила зевок.
— Просто у меня была бессонная ночь.
— Когда работаешь так усердно, как ты, бывает непросто переключиться на отдых.
— Старые привычки, — пробормотала она, стянула футболку через голову и обвязала саронг вокруг талии, чувствуя себя почти обнаженной в своем скромном купальнике, хотя до этого не раз бывала вместе с Финном на пляже. — Не хочу обгореть на солнце, — на ходу придумала Одра объяснение и добавила, взглянув на Финна: — Ты был выведен из строя в течение нескольких месяцев, и все же загар у тебя лучше, чем у меня.
— Да, но из-за травм я был вынужден проводить много времени на террасе своей квартиры на Французской Ривьере, так что загореть мне было совсем не сложно.
Одним плавным движением она поднялась.
— Пойду окунусь.
Когда Финн тоже встал, взгляд Одры скользнул по шраму на его животе, оставшемуся после удаления селезенки.
— Еще болит?
Он покачал головой.
— После операции боль довольно скоро прошла. — Финн подмигнул. — Хотел бы я сказать то же самое о сломанных ребрах.
Она фыркнула от смеха, скинула саронг и направилась к воде.
Финн был благодарен Одре за то, что она не стала задавать дополнительные вопросы о его падении с трамплина. Негативные последствия этого несчастного случая все еще продолжали преследовать Финна, и он не знал, как долго еще сможет с ними мириться.
Он опять ощутил холодный страх — такой же, как тот, что охватил его спустя несколько мгновений после падения, когда лыжи полетели в одну сторону, а сам Финн — в другую, понимая, что сильно искалечился. В тот момент он вдруг ясно осознал, что может погибнуть, и всем своим существом запротестовал против такого исхода.
Финн не хотел умирать. Ему еще столько хотелось успеть сделать. Если бы он был способен говорить сразу после падения, то попросил бы хлопочущих над ним медиков спасти его. Но у него не хватило на это сил, а вскоре он потерял сознание.
Когда Финн пришел в себя после операции, он ощутил неописуемое облегчение и благодарность. Теперь, когда он почти полностью выздоровел, уже не получалось вспомнить, по какой причине ему казалось настолько важным выжить. Более того, куда-то исчезла прежняя тяга к опасным видам спорта. Неужели он утратил смелость и хладнокровие? Вряд ли. Дело не в боязни. Просто он…
Одра отвлекла Финна от размышлений, плеснув ему в лицо водой.
— Эй, я бы не упомянула про шрам, если бы знала, что ты из-за этого так помрачнеешь. Не беспокойся. Уверена, что женщины продолжат падать к твоим ногам с той же регулярностью. Шрам, вероятно, добавит тебе загадочности.
Неужели Одра решила, что этот шрам тревожит его из-за тщеславия?
Она рассмеялась над его выражением лица.
— Ты мне за это заплатишь! — пообещал Финн и тоже плеснул в Одру водой.
Они устроили настоящий бой, вымокнув в результате с головы до ног. В конце концов Финн поднял Одру и бросил в море. Она рассмеялась и обозвала его хулиганом.
— Давай наперегонки до буйков, — предложил он. — Я тебя обставлю.
— Ни за что! — Одра с бессознательной чувственностью провела ладонью по поверхности воды, отчего у Финна все внутри сжалось. — Если ты не забыл, в сегодняшнем нашем расписании нет активных видов отдыха.
— Ну, погоди до завтра!
Одра вздернула нос.
— Пожалуйста, не беспокой меня, пока я наслаждаюсь моментом.
Засмеявшись, Финн повернулся и поплыл к бую. Никуда не торопясь и наслаждаясь тем, как его тело скользит по воде, он сделал пять кругов туда и обратно, а затем почувствовал тупую боль в левой руке.
Финн кинул взгляд на Одру. Та расслабленно плыла на спине, глядя в небо. Во время их водного поединка она смеялась и визжала, как девчонка, однако, едва ее короткий отпуск закончится, напряжение наверняка снова обрушится на нее. Потому что Одра не делала то, что доставляло ей радость, не жила той жизнью, которой должна была бы жить. Когда она разучилась расслабляться? Финн знал Одру с двенадцати лет — с тех пор, как начал проводить большую часть рождественских каникул в гостях у семьи Рассел. Одра росла милым, любознательным, мечтательным ребенком. Когда она потеряла умение радоваться жизни? Во время учебы в старших классах школы? В университете? Или когда умерла ее мать?
Карен Рассел скончалась внезапно от аневризмы головного мозга десять лет назад. Это подкосило всю семью. Одре тогда было всего семнадцать, в семейной компании она возглавила отдел, занимающийся благотворительными проектами, превратилась в трудоголика. Похоже, в своем горе она отвернулась от того, что дарило ей радость. Неужели это вошло у нее в привычку?
Финн не знал, как затронуть эту тему. Одра не любила вмешательства в свою личную жизнь и могла отреагировать довольно резко. Скорее всего, в ответ она посоветует ему заняться своими делами.
Финн подплыл к ней, остановился в паре футов и произнес:
— Бу!
Он не выкрикнул это слово, просто сказал его нормальным тоном, но Одра вздрогнула всем телом и обернула к Финну побледневшее лицо.
— Черт возьми, Одра, я не хотел напугать тебя до смерти!
Раньше она не была такой пугливой. Почему она так изменилась?
— Хорошо, что я не схватил тебя за талию и не утянул под воду, как сначала собирался сделать, — сказал Финн, чтобы превратить все в шутку.
Но Одра побледнела еще сильнее, если это вообще было возможно, нырнула, а через мгновение вынырнула и убрала волосы с лица.
— Возьму на заметку, — ответила она с удивительным самообладанием, хотя ее руки заметно дрожали. — Нельзя заниматься медитацией в море, если рядом Финн.
Одра неспешно поплыла к берегу.
— Сколько кругов ты сделал?
— Всего парочку.
— Как твоя рука?
У Финна вертелось на языке: «Отлично. И может, забудем уже о том, что со мной случилось?» Но он сдержался, вместо этого признавшись:
— Рука удручающе ослабла.
Взгляд Одры смягчился.
— Ты вернешь свою физическую форму. Только не усердствуй чересчур в первые дни.
Выйдя из воды, Финн вытерся полотенцем и потянулся к сумке-холодильнику.
— Я проголодался.
Он бросил Одре персик, который та поймала, и откусил кусок от другого. Его ароматная, сочная мякоть показались Финну вкуснее всего, что он ел за последние восемь недель. Финн застонал от удовольствия, зажмурившись. Когда он снова открыл глаза, то обнаружил, что Одра смотрит на него так, будто никогда раньше не видела, словно женщина, внимательно разглядывающая незнакомого мужчину.
Финна охватил жар, пульс участился. Захотелось обхватить ладонью затылок Одры, притянуть ее ближе и…
Он отвернулся и напомнил себе, что они неподходящая пара. Если он сейчас совершит какую-нибудь глупость, это повлияет на его отношения со всеми Расселами и с его дядей Недом.
Финн сделал глубокий вдох. Учитывая его нынешнее состояние ума, необходимо быть бдительным, чтобы не испортить все. Руперт прав — Одра пережила достаточно неприятностей, и Финн не собирался их ей добавлять.
— Не желаешь немного пробежаться? — спросил он.
— «Пробежаться»? — Она посмотрела на него, словно на сумасшедшего. — Ты что, вообще меня не знаешь?
Финн пожал плечами:
— Я просто предложил.
— Не бегать, не спешить, не устраивать гонок, — перечислила Одра, загибая пальцы. — Вот правила на сегодня. Я собираюсь прогуляться вдоль берега.
Финну пришлось последовать за ней. Они молча шагали минут десять или пятнадцать. У него на языке вертелся вопрос, который не давал покоя. Финн решил, что лопнет, если не задаст его.
— Одра? — начал он, стараясь, чтобы его голос звучал непринужденно.
— Что?
— Что этот ублюдок Фаркухар сделал с тобой?
Она замерла, а затем очень медленно обернулась.
— Отличная тактика, Салливан. Не получилось убедить девушку пробежаться, и ты решил вместо этого сразить ее неловким вопросом.
Финн подметил, что Одра ушла от ответа.
Она уперла руки в бока. Взгляд Финна невольно задержался на ее невероятно длинных ногах. И где Одра прежде их прятала?
— Кто та женщина в Ницце, которую ты пытаешься избегать?
Ого! Значит, Руперт рассказал ей об этом!
— Давай условимся: ты ответишь на мой вопрос, а я дам ответ на любой твой вопрос.
Ее брови поднялись.
— На любой?
— Причем в любое время, когда ты пожелаешь его задать.

Глава 5

— Договорились! — кивнула Одра.
— Так что там за история с Фаркухаром? Я имею в виду ту ее часть, которая не попала в газеты.
Одра села на большой камень, Финн сел рядом с ней.
— Может, тебе трудно об этом рассказывать?
Она покосилась на него.
— Нет ничего забавного в том, чтобы признать себя дурой, совершившей огромную ошибку.
— Одра…
Она отмахнулась от Финна.
— Удивлена, что ты не знаешь эту историю.
— Мне известно только то, о чем писали в прессе.
Как ни странно, Одра была вовсе не против того, чтобы Финн услышал всю историю целиком. Хотя все эти годы они подтрунивали друг над другом, он был для Одры фактически как родственник и всегда желал ей только хорошего, как и она ему.
— Итак, часть, о которой все знают из газетных статей, — это то, что мы с Томасом Фаркухаром встречались более семи месяцев.
Она осторожно взглянула на Финна, и он подбадривающе кивнул.
— Что заставило тебя влюбиться в него?
Одра пожала плечами:
— Он выглядел так… мило. Изо всех сил ухаживал за мной. Это было просто… мило, — повторила она неуверенным тоном.
Томас так серьезно относился ко всему, что важно для Одры. Он заставил ее почувствовать, будто она идет по жизни правильным путем. Она влюбилась в это опьяняющее внимание.
— Но теперь мне ясно, что Томас встречался со мной только ради того, чтобы украсть секреты компании.
Этот факт теперь был известен всему миру благодаря желтой прессе. Каждый раз, когда Одра думала об этом, у нее внутри все сжималось. «Рассел корпорейшн» была основана ее швейцарским дедушкой из династии часовщиков шестьдесят лет назад и первоначально лишь торговала часами, но теперь занималась деятельностью различного рода, в том числе в ней имелось крупное подразделение, отвечающее за благотворительность, которое возглавляла Одра. Ее отец являлся в настоящий момент генеральным директором, хотя Руперт уже был готов сменить его на этом посту и, по сути, руководил всеми операциями компании.
Последние пять лет сестра Одры и Рупера Кора, талантливый ученый, работала над созданием новой революционной вакцины против вируса Эбола, которая не только будет способна спасти множество людей, но и принесет огромный доход фармацевтическим компаниям.
— Томас старался разузнать как можно больше об исследованиях Коры, заполучить формулу вакцины. Теперь-то мне известно, что он работал в конкурирующей фармацевтической компании. Подозреваю, что он специально познакомился со мной. Скорее всего, наша встреча на благотворительном ужине не была случайной. — Краем глаза Одра увидела, что Финн кивнул, и продолжила: — Несколько раз, когда мы лежали в постели и я думала, что Томас спит, я включала свой ноутбук. Очевидно, Томас подсмотрел пароль моего компьютера.
Финн сжал и разжал кулаки.
— Но для того, чтобы получить доступ к данным Коры, недостаточно одного твоего пароля.
— О, у меня несколько паролей. Один — для моего ноутбука, другие — для компьютеров дома и на работе. Есть пароль для входа в корпоративную сеть компании. У каждого из проектов, над которыми я работаю, тоже есть свой пароль.
Ранее в «Рассел корпорейшн» уже имели место попытки промышленного шпионажа, и Одру проинформировали о том, как соблюдать безопасность при интернет-соединении и пользовании компьютером.
— Но, похоже, Томас разместил скрытые камеры по всей моей квартире.
— Как ему удалось получить туда доступ?
— Я сама дала ему ключ, — ответила Одра, стараясь говорить ровным и бесстрастным тоном.
Какой же она была идиоткой! Впустила в свою квартиру шпиона!
Финн выругался.
— Он и в спальне установил камеры?
— Нет, Томас не опустился до такой низости. Но… но он, должно быть, видел на отснятых пленках, как я делаю какие-то глупые, некрасивые вещи. Нет, там нет ничего особенного, но меня это все равно раздражает!
— Какие вещи?
Одра взмахнула рукой.
— Ну, не знаю. Например, разгуливаю по дому в нижнем белье… Ты когда-нибудь видел, как женщина надевает совершенно новые непрозрачные колготки плотностью в шестьдесят ден?
Финн покачал головой.
— Так вот, это совсем не сексуально. Это выглядит нелепо… И я чувствую себя посмешищем.
Сильная рука обняла ее за плечо и притянула к себе. На мгновение Одра позволила себе прижаться к Финну, почувствовать тепло его тела и принять утешение.
— Томас идеально дурачил меня, — прошептала она. — Я ни черта не подозревала. Думала… — Она запнулась. — Я думала, что он мне нравится.
Финн сжал ее руку.
— Фаркухар был потрясающим идиотом, раз выбрал не тебя, а деньги, дорогая.
Он прижался губами к ее волосам, и Одре вдруг почему-то захотелось заплакать. Только этого не хватало!
— Перестань! — Она оттолкнула его и спрыгнула с камня. — Не жалей меня. Моя глупость чуть не стоила Коре плодов усердного труда за последние пять лет.
— Это не так! — воскликнул Финн.
Но Одра не могла с ним согласиться. К счастью, файлы, которые украл Томас, были старыми. Хотя для постороннего лица формулы и гипотезы выглядели впечатляюще, в них не было ничего новаторского. У Одры не было доступа к информации, которую Томас так хотел заполучить, потому что эти формулы ей были ни к чему. Но Томас этого еще не знает. А впереди его ждет судебное разбирательство. Вот только откуда ее собеседнику известно, что шпионаж Томаса не нанес компании вреда?
Одра покосилась на Финна.
— Похоже, Руперт тебе многое рассказал, да?
Он кивнул:
— Я знал обо всем, кроме скрытых камер…
— Ты ведь понимаешь, что это — секретная информация?
Он снова кивнул.
— О чем еще умолчал Руперт? — Финн вздохнул, сжав кулаки. — Фаркухар разбил твое сердце?
Одра фыркнула от смеха.
— На какой из этих вопросов тебе ответить в первую очередь?
Финн промолчал в ответ, и Одра, прислонившись к камню, сказала:
— Я отвечу сначала на второй вопрос, потому что это поможет плавно перейти к ответу на первый. — Нет, Томас не разбил мне сердце. На самом деле я уже начинала чувствовать себя так, словно он не дает мне дышать. Поэтому я сказала ему, что хочу с ним расстаться.
Финн стиснул зубы, посмотрел на нее долгим взглядом, а затем спросил:
— И как Фаркухар на это отреагировал?
Она нервно сглотнула.
— Он затолкал меня в шкаф в прихожей и запер там.
Финн яростно выругался, лицо его стало мрачнее тучи. Он облокотился на камень рядом с Одрой.
— Думаю, он запаниковал, когда я потребовала обратно ключ от моей квартиры. Поэтому он запер меня, украл мой компьютер и ушел.
— Как долго ты просидела в шкафу?
— Всю ночь.
Это была самая долгая ночь в ее жизни.
Финн сжал кулаки так сильно, что его начала бить дрожь.
— Как ты выбралась?
— Томас совершил ошибку, воспользовавшись моим кодом доступа, чтобы войти в офис рано утром, когда, по его мнению, там еще никого не будет. Но Руперт в тот день решил поработать несколько лишних часов. Заметив свет в моем кабинете, он зашел туда, чтобы позвать меня позавтракать, и обнаружил Томаса, роющегося в моих шкафах. Первым делом Руперт позвонил в службу безопасности компании. Затем он попытался дозвониться до меня, но ни домашний телефон, ни мобильный не отвечали: я ведь не могла ответить. У брата есть ключ от моей квартиры, так что…
— Он примчался и выпустил тебя.
— Ага. — Губы Одры скривились. — Вот только когда я узнала о предательстве Томаса, мне захотелось заползти обратно в шкаф, чтобы спрятаться там от всего мира.
— Милая…
Она снова отмахнулась от Финна.
— Я знаю, что ты собираешься сказать. Все это уже не раз твердил мне Руперт: «Это не твоя вина. Любой может быть обманут мошенником». И так далее и тому подобное…
Одра посмотрела на море, но его красота не могла ее успокоить.
— То есть теперь ты чувствуешь себя легковерной дурой, которая подвела семью, и смотришь на каждого нового знакомого через линзу подозрений, спрашивая себя, можно ли ему доверять?
Именно так. Одра повернулась, чтобы встретиться с Финном взглядом.
— Звучит так, словно ты сам прошел через такое.
Он пожал плечами и, шагнув к ней, посмотрел на горизонт.
— Так я чувствовал бы себя на твоем месте.
— За исключением того, что ты никогда не совершишь подобную глупость.
Одра повернулась и пошагала обратно к пляжу.
— Я совершал гораздо большие глупости.
Неужели? Одра повернулась и увидела, что глаза Финна потемнели, словно Эгейское море во время шторма. Его теплые руки опустились на ее плечи.
— Перестань фокусироваться на том, что могло случиться, и разберись с тем, что на самом деле произошло. В любой ситуации можно найти что-то положительное.
— Ну давай, мудрец, назови хоть одно положительное последствие того, что произошло у меня с Томасом.
Финн потер подбородок.
— Ну, во-первых, ты решила, что Фаркухар придурок, и вышвырнула его из своей жизни. Не забывай, что это было запечатлено на камеру.
Одра посмотрела на него и медленно расплылась в улыбке.
— О боже!
Финн поднял бровь.
— Томас пытался уговорить меня передумать, дать ему еще один шанс, а я сказала ему, что мы можем остаться друзьями.
Финн картинно схватился за грудь, словно его ранили в сердце.
— Ой!
— А потом Томас начал произносить высокопарные фразы и нервно вышагивать по комнате, но каждый раз, когда он поворачивался ко мне спиной, я закатывала глаза, а после смотрела на часы, потому что по телевизору скоро должна была начаться программа, которую я ждала.
Финн рассмеялся.
— После Томас заплакал. Очевидно, это были крокодиловы слезы, но тогда я этого еще не знала. Я пошла за коробкой с салфетками и, пока доставала ее, скорчила гримасу.
Одра продемонстрировала ему, как она это сделала. Финн согнулся пополам от смеха.
— Были это крокодиловы слезы или нет, но когда он просмотрит свои шпионские записи, это порвет его эго в клочья. Извините, дорогая, но лучше бы было для него заснять тебя ковыряющейся в носу.
— Я не ковыряюсь в носу! — возмутилась Одра.
Но слова Финна помогли Одре почувствовать облегчение. Она обнаружила, что ей теперь все равно, даже если Томас видел, как она налегает на шоколад или танцует под поп-музыку в одних трусиках. Вспоминая свою смешную гримасу — возможно, прямо перед одной из скрытых камер, — Одра чувствовала себя частично оправданной.
Она повернулась к Финну.
— Спасибо!
— Пожалуйста.
Вернувшись на пляж, они взяли свои полотенца и начали пятиминутный подъем обратно на холм к вилле.
— Одра? — окликнул ее Финн.
— Да?
— Прости, что напугал тебя своим неожиданным появлением прошлой ночью и за мою глупую шутку сегодня, когда я неожиданно подплыл к тебе.
Она пожала плечами:
— Ты ведь не хотел меня испугать.
— Верно. Полагаю, теперь моя очередь ответить тебе на вопрос о женщине в Ницце, которую я избегаю.
— Нет, большое спасибо. То есть ты должен мне ответ на один мой вопрос — таковы были условия нашей сделки. Но я не стану расспрашивать тебя о неудавшемся романе.
Финн, помолчав, поинтересовался:
— Каков же будет твой вопрос?
— Пока не знаю. Когда узнаю, задам его.

Следующим утром, спустя час после завтрака, Одра воззрилась на Финна с таким неприкрытым ужасом, что он невольно рассмеялся, и переспросила:
— Чем ты хочешь, чтобы мы занялись?
— Я хочу, чтобы мы пробежались вдоль пляжа.
— Но зачем? Разве это весело?
— Физические упражнения улучшают мое настроение.
В подростковом возрасте для Финна это было привычным способом изгонять своих демонов. А теперь помогало ему оставаться в хорошей спортивной форме. Ему нравилось чувствовать себя здоровым и сильным.
Одра уперла кулаки в бедра, отчего приподнялся подол ее шелкового сарафана, надетого поверх купальника. Финн заставил себя отвести взгляд от ее стройных ног.
— Но мы пробежим не больше мили, — заявила она, взглянув на него поверх своих солнцезащитных очков.
— Ладно. О пробежке в десять миль не может быть и речи, но одна миля в спокойном темпе ни тебе, ни мне не повредит.
— Я не бегала с детства. Работаю в офисе, весь день сижу за столом. Не уверена, что смогу осилить такой забег. Ты, даже после таких травм, вероятно, все еще в неплохой форме, а я…
— Я не буду тебя подгонять. Если не сможешь пробежать медленной трусцой всю дистанцию, оставшуюся часть пройдешь шагом.
— И ты не будешь сердиться на меня за то, что из-за меня тебе придется сбавить темп?
— Обещаю.
В глазах Одры вспыхнули огоньки.
— Значит, говоришь, побежим «медленно»?
— Медленно, — подтвердил Финн.
Она резко выдохнула.
— Наверняка у меня ничего не получится.
Он стартовал неспешно, как и обещал. Финну было приятно снова бегать, пусть даже в темпе, вдвое меньше привычного. Одра начала бег немного неловко, скованно, словно это действие ей вовсе незнакомо, но через пару минут нашла устойчивый ритм. Финн невольно восхищался ее самоконтролем.
Однако собранные в хвост волосы Одры угрожали его душевному равновесию каждый раз, когда он глядел на нее. Этот проклятый хвостик покачивался с дерзкой небрежностью, которая заставляла Финна сбиваться с темпа и отклоняться от курса.
Спустя пять минут все тело Одры уже покрылось бисеринками пота, и Финн внезапно вспыхнул, представив, что именно так Одра может выглядеть во время бурных занятий любовью. От этой мысли он споткнулся и тихо выругался.
Одра, казалось, тоже сбавила темп. Она прижала локти к бокам, ее лицо страдальчески сморщилось. А потом она обхватила ладонями свои груди, и Финн чуть не упал. Одра остановилась, он тоже. Увидев, что Финн смотрит на ее руки, Одра рывком опустила их и бросила на него мрачный взгляд.
— Ты сказал, что мы идем на пляж, и не предупредил, что нам предстоит пробежка.
Да, Финн промолчал об этом, потому что не хотел, чтобы Одра пилила его всю дорогу, пока они будут спускаться к морю.
— Разве тебе не известно, что спортивная одежда придумана не просто так? Если я собираюсь бегать трусцой, мне нужен спортивный бюстгальтер.
Финн смотрел на нее, не понимая.
— Без него бегать больно, — процедила она сквозь стиснутые зубы.
Он моргнул и мысленно отругал себя за то, что не подумал об этом. У Одры грудь была не очень большая, но вполне соблазнительная.
— И еще. Я бы предпочла бегать в кроссовках, а не босиком. Ради всего святого, Финн, нужно предупреждать девушку, чтобы она смогла подготовить соответствующий наряд.
Он почувствовал себя идиотом.
— Ладно, давай просто пройдем остаток пути.
Идти рядом с ней было сущим адом. Финна бросало в жар. Он вдыхал исходивший от Одры аромат персиков и кокоса, краем глаза наблюдал за ее подпрыгивающим хвостиком, а перед его глазами все стояла картина: Одра поддерживает во время бега свои груди ладонями.
Когда они достигли высокого утеса в дальнем конце пляжа, Одра радостно хлопнула Финна по руке, словно говоря: «Мы сделали это!» — и заметила:
— Ты даже не вспотел!
— А обратно мы поплывем.
Финн подумал, что холодная вода — это то, что ему сейчас нужно, чтобы немного остыть.
— Почему ты сразу не сказал? Я не хочу, чтобы мой сарафан вымок. Я бы сняла его перед пробежкой. Он не предназначен для плавания и может сползти с меня и запутаться в ногах.
Финн молчал, потому что стиснул зубы, чтобы отогнать искушающий образ Одры, с которой сползает сарафан.
Не дождавшись ответа, она вскинула подбородок.
— Думаешь, я пытаюсь выкрутиться, ищу отговорку, да?
Финн решил, что разумнее позволить ей неправильно истолковать его молчание, чем сказать правду.
— Ну хорошо. — Одра сняла сарафан через голову и бросила его Финну, который изо всех сил старался не обращать внимания на ее длинные ноги и нежную грудь.
— Я поплыву, а ты вместе с моей одеждой побежишь по суше. Но когда мы добежим до другого конца пляжа, то после до обеда просто поваляемся на солнышке и почитаем книги.
— Идет, — согласился Финн.
Он с нетерпением ждал, когда сможет продолжить чтение начатого романа.

— Катание на водных мотоциклах?
Одра посмотрела на Финна с ужасом.
— Мы бездельничали на пляже, читали наши книги, затем пообедали. Теперь настало время повеселиться.
Она прикусила нижнюю губу.
— Но разве гидроциклы не похожи на обычные мотоциклы? А те опасны.
Финн покачал головой:
— В отличие от обычного мотоцикла, ты не разобьешься, если упадешь в воду. По крайней мере, на той скорости, на которой мы с тобой будем кататься. Гидроциклы опасны только в том случае, если ты неправильно ими управляешь, но ты сначала возьмешь урок вождения.
— Урок?
Она посмотрела на носящихся по гавани водных мотоциклистов, поджала губы и задумчиво пробормотала:
— Не похоже, чтобы это занятие требовало особой силы и выносливости. — Одра вздрогнула и потерла свой подбородок. — Если хочешь, считай меня слабачкой, но я подозреваю, что завтра у меня будут болеть все мышцы.
— Если это случится, лучшим средством будет бег по пляжу с последующим плаванием.
Она покачала головой:
— Даже не мечтай об этом.
Финн улыбнулся. Было приятно видеть, как к Одре возвращается ее былой задор.
— Мы покатаемся ради забавы. Просто развлечемся.
Она ненадолго задумалась, а после заметила:
— Давно я не развлекалась. Так и быть, идем, запишемся на урок.
Финн ожидал, что будет скучать, пока Одру будут целый час обучать вождению, однако оказалось, что очень весело наблюдать за тем, как она пытается приручить свой гидроцикл. Глаза Одры радостно сверкали, она то и дело смеялась.
Когда они возвращали арендованные гидроциклы обратно, Одра воскликнула:
— Так классно я никогда не развлекалась! Непременно сделаю это снова. И скоро!
Финн тщетно пытался отвести восхищенный взгляд от ее чувственных губ, длинных ног и подпрыгивающего хвостика. Мысль о том, что предстоящий вечер предстоит провести наедине с Одрой в огромном доме Руперта, помня наказ не ухлестывать за его сестрой, заставила Финна вспотеть.
— Может, выпьем пива? — предложил он, решив, что лучше им побыть среди людей — так безопаснее.
— Давай, — согласилась она.
Они пошагали по деревянному причалу. Финн краем глаза рассматривал Одру. Та выглядела жизнерадостной, полной энергии. За два дня она совершенно изменилась. Почему же Одра все время старается держать себя в таких строгих рамках? Почему не расслабляется время от времени? Эти вопросы мучили Финна, но он не решался их задать.
Заказав пиво в пляжном баре, Финн усадил Одру за столик в тени вьющегося жасмина.
— Сегодня был действительно хороший день, Финн. Спасибо тебе, — сказала Одра.
— Тебе понравилась даже пробежка?
— Ой, нет, бег был ужасен. — Она отхлебнула пива. — Думаю, никогда не смогу наслаждаться бегом, даже в подходящей экипировке. Хотя плавать мне нравится. Когда вернусь, поищу тренажерный зал с бассейном.
«Значит, Одра собирается продолжать заниматься спортом по возвращении домой? Отлично!» — подумал Финн и напомнил:
— Но ты до сих пор не задала мне личный вопрос.
— Я ведь сказала, что не хочу слышать о твоей женщине в Ницце. Если желаешь похвастать ею передо мной или пожаловаться на нее — на здоровье. Но я не потрачу на эту особу свое право на вопрос.
Финн спросил себя, не стоит ли самому рассказать Одре о Трикси, но тут же отверг эту идею. Трикси понятия не имеет, где он сейчас. Здесь она никому не сможет доставить неприятности — ни ему, ни Иоахиму, ни Одре.
Он откинулся на спинку стула и поддразнил:
— Неужели у тебя нет ко мне ни одного личного вопроса?

Глава 6

Осознавал ли Финн, насколько потрясающе выглядит в этот момент, вот так вальяжно и сексуально раскинувшись на стуле? Одра понимала, что он не пытается рисоваться. Флирт для него так же естественен, как дыхание. Если Финн хоть на мгновение подумает, что Одра воспринимает его игру всерьез, то тут же сдаст назад. Да и она не идиотка, чтобы заводить с ним роман. И все же ужасно хотелось сесть к нему на колени и провести рукой по заросшему щетиной подбородку, а затем коснуться губами губ этого мужчины.
У Одры пересохло во рту, а сердце стучало так сильно, что закружилась голова. Во всем виновата романтическая обстановка этого идиллического греческого острова, в сочетании с эйфорией от катания на гидроцикле пробудившая в душе безумие и безрассудство.
Одра сложила руки на коленях, не желая поддаваться этим чувствам. Если она пойдет по этому пути, то он заведет ее туда, откуда возврата нет. Она уже достаточно разочаровала родных.
Финн склонился над кружкой с пивом.
— Ладно, забудь. Не задавай свой вопрос. Мне не нравится выражение твоего лица. Сначала на нем отражалось любопытство, а теперь — чопорность и неодобрение.
Одра напряглась.
— Чопорность?
— Да.
— Я вовсе не чопорная.
— Милая, ты — самая чопорная особа на свете.
Он рассмеялся, отчего Одра стиснула зубы. Она заставила себя откинуться на спинку стула и притвориться расслабленной.
— Теперь я поняла твою тактику. Ты специально предлагаешь мне не задавать тебе вопрос в надежде, что я поступлю наоборот!
— А что, это сработает?
— Почему ты так хочешь, чтобы я спросила тебя о личном?
Финн медленно улыбнулся.
— Это твой вопрос?
— Не будь смешным…
Ну почему Руперт запретил ей влюбляться в своего друга? Теперь, наверное, из чувства противоречия, Одре ужасно хотелось узнать вкус поцелуев Финна. Если бы только она могла перестать думать о нем… такое!
Вот что случается, когда позволяешь себе расслабиться! После так сложно вернуться обратно в рамки. Финн назвал ее чопорной, но Одра предпочитала считать себя сдержанной и дисциплинированной. Нужно вернуть их отношения обратно в нормальное русло.
Но едва она собралась снова заговорить, Финн заявил:
— Полагаю, это похоже на то, как в детстве мы играли в фанты: «Скажи правду или выполни задание». На данный момент я не в слишком хорошей форме, чтобы выбирать исполнение задания, но, если ты задашь свой вопрос, мне придется говорить правду, а это тоже небезопасно.
Он посмотрел в небо, поджав губы, и внезапно снова превратился в старого доброго Финна, друга семьи. Должно быть, катание на гидроциклах с Одрой показалось ему довольно скучным, потому что приходилось держать себя в узде ради нее. И это значит, что неугомонная натура Финна будет теперь пульсировать внутри его, побуждая пойти на ненужный риск. Нужно отвлечь его, помешать сделать что-то глупое и опасное.
— Правда, действительно, может быть ужасной и опасной, — согласилась Одра.
Встретившись с ней взглядом, Финн допил свое пиво, поставил стакан на стол и вытер рот тыльной стороной ладони.
— Знаю.
— И все равно хочешь, чтобы я задала тебе потенциально опасный вопрос?
— Да, если ты тоже этого желаешь.
Может, Финн ждал от нее какого-то конкретного вопроса? Одра сделала глоток пива и спросила о том, что не давало ей покоя с момента телефонного звонка Руперта.
— Почему ты избегаешь долгосрочных, серьезных отношений с женщинами?
Он удивленно посмотрел на нее.
— Это то, что ты хочешь знать?
Одра пожала плечами:
— Мне любопытно. Ты никогда не приходил к нам в дом на семейный ужин с какой-нибудь подружкой. Я хочу знать, как ты избежал тех ошибок, которые совершали я, Руп и остальные из Расселов. Мне кажется, за этим стоит какая-то история. Отсюда и мой вопрос.
Финн кивнул, но не сказал ни слова.
Одра взглянула на его опустевший стакан.
— Если хочешь выпить еще пива, можешь заказать — я сяду за руль, чтобы отвезти нас домой.
Финн подозвал официанта и заказал безалкогольный мохито себе и Одре, а затем пристально посмотрел на нее.
— Мне не нужно накачиваться спиртными для храбрости, чтобы рассказать тебе правду.
— И все же это не отменяет тот факт, что ты не желаешь быть откровенным. — Она пожала плечами. — Это нормально. Можешь просто наврать мне что-то вроде: «Я еще не встретил подходящую девушку», — и покончим с этим.
— Но это было бы ложью, а ложь противоречит условиям нашего договора.
— Ах, значит, ты уже повстречал подходящую кандидатку?
«Не та ли это Трикси, которая написала ему эсэмэску?» — мелькнуло в мозгу у Одры.
Финн ткнул пальцем в нее, и на мгновение его глаза весело блеснули.
— Это совершенно иной вопрос. Предпочитаешь, чтобы я ответил на него?
Одра невольно рассмеялась.
— Нет, спасибо. Я жду ответ на мой первоначальный вопрос.
Официант принес напитки. Финн вынул соломинку из своего стакана и поставил его перед собой. Взгляд Финна снова помрачнел.
— Тебе известны обстоятельства смерти моего отца?
— Да, его завалило камнями во время спуска в пещеру, когда тебе было восемь лет.
— Отец обожал экстремальные виды спорта. Он был настоящим адреналиновым наркоманом. Кажется, я унаследовал от него эту черту.
Одра нахмурилась и откинулась на спинку стула.
— Разве можно унаследовать любовь к риску так же, как карие глаза и рыжие волосы?
— Почему бы и нет? Наследуют ведь дети от родителей умственные способности или дурной нрав. А почему ты об этом спрашиваешь?
Одра пожалела о вырвавшихся у нее словах и пробормотала:
— Просто интересно.
— Неправда.
Она вздохнула.
— Ну ладно. Я всегда считала, что твоя тяга к риску — способ сохранить память об отце, отдать ему должное. Это лишь мое предположение. Я не утверждаю, что это хорошо или плохо.
Финн воинственно вскинул подбородок.
— Какая разница, унаследована моя любовь к опасности или нет? Разве это имеет значение?
— Разумеется. Если виной всему какой-то ген твоей ДНК, получается, эта черта всегда будет частью твоего характера — такой же естественной необходимостью, как еда и сон. А если это не так, то однажды, не исключено, ты сможешь решить, что уже достаточно рисковал. В первом случае ты не можешь измениться, а во втором — можешь.
Финн отодвинулся назад вместе со стулом, его глаза сверкнули. Желая его успокоить, Одра подняла руки ладонями вперед.
— Это не мне решать. Я ведь сказала, что это только мои предположения. Беспочвенные рассуждения.
Пространство между ними словно пульсировало. Что сейчас испытывал Финн: возмущение, шок, или он был сбит с толку? — Одра не знала, но попыталась вернуть разговор в прежнюю колею:
— Какое это имеет отношение к твоей склонности избегать серьезных отношений?
Он негромко рассмеялся и вытянул вперед ноги.
— Ты предупреждала меня, что правда может быть опасна.
— Нам не обязательно продолжать этот разговор, если ты этого не хочешь.
Финн пристально посмотрел на Одру.
— А разве тебе не интересно получить ответ?
Она провела пальцем по запотевшему стеклу стакана. Финн был честен с ней и заслужил взаимной искренности.
— Интересно.
— Тогда, по условиям нашей сделки, ты его получишь. — Он снова посерьезнел. — Мама очень тяжело переживала смерть моего отца.
Джереми Салливан был австралийским спортсменом, установившим мировой рекорд по плаванию баттерфляем на четырехсотметровой дистанции. Мать Финна работала во французском посольстве в Канберре. Они встретились, полюбили друг друга и переехали в Европу, где Джереми продолжил предаваться своим увлечениям — опасным видам спорта, путешествуя по всему миру ради участия в соревнованиях. Его жена Клодетт одобряла его во всем. Денег на такой образ жизни им хватало, потому что оба деда Финна были очень состоятельными людьми, да и сам Джереми неплохо зарабатывал, выгодно вкладывая свои капиталы в оборот.
Джереми перепробовал все опасные виды спорта: от клифф-дайвинга до ледолазания, от бобслея до плавания на каяке по бурным рекам, а также многое другое. Но это закончилось трагедией, унесшей его жизнь, — он погиб под завалом в пещере. Одра затаила дыхание, продолжая слушать Финна.
— Мама была слишком молода, чтобы оставаться вдовой. Она бросила все: работу, друзей, родной дом — ради Джереми, чтобы следовать за ним во всех его приключениях. У своих родителей она была единственным ребенком, и у нее было мало других близких родственников.
— Но у нее был ты.
Финн покачал головой:
— Меня ей было недостаточно.
От прозвучавшей в его словах боли у Одры перехватило дыхание.
— Что с ней случилось?
Одра знала, что мать Финна умерла, но не знала обстоятельств ее смерти.
— Она просто истаяла на глазах из-за каких-то загадочных болезней. Мама подолгу лежала в больнице, а когда ее выписывали домой, она проводила много времени в постели.
— Это тогда твой дядя Нед переехал к вам, в Европу, чтобы присматривать за тобой?
— Да, он заботился о нас обоих. Мне было одиннадцать, когда умерла мама. По официальной версии причиной смерти была случайная передозировка болеутоляющего. — Финн встретился взглядом с Одрой. — Никто не считал, что она сделала это сознательно. Но дядя заявил, что она умерла из-за разбитого сердца.
Одра сурово подумала, что Клодетт Салливан подвела сына. Бедный Финн! Ему пришлось перенести столько горя!
— Нед обвинил во всем моего отца — своего брата.
— Должно быть, твоему дяде тоже пришлось нелегко: сначала лишиться брата, а после смотреть, как болезни забирают твою мать. Должно быть, он чувствовал себя беспомощным.
Лицо Финна словно окаменело.
— Нед твердил, что мой отец не должен был жениться, если не собирался остепениться ради семьи.
— Все семьи — разные. Одинаковых не бывает.
Он промолчал в ответ.
— А что случилось после смерти твоей матери?
Финн сделал большой глоток мохито и сказал:
— Именно тогда Нед отправил меня в школу-интернат в Женеве. Там было много шумных мальчишек и различных мероприятий, специально предназначенных для того, чтобы чем-нибудь нас занять и отвлечь от шалостей.
Одра не смогла сдержать смеха.
— Я слышала истории о некоторых твоих проделках там.
Финн улыбнулся.
— Моя жизнь в то время била ключом. Нед приезжал на каждый день открытых дверей, на каникулах увозил меня куда-нибудь. Я не чувствовал себя брошенным.
— И еще в интернате ты познакомился с Рупертом.
Улыбка Финна стала еще шире.
— И вскоре после этого меня приняли в ваш клан Расселов.
— За твои грехи, — улыбнулась в ответ Одра, но ее сердце по-прежнему сжималось от боли.
— Меня всегда тянуло к более рискованному времяпровождению, чем то, которое могла предложить школа. И с годами эта тяга еще больше росла. Ничто не сравнится с тем, что ощущаешь, паря на параплане над горами или скатываясь на серфе с тридцатифутовых волн.
— Ага, или когда самозабвенно летишь вниз с лыжного трамплина, — иронично добавила Одра, намекая на недавнее неудачное падение Финна.
— Несчастные случаи иногда бывают.
— Разве Нед никогда не пытался утихомирить тебя или отвлечь другим хобби?
— Он слишком умен для этого. Дядя знал, что это не сработает. До того, как я достиг совершеннолетия, он просто заботился о том, чтобы у меня были самые лучшие тренеры и инструкторы. Со своей стороны Нед сделал все возможное, чтобы обеспечить мне безопасность. Жизнь, полная риска, которую я веду, не подходит семейному человеку. Когда мне исполнилось восемнадцать, я поклялся, что никогда не вступлю в долгосрочные отношения, пока не перестану заниматься экстремальными видами спорта. Несправедливо заставлять какую-либо женщину пройти через то, через что прошла моя мать, выйдя за моего отца.
Было очевидно, что Финн и не собирался бросать свое увлечение экстремальными видами спорта. Скорее ад замерзнет, чем это случится.
— А ты когда-нибудь испытывал желание разорвать контракт, заключенный с самим собой?
— Я не нарушаю своих клятв.
Это был не только ответ на ее вопрос, но еще и косвенное напоминание об обещании, данном Руперту в отношении Одры.
— Но разве тебе не хочется завести с кем-нибудь серьезные отношения? Неужели ты не планируешь бросить свои опасные занятия?
Его глаза внезапно озорно блеснули.
— Полагаю, я ответил на твой первоначальный вопрос. Это — уже дополнительные.
«Проклятье! — подумала Одра. — Неужели Финн не понимает, что его ответ только еще больше разжег мое любопытство? Может, мне не стоит лезть не в свое дело? Но разве не в опасности заключается искушающая привлекательность затеянной нами игры в правду?»
Финну хотелось рассмеяться над выражением любопытства и досады на лице Одры. Он понимал, что не должен играть в эту игру, но все же подался вперед и предложил:
— Предлагаю новую сделку: вопрос за вопрос.
Она всмотрелась в его лицо, словно пытаясь понять, что он задумал.
— Ты, должно быть, заскучал.
Финну вовсе не было скучно с Одрой. Никогда. Однако он не хотел признаваться в этом вслух.
— В последнее время моя жизнь стала скучнее, чем обычно.
— И это для тебя проблема?
— Давай назовем это новым опытом.
Ее губы плотно сжались. До чего же Финну хотелось сейчас целовать и целовать их, пока они не припухнут от его поцелуев.
— Так ты готова ответить на еще один мой личный вопрос?
Он нарочно дразнил Одру, так как знал, что это разозлит ее.
— Не знаю. Я подумаю об этом.
Финн насмешливо изогнул бровь, намеренно пытаясь разжечь в Одре соревновательный дух.
— Чего ты боишься?
Она сдвинула свои солнцезащитные очки на кончик носа.
— Забавно, не правда ли, что теперь каждый личный вопрос кажется нам обоюдоострым?
Финн решил не настаивать на принятии своего предложения, полагая, что найдет другой способ узнать, что беспокоит Одру.

На следующее утро Финн громко рассмеялся, когда Одра вытащила из духовки два подноса с испеченными ею круассанами — крошечными, жесткими на вид комочками.
— Как ты можешь смеяться над этим? — возмущенно заявила она. — Мы потратили на это столько времени — и вот какова наша награда?
Финн открыл буфет и вынул тарелку, на которую ранее положил полдюжины круассанов, и подвинул ее к Одре.
Она удивленно взяла один, попробовала кусочек и воскликнула:
— Только не говори мне, что эти круассаны приготовлены тобой!
— Я купил их рано утром в деревенской пекарне, пока ты спала.
Одра прищурилась.
— Чем еще ты занимаешься каждое утро на рассвете?
Финн в растерянности покачал головой:
— Ничем. А почему ты спрашиваешь?
— Ты бегаешь по утрам в деревню и обратно?
Он нахмурился.
— Я ездил в деревню на машине.
Он еще не смог бы пробежать такую дистанцию, а пешком идти не хотелось. С каждым днем он чувствовал себя все сильнее, но почему-то его не тянуло на пробежку. Даже по пляжу теперь в те дни, когда была очередь Финна выбирать времяпровождение, он и Одра шли шагом, а возвращались вплавь.
— А может, ты каждое утро прыгаешь со скал, или катаешься на водных лыжах, или…
Разозлившись, Финн шагнул к Одре, отчего ее глаза расширились и потемнели.
— Это было бы нарушением условий нашего договора. А я всегда держу свое слово.
Ее взгляд на мгновение опустился на его губы.
— Но ты еще и адреналиновый наркоман.
В данный момент адреналин, бегущий по его венам, не имел никакого отношения к экстремальному спорту. Виной такому возбуждению было жгучее желание ощутить вкус поцелуев Одры. Чем пахнут ее губы? Персиком и кокосом? Кофе и круассаном? Они соленые или сладкие?
Дыхание Одры стало прерывистым, в ее глазах вспыхнули огоньки. Финн понял, что она угадала, что он сейчас чувствует, но не отодвинулась, не шагнула назад. Вместо этого она обшаривала взглядом его лицо, а ее губы призывно приоткрылись.
— Держишь свое слово? — переспросила Одра, качнувшись к Финну.
Ее слова словно разогнали туман, заполнивший его мозг. «Что делаешь? — вспыхнуло в голове. — Тебе нельзя целовать Одру!»
Он резко затаил дыхание, зажмурился и сосчитал до трех, прежде чем открыть глаза. Финн увидел, как Одра выбрасывает в мусорное ведро неудавшиеся круассаны.
— Спасибо за покупку запасных круассанов.
Она произнесла это невозмутимым тоном — словно и не собиралась только что подняться на цыпочки и поцеловать Финна. Он видел желание, еще плещущееся в ее глазах, но каким-то образом Одра сумела спрятать его за стеной своей обычной сдержанности.
— У меня есть к тебе личный вопрос, — заявила она.
— Значит, решила принять мое предложение?
Она кивнула, выставила вперед бедро и промурлыкала:
— Если ты все еще в игре.
Носи Финн галстук, ему бы в этот момент пришлось ослабить его узел.
В обычных обстоятельствах такая перемена в поведении Одры заставила бы Финна улыбнуться. Но в том, что происходило сегодня на этой кухне, не было ни капли обычного.
— Ладно, задавай свой вопрос!
Одра помедлила, глядя ему в глаза, а затем спросила:
— Разве ты не хочешь чего-то большего от жизни?
— Большего? — Финн сощурился. — Например?
— Я имею в виду, что ты живешь от приключения до приключения, но неужели тебе не нужно что-то более стоящее, более… прочное?
Его губы скривились.
— Я не говорю о браке и детях! — словно прочтя его мысли, уточнила Одра. — Я говорю о том, чтобы сделать что-то хорошее в жизни, оставить в ней след.
Раньше Финн отшутился бы в ответ на такой вопрос, но сейчас он должен был отвечать честно.
— Ты всерьез полагаешь, что я просто проживаю средства из своего трастового фонда между экспедицией на Амазонку и подготовкой к Лондонскому марафону?
— Послушай, я знаю, что ты собираешь много денег на благотворительность, но, похоже, в твоих методах нет ни цели, ни системы — ты просто бросаешься от одного занятия к другому.
— А как насчет моей дизайнерской компании?
Одра уперла кулаки в бедра.
— Кажется, ты не очень много времени проводишь в офисе.
— Думаешь, я отношусь к своей компании, как к игрушке? — Он поднял руки, словно сдаваясь. — Хорошо, давай сыграем в одну игру.
Одра вскинула подбородок.
— А как насчет моего вопроса?
— К концу игры у тебя будет ответ, обещаю.
Она недоверчиво прищурилась и сложила руки на груди.
— В чем заключается эта игра?
— Мы будем сидеть в саду с тарелкой круассанов и моим ноутбуком.
Одра подняла брови.
— Сидеть?
— А еще есть и разговаривать.
Она опустила руки.
— Ладно. На это я могу согласиться.

Глава 7

Одра удивленно посмотрела на Финна, когда он протянул ей блокнот и набор карандашей, а сам сел напротив и открыл свой ноутбук.
— Итак, начнем играть в мою игру.
— И как она называется?
— Создание магазинчика мечты Одры.
Ее сердце учащенно забилось.
— Сколько тебе было лет, когда ты решила, что тебе хочется обзавестись собственным магазином?
— Не знаю. Наверное, около шести. Но я продолжала мечтать об этом и в одиннадцать лет, и в пятнадцать, и в семнадцать.
Владеть магазином — это была абсолютно безумная идея. «Но ведь это просто игра», — успокоила себя Одра.
— Не сдерживай свою фантазию. Предела нет. Поняла?
— Поняла.
— Я серьезно. Смысл игры заключается в том, чтобы тебя не сдерживали соображения практичности или тяга к обыденности. Все это обычно учитывается позже. В данный момент мы стремимся к самому лучшему, без всяких компромиссов, к безупречному образу твоей мечты.
Энтузиазм Финна казался настолько заразительным, что Одра тоже прониклась им. К тому же она сейчас в отпуске и просто решила поиграть. Так почему бы не последовать предложенным правилам игры?
Одра кивнула:
— Хорошо.
— Итак, первый вопрос… — Пальцы Финна легли на клавиатуру ноутбука. — Кстати, опыт подсказывает мне, что первый ответ, который приходит в голову, обычно правильный.
— Ладно, давай уже свой первый вопрос.
— Где идеальное место для твоего магазина?
— Здесь, на Кианосе — на главной улице деревни с видом на гавань. Там есть один дом, который продается, и… — Она поколебалась и добавила: — И оттуда открывается прекрасный вид.
Пальцы Финна пробежались по клавиатуре.
— Что продается в твоем идеальном магазине?
— Красивые вещи, — не задумываясь ответила Одра.
— Поясни подробнее, пожалуйста.
— Сувениры, изготовленные местными ремесленниками: нефритовые подвески и элегантные браслеты, красивые ароматические свечи, разноцветные шарфы, деревянные и серебряные шкатулки, кожаные сумочки, душистое мыло, блокноты из бумаги ручной работы…
Одра оперлась подбородком на сложенные руки и позволила себе мысленно прогуляться по магазину своей мечты. Столько лет она запрещала себе это делать!
— На стенах я развешу красивые гравюры. На витринах будут стоять красивые вазы, стеклянная посуда… — Внезапно Одра покраснела. — Это… э-э-э… достаточно подробно?
— Это идеально.
Финн продолжал что-то печатать, глядя на монитор компьютера, а не на Одру. Он выглядел настолько сосредоточенным, что Одра невольно подумала, не было ли точно таким же выражение его лица, когда Финн готовился совершить свой неудачный прыжок с трамплина.
Он поднял взгляд, и Одра снова почувствовала, что краснеет из-за того, что оказалась застигнутой глазеющей на Финна. К счастью, он, похоже, этого не заметил и продолжил задавать ей вопросы. Насколько большой был бы ее магазин? Каким должно быть здание: квадратным или прямоугольным? Какую цветовую гамму Одра выбрала бы для оформления интерьера? Какие стеллажи и варианты раскладки товара предпочла бы?
От такого количества вопросов у нее начала кружиться голова. Но обнаружилось, что Одра может на них ответить, — пусть даже не всегда у нее получалось подобрать правильные термины для того, что она пыталась описать.
Наконец Финн сказал:
— А теперь дай мне минут пятнадцать.
Одра кивнула:
— Я пока принесу нам напитки.
Она приготовила блюдо с фруктами и сыром, добавила немного сухофруктов и орехов и вынесла поднос в сад.
Финн встал и взял у нее поднос.
— Садись. Я покажу тебе, что я сделал.
Когда Одра села, он повернул к ней монитор компьютера, и она, не сдержавшись, ахнула и потянула ноутбук к себе. Перед ней был тот самый магазин, о котором она мечтала с детства.
— Как… — Она едва смогла проглотить комок, возникший в горле. — Как ты это сделал?
— С помощью специальной компьютерной программы по дизайну.
Финн собрался нажать какую-то клавишу, но Одра отвела его руку.
— Не трогай ничего! Это идеально!
Потрясенная, она смотрела на интерьер магазина своей мечты, который словно ожил на мониторе. И внутри Одры тоже, казалось, все ожило, запульсировало.
— Не идеально, — возразил Финн, положив кусочек сыра на крекер и передав Одре. — Мне потребовалось бы еще пара дней, чтобы довести его до истинного совершенства. Но уже сейчас этот проект дает довольно хорошее представление о твоем видении своего магазина. Если ты нажмешь клавишу со стрелкой, то увидишь еще два изображения интерьера под разными углами.
Одра сунула крекер в рот и нажала указанную клавишу. Перед ее глазами возникли две дополнительные картинки: вид со стороны задней стены магазина и вид со стороны прилавка. Отсюда была видна гавань за окнами. Прямо за дверью стоял вазон с яркими цветами, и глаза Одры наполнились слезами. Она протянула руку и коснулась цветов на картинке.
— Ты запомнил.
— Да.
Одра внимательно изучала каждую деталь на фотографиях, не в силах отвести взгляд от экрана. Но наконец она заставила себя это сделать, напомнив, что ее мечта никогда не исполнится. Затаив дыхание, Одра собралась с духом, чтобы притвориться, что это было не что иное, как игра, но внезапно ее внимание привлек знакомый логотип.
Она вскинула глаза на Финна.
— Это ты — владелец «Эспирэйшн дизайнз»?
— Да, вместе с двумя моими партнерами.
— А почему я не знала об этом?
Он пожал плечами:
— Это не секрет.
— Но твоя компания называлась «Салливан брэнд консультантс».
— До слияния с бизнесом моих партнеров.
Одра нервно облизнула губы. «Эспирэйшн дизайнз» была очень популярной компанией.
— Это ведь вы разработали дизайн фойе для нового международного бизнес-центра в Женеве!
Финн молча пожал плечами.
Одра закрыла крышку ноутбука.
— Я ошибалась в тебе. Все эти годы ты вовсе не жил от приключения до приключения, а воплощал людские мечты в жизнь.
— Это не я воплощаю их мечты в реальность, а они сами — с помощью упорной работы и преданности своему делу. Я просто показываю им, как может выглядеть их мечта… И еще… Оглядываясь назад, наверное, не так уж удивительно, что ты не знаешь о моей компании. Как часто мы с тобой виделись за последние пять лет? Всего несколько раз: на Рождество да еще несколько раз в год, когда ты приезжала в Женеву, чтобы навестить Руперта. И каждый раз при встрече ты спрашивала лишь о том, каким было мое последнее приключение и куда я направляюсь дальше.
У Одры все сжалось внутри при мысли о том, что Финн прав. Она ни разу не спросила о его работе и даже не подозревала, что он столького добился.
— Я должна перед тобой извиниться. Прости. Я была настоящей напыщенной задницей.
— Ерунда! Ты просто не знала.
Она не желала знать. Ей было проще думать о нем как о самодовольном искателе удовольствий — так было легче бороться с влечением к этому мужчине, которое она всегда подсознательно ощущала. Влечением? Не может быть! Неужели это правда? Одра не представляла, что и думать об этом неожиданном открытии, поэтому заставила себя улыбнуться.
— У тебя есть приключения и интересная работа. Думаю, вы с Недом ошибаетесь: ты можешь иметь серьезные отношения с женщинами и при этом продолжать наслаждаться экстремальным спортом, который так любишь.
Эти слова сами собой сорвались с ее языка. Финн откинул голову назад. Одра вздрогнула и пожалела, что не смолчала.
— Почему это мы с Недом не правы?
Не стоило заводить этот разговор. Но раз уж зашла речь об этом… Одра заставила себя выпрямиться.
— Я просто считаю, что тебе не стоит сравнивать свою жизнь с жизнью твоих родителей. И Нед не должен обвинять твоего отца во всем, что случилось с твоей мамой и тобой. — Одра выставила перед собой ладони. — Я знаю, что твой дядя желает тебе только добра, и я его люблю и всегда рада видеть у нас в гостях. И все же лишь тебе и твоему будущему партнеру предстоит решить, какой брак вас устроит.
— Но моя мама…
— Не каждая женщина реагирует на случившуюся в ее жизни трагедию так, как твоя мать! — Одра осеклась. — Извини. Это прозвучало слишком резко. Я просто имела в виду, что люди по-разному ведут себя, когда им разбивают сердце. Я не говорю, что это легко пережить. Просто… не все впадают в такую сильную депрессию. Если ты живешь по таким правилам, то… — Финн подался к ней, и Одра чуть не потеряла нить рассуждений. — Хм, тогда… из этого следует, что тебе лучше никогда не жениться на женщине, которая занимается экстремальными видами спорта или имеет опасную работу, потому что, если она погибнет, ты этого не перенесешь.
У Финн от удивления отвисла челюсть.
— И по выражению твоего лица мне ясно, что ты не считаешь себя таким человеком, — добавила Одра.

Финн не сводил глаз с Одры, не зная, почему его сердце бьется так сильно, словно желает выскочить из груди.
Она отвела взгляд.
— Я хочу сказать, не все желают вступить в брак, и это нормально. Не каждый мужчина мечтает стать отцом, и это тоже не страшно. Не исключено, что ты — один из таких людей. — Одра прикусила нижнюю губу и пожала плечами. — Но, возможно, это не так.
— Считаешь, что я хочу обзавестись женой и детьми?
Одра посмотрела Финну в глаза.
— Понятия не имею. — Она еле заметно подалась к нему. — Неужели ты не собираешься рано или поздно стать отцом?
— Не знаю.
Финн прежде не позволял себе думать об этом.
— А как насчет тебя?
— Я бы хотела однажды стать матерью.
— И ты могла бы выйти замуж за мужчину, увлекающегося экстремальными видами спорта?
— Ну уж нет! Я не желаю, чтобы мой спутник жизни проводил весь свой досуг вдали от меня, будучи чем-то сильно одержим — будь то скалолазание, коллекционирование марок или гольф. Я бы хотела, чтобы ему нравилось проводить время со мной.
«Любой парень, которому посчастливится привлечь внимание Одры, будет настоящим дураком, если не захочет проводить с ней время. Много времени. Столько, сколько возможно», — подумал Финн.
— Но я не собираюсь отнимать у него все его свободное время. — Одра посмотрела на Финна, как будто он обвинил ее именно в этом. — У меня есть подружки, с которыми я могу поболтать за чашкой кофе или коктейлем, есть книги для чтения.
— И ты не будешь возражать, если твой муж будет заниматься скалолазанием, дельтапланеризмом или гольфом?
— Если только он не станет ожидать от меня, что я присоединюсь к нему в этих развлечениях: как и он, свисать на тонкой веревке с отвесной скалы или прыгать с нее на некоем подобии бумажного самолетика.
Финн рассмеялся.
— А если этот твой гипотетический спутник жизни предложит, чтобы ты прошла полный инструктаж и подготовку перед тем, как разделить с ним какое-то из его опасных хобби?
Одра наморщила нос.
— Это не меняет того факта, что меня ничуть не интересует скалолазание, дельтапланеризм или гольф. Я бы не хотела встречаться с кем-то, кто пытается меня изменить.
— Так вот почему ты не станешь пытаться изменить его!
Финн понял, что Одра имеет в виду: конечно, она будет беспокоиться за своего партнера, рискующего жизнью, но при этом примет его таким, какой он есть, чтобы тот был счастлив.
У Финна внутри все сжалось. Ну и что, что жизнь начала ему казаться бесконечным, однообразным бегом по кругу! Ну и что, что сейчас ему уже не вспомнить, почему прыжок с трамплина показался отличной идеей! «Это не значит, что я желаю изменить весь свой образ жизни! — подумал Финн и облизнул внезапно пересохшие губы. — Это ничего не значит!» До этого момента он не задумывался о женитьбе и о детях — так стоит ли начинать сейчас? И все же он должен был прояснить этот вопрос до конца.
— Ты планируешь иметь много детей?
Одра нахмурилась.
— Не сказать, что я одержима идеей стать матерью, но мне уже двадцать семь. Если я собираюсь создать семью, лучше пусть это произойдет в ближайшие десять лет. И мне не хочется рожать сразу — сначала я предпочла бы немного насладиться семейной жизнью без детей.
Она нахмурилась.
— В чем дело? — поинтересовался Финн.
— Просто я подумала об этом гипотетическом партнере… Надеюсь, он поймет, что, когда появятся дети, все изменится: у нас будет меньше времени на себя и свои развлечения. — Она замолчала и посмотрела на Финна. — Я не критикую твоих родителей, отправивших тебя в интернат. Я описываю то, как вижу свою семью.
— Похоже, ты против нянь и школ-интернатов. Тебе нужен дом в пригороде, где можно устроить рождественский ужин…
— Не обязательно. Это может быть квартира в городе или дом с видом на греческий пляж. И если я смогу позволить себе няню, то найму ее, потому что хотела бы продолжать работать. Но, возвращаясь вечером домой, я бы желала, чтобы рядом со мной была моя семья.
Их глаза встретились.
— У моих родителей был иной взгляд на воспитание детей. Я не хочу сказать, что ненавидел школу-интернат, потому что это не так. Я знаю, как мне повезло. Мое детство было счастливым.
Одра только что описала именно такую семью, о которой Финн мечтал, когда был ребенком, и это заставило его сердце болезненно сжаться. Он повернулся к ноутбуку.
— Я отправлю тебе эти проекты по электронной почте.
— О, спасибо!
Во взгляде Одры снова читалась сдержанность.
— Чем будем заниматься до конца дня?
Она широко улыбнулась, словно кот, объевшийся сливок:
— Ничем. Абсолютно ничем.
— Почитаем на пляже?
— Ты правильно ухватил суть.
Одра встала, взяла поднос с остатками еды и направилась к дому. По пути она бросила через плечо:
— Будь осторожен! Тебе это может понравиться.

Одра изумленно посмотрела на билет, который ей вручил Финн, а затем на большое, похожее на ангар, здание перед ними.
— Ты записал нас на занятия по рисованию?
Финн, ожидавший, что она подпрыгнет от волнения и восторга, ощутил разочарование.
— Я видел, с каким интересом ты разглядывала объявление в витрине книжного магазина.
— Но я не умею рисовать.
— Вот почему тут написано: «Курсы для начинающих».
Одра вздохнула, а Финн добавил:
— Я считаю, что ты заинтересовалась объявлением, но по какой-то причине тебя это испугало.
Она вскинула подбородок, но ее щеки предательски покраснели.
— Просто не думала, что рисование заинтересует и тебя!
— Но ты ведь не предполагала, что мне может понравиться лежать на пляже, читая книгу, однако это тебя не остановило. И я последовал твоим планам без единой жалобы. А вот ты иначе реагируешь на мой выбор.
Одра шагнула назад.
— О! Извини! Ты выбрал эти занятия специально для меня. И я очень тронута такой заботой…
— Но тебе не хочется поучиться рисовать?
— Дело не в этом.
Финн скрестил руки на груди.
— Тогда в чем?
— Ладно, забудь! Просто ты застал меня врасплох. Пойдем и насладимся уроком…
Она осеклась, потому что Финн протянул руку и обнял ее.
— Одра? — Он ждал ее ответа, вопросительно подняв брови.
Она снова вскинула подбородок.
— Ты не поймешь.
— А ты попробуй объяснить!
В ее глазах бушевала настоящая буря. Финн смотрел в них с восхищением.
— У тебя когда-нибудь бывали мятежные порывы? — спросила Одра.
— Конечно. Вся моя жизнь — сплошной бунт.
— Бред какой-то! Ведь ты живешь в свое удовольствие, — возразила она и сбросила руку Финна со своего плеча. — Ты не больше бунтарь, чем я!
Он посмотрел на студию позади них.
— Уроки рисования — это бунт?
— В некотором смысле.
— Не понял. Объясни.
Одра сложила на груди руки и подняла взгляд к небу. Финну показалось, что, прежде чем ответить, она мысленно сосчитала до десяти, чтобы успокоиться.
— Во время отпуска мне кажется разумным валяться на пляже, впитывая всем телом витамин D, плавать, гулять, читать книги. Я вижу смысл в этих вещах, потому что они помогают отдохнуть.
— А чем уроки рисования отличаются от этого времяпровождения?
— Тем, что они… просто так, а не для пользы ума и тела.
— Но как насчет удовольствия?
— А какую пользу приносит удовольствие? — удивленно спросила Одра.
Финн не верил своим ушам.
— Очевидно, никакую.
— Сначала я сделаю для своего удовольствия что-то одно, затем — другое, третье…
— И что в этом плохого?
Ее глаза расширились, словно он сморозил абсолютную глупость, и Финн стиснул зубы.
— Так и знала, что ты не поймешь!
— Я скажу тебе, что я понял: ты — самая зажатая женщина из всех, кого я когда-либо встречал.
— «Зажатая»? Я… Что ты делаешь?
Финн схватил Одру за руку и оттащил к сосновой роще неподалеку.
— Что это? — Он обвел рукой раскинувшийся под ними живописный вид.
— Эгейское море. Оно красивое.
— А это что? — Он указал вверх.
Одра проследила за его взглядом, нахмурилась и пожала плечами, очевидно не понимая, к чему Финн клонит.
— Это небо?
— Это солнце. И оно сияет в полную силу, если ты не заметила. И где мы находимся?
Она сглотнула.
— На греческом острове.
Финн прижал ее к дереву, упершись руками в ствол по бокам от ее головы.
— Сейчас — самое время дать себе волю, восстать против своего чопорного характера и правильных стрижек, Одра!
Она смотрела на него широко раскрытыми глазами, а Финн наслаждался ее ошеломлением и желанием, читающимся в ее взгляде, прикованном к его губам.
Сердце Финна гулко колотилось в ребра, адреналин гудел в жилах. Не сдержавшись, Финн впился в губы Одры страстным поцелуем, призванным встряхнуть ее безопасный мирок.

Глава 8

Одре казалось, что она до сих пор была словно заморожена, а поцелуй Финна заставил ее таять. И она была бессильна сопротивляться. У нее не было защиты от такого поцелуя. Да и вряд ли нужно защищаться от него — такой лаской следовало наслаждаться.
Финн только что злился на Одру, но целовал ее так, будто не мог ничего с собой поделать, — он словно сдавался в проигранной битве. Это опьяняло и соблазняло.
Одра вскинула руки и, не зная, куда их деть, положила на плечи Финна. От этого прикосновения обоих словно пронзило электричество — он вздрогнул, она ахнула.
Затем Финн обнял Одру, притянул к себе, и мысли в ее голове спутались из-за вспыхнувшего огнем желания.
Отпрянуть друг от друга их заставили лишь крик попугая да нехватка воздуха. Одра посмотрела в лицо Финну и задалась вопросом, выглядят ли ее губы такими же припухшими от поцелуя, как у него, а глаза — такими же удивленными.
Но затем Финн выругался и отпустил Одру так быстро, что ей пришлось прижаться к стволу дерева позади нее, чтобы удержаться на ногах.
— Я не должен был этого делать, прости.
— Мне не нужны твои извинения.
Финн дышал так тяжело, словно только что пробежал кросс. Он, без сомнения, хотел Одру с такой же дикой страстью, с какой Одра хотела его.
Это настоящее безумие! Одра сжала кулаки. Нельзя продолжать совершать одни и те же ошибки. Нет, Финн не похож на Томаса: он никогда не лгал ей и не предавал ее. Но если Одра заведет роман с Финном, это повредит ее семье. На нее станут смотреть как на еще одну строчку в длинном списке любовных побед Финна — такова реальность. А ее родные отвернутся от него, что причинит Финну боль. Одра решила, что сделает все, чтобы этого не произошло. Но если он снова поцелует ее, она не сможет устоять.
Она призвала себе на помощь гнев.
— Ты хотел, чтобы я дала себе волю? Тебе удалось этого добиться. — Одра шагнула к Финну. — А чего ты хочешь от меня теперь? Чтобы я сделала вид, что ничего не было? Забыла об этом? Что за игру ты затеял?
Он стиснул зубы.
— Я просто хотел, чтобы ты немного расслабилась, пожила одним днем, вместо того, чтобы все переосмыслять и переоценивать. И… И я — идиот! Глупо было целовать тебя. — В его глазах вспыхнул огонь, словно Финн злился на нее. — Да, я завожу краткие романы с женщинами, но только не с младшей сестрой своего друга!
На его лице отразилась паника. Он кинул Одре ключи от машины, и она их поймала.
— Увидимся на вилле.
Одра наблюдала за тем, как он поднимается вверх по холму. Финн явно был напуган. Из-за страха разрушить свою дружбу с Рупертом? Или тут скрывается и другая причина, например связанная с рассуждениями о детях и браке? Может, Финн решил, что Одра желает женить его на себе?
Она села на большой камень, чтобы отдышаться, невольно прикоснулась пальцами к своим губам и подумала: «О боже, этот мужчина целуется просто потрясающе!»

Одра поужинала пару часов назад и уже начала думать, что Финн не вернется на виллу ночевать, когда он наконец явился и замер на пороге гостиной. Одра, сидящая на диване с поджатыми ногами, подняла взгляд, и ее тело вновь охватил пьянящий жар при воспоминании о недавнем поцелуе.
— Я хочу тебе кое-что сказать, — заявил Финн и шагнул в комнату.
Он казался сосредоточенным, губы были крепко сжаты. Одра окинула его тревожным взглядом, беспокоясь за его самочувствие, но, чем бы Финн ни занимался сегодня, его состояние здоровья явно не ухудшилось.
— Я тебя слушаю.
Одра закрыла книгу, опустила ноги на пол и подумала: «Сейчас он начнет оправдываться: «Это я один виноват, ты тут ни при чем…», «Ты мне очень дорога, но…». Она еле удержалась от горькой усмешки.
— Что ты хочешь мне сказать?
— Я хочу объяснить, почему для меня так важно не предать доверие Руперта, — ответил Финн, сев в кресло.
— Это и так понятно — он ведь твой лучший друг.
— Я хочу, чтобы ты поняла, в каком я долгу перед ним.
— Ты перед ним в долгу? — переспросила Одра, лишь чтобы хоть что-то сказать, ведь невежливо было бы с ее стороны сейчас встать, пожелать Финну спокойной ночи и отправиться спать.
Конечно, это было бы неприлично. И все же не настолько неприлично, как если бы Одра сделала то, чего ей сейчас хотелось больше всего: села бы к Финну на колени и поцеловала его. Она зажмурилась, пытаясь отогнать это искушение. Сколько раз еще придется себе повторить, что Финн для нее — под запретом?
— Я не рассказывал об этом ни одной живой душе и подозреваю, что Руперт тоже ни с кем этим не делился.
Одра открыла глаза.
— Ладно. Я тебя слушаю.
Финн заговорил, глядя не на Одру, а на стену позади нее.
— Когда я еще учился в интернате, на какое-то время я совсем распоясался. Мне тогда было семнадцать, гормоны бушевали в крови, и я был зол на весь мир. Я начал пить, курить и… участвовать в диких вечеринках. Не знаю, известно ли тебе об этом.
Одра покачала головой.
— Меня дважды поймали на нарушении распорядка, причем пьяным.
Она поморщилась.
— Это не привело бы ни к чему хорошему. В этой школе очень строгая дисциплина.
— А еще они очень дорожат своей репутацией. Мне недвусмысленно дали понять, что еще одна выходка — и меня исключат.
— И что случилось дальше? Руперт помог тебе вернуться на правильный путь?
— Ах, Одра. — Губы Финна насмешливо скривились. — Ты ведь и сама прекрасно понимаешь, что все было иначе.
Она похолодела.
— То есть ты продолжил испытывать терпение своих преподавателей?
Финн кивнул.
— И тебя снова поймали?
— В моих вещах было найдено кое-что запрещенное, за что я автоматически подлежал исключению.
— Но ведь тебя не исключили!
— Нет.
— Как тебе это удалось?
— Помнишь приз Фэллонфилда?
Одра фыркнула.
— Как я могу о нем забыть? Руперт, как предполагалось, должен был стать третьим среди мужчин семьи Расселов, получившим эту награду. Когда ему ее не дали, эта неудача стала самым серьезным разочарованием для нашего отца и деда.
Никто не мог понять, как так получилось, потому что Руперт был лучшим учеником в своем классе, активно участвовал в общественной деятельности и демонстрировал задатки лидера. Приз Фэллонфилда был престижной наградой, которая открывала многие двери. Его получение практически гарантировало победителю место в выбранном им университете и включало в себя годичное наставничество одного из ведущих бизнесменов-филантропов. Благодаря завоеванию этого приза дедушка Одры поехал на стажировку в Чили, а ее отец — в Южную Африку, где и повстречал мать Одры. Руперт планировал отправиться на стажировку в Никарагуа.
— Да, Руперт был на пути к победе, — кивнул Финн.
— Так что же случилось? — прошептала Одра, хотя уже и так поняла.
— Руперт взял на себя мою вину. Он заявил, что запрещенные вещи принадлежат ему и что это он спрятал их в моем шкафчике — подальше от глаз своих родителей, которые собирались приехать.
— Но Руп должен был понимать, что лишится стипендии.
Финн кивнул, его губы скривились.
— Ты, наверное, удивлена, что я позволил ему взять на себя мою вину?
Одра промолчала в ответ.
— Я не собирался так поступать. Когда я узнал, что сделал Руперт, я собрался пойти к директору, чтобы восстановить справедливость.
— И что произошло дальше?
— Твой брат ударил меня.
— Руперт?!
У Одры от удивления отвисла челюсть. Руперт ударил Финна?
— Да. Мы подрались с ним так, как не дрались ни до этого, ни после. К концу схватки мы оба были в крови и в синяках. Руперт схватил меня за горло и сказал, что я не имею права разочаровать моего дядю и твоих родителей, а это непременно случится, если меня выгонят из школы. Он добавил, что я в долгу перед вами всеми и что я буду распоследней сволочью, если подведу вас. А еще он просил не оставлять его… И я разрыдался как мальчишка. До того момента я всегда чувствовал себя таким одиноким, и вот Руперт обнял меня и назвал своим братом.
Одра изо всех сил пыталась сдержать слезы, которые жгли ей глаза.
— Он дал мне второй шанс. И ты должна четко понимать, что, если бы не этот шанс, я, вероятно, сейчас уже был бы мертв. Руперт помог мне почувствовать себя частью семьи, частью сообщества людей. И это заставило меня перевернуть свою жизнь, осознать, что мои действия влияют на окружающих, имеют для кого-то значение…
— Разумеется!
— Так что я позволил ему взять на себя мою вину, понимая, какую дорогую цену ему придется заплатить.
Одра кивнула.
— Я рада, что он так поступил. И рада, что ты позволил ему это сделать.
Теперь она поняла, насколько Финн чувствует себя обязанным ее брату.
— Поэтому, когда Руперт попросил меня… позаботиться о его младшей сестре, я согласился.
Одра замерла, чувствуя, как защемило сердце.
— Я пообещал, что не стану заводить с тобой роман. И я хочу сдержать свое слово.
Одра напряглась. Никто — ни Руперт, ни Финн — не имеют права принимать за нее такие решения.
Взгляд Финна вспыхнул огнем.
— Ты должна мне ответить на личный вопрос, помнишь?
Она моргнула, застигнутая врасплох.
— Хорошо. Спрашивай.
— Ну так скажи: ты бы смогла разрушить мою дружбу с Рупертом ради того, чтобы покувыркаться со мной в постели, малявка?

Финн преднамеренно повел себя грубо и жестоко, чтобы создать серьезную дистанцию между собой и Одрой, прежде чем он совершит ошибку, о которой будет сожалеть до конца жизни.
Одра поднялась с дивана, пронзила Финна ледяным взглядом и произнесла тоном королевы:
— Я бы никогда не сделала ничего, что может навредить твоей дружбе с Рупертом. Так что тебе больше не нужно беспокоиться о себе.
От этой отповеди, данной свысока, Финн стиснул зубы.
— Я ложусь спать, — заявила Одра и направилась к дверям, но на пороге обернулась и добавила: — Кроме того, меня зовут Одра, а не малявка. Ты второй раз нарушил наш договор.
С этими словами она покинула гостиную. Финн откинулся на спинку кресла и провел руками по волосам. Ну зачем он поцеловал Одру! Нельзя было этого делать! Он и не подозревал, что этот поцелуй может расшатать основы его мира. Боги наказывают человека за гордыню, не так ли? «Неужели я действительно думал, что смогу поцеловать Одру и все останется как прежде?» — подумал Финн. Теперь эта мысль казалась ему нелепой. Он не знал, что потеряет над собой контроль. Не знал, что этот поцелуй выбьет почву у него из-под ног. Финн не узнавал сам себя.
А может быть, он преувеличивает, и ничего на самом деле не изменилось? Он не обзаводится женой и детьми, посвящая все свое свободное время опасным приключениям, потому что именно на этом фундаменте построена его жизнь. Уж таков он. Есть вещи, которые невозможно изменить: леопарду не избавиться от своих пятен, а Финн Салливан не откажется от своего вольного житья.

Следующим утром Финн снова взялся за чтение своей книги. Он слышал, как Одра возится на кухне, но не мог оторвать взгляд от последних страниц романа. Дочитав его, Финн чертыхнулся, бросился на кухню и швырнул книгу на стол.
Одра невозмутимо посмотрела на него, лишь еле заметно подняв бровь.
— Закончил чтение?
Финн постучал указательным пальцем по книге.
— С твоей стороны это был низкий обман. Роман не окончен!
— Насколько я понимаю, эта конкретная история приходит к развязке.
— Да, но я не знаю, вернет ли герой свое королевство, спасет ли героиня мир, победит ли того злодея. И… и неизвестно, будут ли они в конце концов вместе! Ты обвела меня вокруг пальца!
Одра наклонилась и указала на надпись на обложке.
— Здесь говорится, что роман — трилогия, и это — первая ее часть. Я ничего от тебя не скрывала.
Черт! Финн, смутившись, пробормотал:
— Я не заметил… Но я действительно хочу знать, чем все закончится!
— Чтобы это выяснить, тебе нужно прочитать еще две книги, и поэтому ты чувствуешь себя обманутым?
По идее, мысль о чтении еще двух книг должна была ужаснуть Финна, но почему-то этого не произошло.
— Я… просто мне не терпится узнать, что там дальше.
— Это легко исправить. В книжном магазине в деревне есть в наличии и остальные книги трилогии.
Одра взяла тарелку с нарезанными фруктами, поставила ее на стол и села.
Финн сунул руки в задние карманы.
— Извини за то, что я вспылил. Просто не знал, на что подписываюсь, когда начинал этот роман… Кстати… — Он указал на ее тарелку. — Завтраки должен готовить я. Это было частью нашей сделки.
— Но мы ведь, кажется, договаривались и о том, что ты будешь называть меня Одрой?
Она поднесла кусочек дыни ко рту. Финн задержал взгляд на губах Одры и почувствовал, как пульс резко зачастил.
— Итак, чем сегодня займемся?
Она съела еще кусочек дыни и посмотрела Финну в глаза.
— Сегодня я хочу отдохнуть от тебя.
Его так и подмывало возразить, но затем Финн подумал, что, возможно, Одра права: им стоит провести этот день раздельно.
— Ладно.
— Чур, я занимаю пляж!
Финн с трудом сдержался, чтобы не указать ей на то, что пляж достаточно велик и там хватит места для них обоих.
— Почему бы тебе не съездить в деревню? Купишь свои книги, а потом займешься тем, что считаешь забавным.
«Лежать на пляже, плавать и читать книги — это забавно, — подумал Финн. — Впрочем, как и катание на водных лыжах, гидроцикле или прочий активный отдых».
— Отличный план! — заявил он.
Одра встала и ополоснула тарелку.
— А сегодня вечером дом будет в твоем полном распоряжении.
Финн вскинулся:
— Это почему?
— Потому что я отправлюсь в деревню поужинать и, может, немного потанцевать. Вообще-то, это — не твое дело.
— Я отвезу тебя, если хочешь.
— Нет, спасибо.
— Но…
Ее глаза вспыхнули.
— Я не желаю ужинать или танцевать с тобой.
— Почему? — воскликнул Финн и тут же пожалел, что не придержал язык.
Одра сложила руки на груди.
— Ты действительно хочешь, чтобы я ответила на этот вопрос?
Финн покачал головой, но гнев в ее глазах заставил его выпалить:
— Ты злишься на меня потому, что я тебя поцеловал?
— О, я просто в ярости из-за тебя и Руперта!
Финн напрягся.
— А что такого сделал Руперт? Его даже нет здесь.
— И я ужасно зла на саму себя. — Выражение лица Одры было скорее изумленным, чем сердитым. — Ты и в самом деле не понимаешь?
— Не понимаю чего?
Она вскинула подбородок.
— Вы с Рупертом договорились между собой о том, что, по вашему мнению, будет для меня лучше. И я позволила вам так поступить, согласилась с вашим решением, вместо того чтобы дать понять, что я взрослый человек. Я имею право принимать собственные решения, какими бы они ни были — мудрыми или неразумными. Я не ребенок. Со мной не нужно нянчиться. И я не собираюсь консультироваться с кем-либо из вас, если вдруг захочу кого-то поцеловать или завести роман. Именно поэтому я собираюсь сегодня вечером в деревню без сопровождения — чтобы напомнить себе, что я взрослая!
Взяв пляжную сумку и свою шляпу от солнца, Одра вышла из дома через раздвижные стеклянные двери в кухне.
У Финна все еще звучали в ушах ее слова: «Я не собираюсь консультироваться с кем-либо из вас, если вдруг захочу кого-то поцеловать». Неужели Одра собиралась с кем-то целоваться сегодня вечером? Но… это невозможно! Хотя, почему нет?
Нахмурившись, он поставил на плиту сковороду, бросил в нее пару ломтиков бекона и разбил два яйца.
Собравшись выбросить скорлупу, Финн открыл крышку мусорного ведра и замер, увидев лежащие на дне, под фруктовой кожурой, три листа бумаги. Выругавшись, Финн вытащил их из ведра. Это были его проекты для магазина Одры. Он кинул взгляд в сторону стеклянных дверей, но Одра уже исчезла из вида.
— Это не сработает, принцесса! — пробормотал Финн, снял сковороду с плиты, взял в своей спальне ноутбук и направился с ним в кабинет Руперта, где имелся принтер.
Один набор заново распечатанных проектов Финн положил на журнальный столик. Другой — на столик за дверью спальни Одры. Третий — в кухонный ящик. И еще кучу экземпляров он спрятал в своей спальне, чтобы заменять ими те листы, которые Одра, возможно, опять выбросит.

— Ты не поедешь на машине? — поинтересовался Финн, но Одра не соизволила ему ответить.
Он посмотрел на часы.
— Шесть тридцать. Немного рано для ужина, тебе не кажется?
Она, по-прежнему храня молчание, посмотрела на свое отражение в зеркале в холле и нанесла на губы еще один слой рубиново-красной помады.
Одра казалась самим совершенством. На ней был надет сарафан такого покроя, от которого у Финна потекли слюнки: лиф обтягивал грудь и талию Одры, оставляя открытыми восхитительные плечи и шею, покрытые золотистым загаром, а длинная юбка танцевала вокруг икр водоворотом алого и голубого цветов.
Финн сунул руки в карманы.
— Почему ты не поедешь на машине?
Одра наконец повернулась к нему.
— Потому что я планирую позволить себе пару коктейлей, а я обычно не пью за рулем.
— Но как ты доберешься домой?
Она подняла бровь.
Он в ответ тоже поднял бровь.
— Ты для этого так принарядилась?
— Перестань, Финн!
— А что? Это был комплимент и…
— Перестань доставать меня своими вопросами. Я лучше тебя знаю, во сколько мне ужинать и как добраться домой в конце вечера. — Она холодно улыбнулась. — Или как добраться до дома утром, если дело так обернется.
А затем к дому подрулило деревенское такси, и Одра, выпорхнув из дверей, села в него.
Весь вечер Финн мерил шагами комнату, тревожно размышляя. Одра, может быть, и взрослая женщина, но перед ее уходом из дома Финн заметил в ее глазах сердитые огоньки. Он знал, что Одра злится на него и Руперта, но вдруг этот гнев заставит ее совершить какую-то глупость, о которой она потом пожалеет? Что, черт возьми, он скажет Руперту, если с Одрой что-нибудь случится?
В девять вечера Финн, не выдержав, сел в машину и отправился за Одрой, до конца не представляя, что сделает, когда ее отыщет.
Он обнаружил ее в первой же таверне, куда заглянул. Из открытых окон и дверей доносилась веселая музыка, столы были расставлены не только в помещении, но и снаружи — вплоть до края небольшого пляжа. Финн выбрал стол с краю, в тени кипариса. Отсюда, через два огромных окна таверны, прекрасно было видно, что происходит внутри.
Одра сидела на табурете прямо напротив одного из окон. Вот она откинула голову назад — очевидно, рассмеявшись в ответ на какое-то замечание своего собеседника — местного юного красавчика, а затем они вместе направились к танцполу.
Кулаки Финна сжались. Подошедшему официанту он заказал лимонный сок с газировкой, желая сохранить этим вечером ясность мыслей. Так он и сидел со своим стаканом, хмуро наблюдая за Одрой. И чем больше она веселилась, тем мрачнее становился Финн.
Одра была душой вечеринки. Финн потерял счет количеству ее партнеров по танцам. Она смеялась и болтала практически со всеми людьми в таверне, пила то белое вино, то газировку, ела оливки и чипсы и даже играла в карты. Одра очаровала всех.
Финн нахмурился. Он не подозревал, насколько она популярна здесь, на Кианосе. Финн помрачнел еще больше. Его поразило то, что при нем она не была такой жизнерадостной и веселой.
Чуть за полночь Одра, обменявшись со многими посетителями таверны дружескими поцелуями, поймала такси. Судя по всему, она собиралась вернуться обратно на виллу.
Финн почувствовал себя идиотом. Одра провела вечер в таверне, немного повеселилась. Она не слишком много пила, флиртовала в меру, не сделала ничего безрассудного. Ей не нужно было, чтобы Финн пришел к ней на помощь. Она действительно взрослый человек, имеющий право делать свой выбор.
«А кто я? — горько подумал Финн. — Не просто дурак, а подонок, подло шпионящий за женщиной, потому что чувствует себя обделенным и ненужным! И я, на самом деле, не нужен Одре. Совершенно не нужен! И она мне не нужна! Я следил за ней, вторгся в ее личную жизнь. Какого черта я это сделал? С чего взял, что имею на это право? Она заслуживает лучшего мужчину, чем я».

Глава 9

Одра и Финн провели последние три дня, избегая друг друга. Одра пыталась убедить себя, что это ее полностью устраивает, но в глубине души ей хотелось, чтобы они снова могли смеяться, веселиться и поддразнивать друг друга, как до того глупого поцелуя…
Доставая из холодильника молоко, чтобы добавить его в свой кофе, Одра обнаружила очередной набор проектов магазина ее мечты, подсунутый туда Финном. Одра уже собралась выбросить распечатки в мусорное ведро, но краем глаза заметила некоторые изменения в картинках. Любопытство одержало верх. Прихватив круассан и кружку с кофе, Одра вышла на террасу и там, усевшись за стол, начала разглядывать проект интерьера прекрасного магазина.
Эти картинки, которые со странным упорством продолжал подсовывать ей Финн, раз за разом напоминали Одре о жизни, которую ей не суждено иметь.
Мысли Одры обратились к Финну. С тех пор как он ее поцеловал, она жаждала снова ощутить вкус его губ. Одра не подозревала, что можно испытывать настолько сильную потребность в поцелуе. Ей двадцать семь лет. И у нее не раз бывал хороший секс. Но этот поцелуй ошеломил ее.
Одра не сомневалась, что краткий роман с Финном подарил бы ей невероятные ощущения, но, в конечном итоге, стал бы разрушительным для них обоих. Она не собиралась брать на себя ответственность за разрушение дружбы и семейных уз. Одра не могла так поступить с Рупертом. И с Финном тоже.
Но его поцелуй заставил ее захотеть от жизни большего. И Одра не знала теперь, как избавиться от этого беспокойства и чувства неудовлетворенности. Поэтому она попробовала другую стратегию — перестала сдерживать некоторые свои эмоции и желания — в надежде, что этот мини-бунт поможет ей справиться с ее влечением к Финну и с тоскливыми мыслями о скором возвращении к работе.
Она съездила в деревню поужинать и потанцевать. Это было весело. Она взяла урок рисования и узнала о форме и перспективе. Ее рисунок был ужасен, но перемещение карандаша по бумаге успокоило ее. Она даже еще раз прокатилась на гидроцикле. Одра надеялась, что эти развлечения помогут облегчить боль в ее душе, но этого не произошло — боль лишь усилилась. «Зачем только я приехала сюда! — корила себя Одра. — Это было ошибкой! Как бы я хотела, чтобы этого поцелуя с Финном не случилось!»
Словно вызванный ее мыслями, на террасу вышел Финн и широко улыбнулся.
— Доброе утро!
Он сел на стул напротив, держа в руке тарелку с овсяными хлопьями.
Одра подтолкнула к нему распечатки.
— Почему ты оставляешь их по всему дому?
Финн съел ложку хлопьев, а затем указал на листы пальцем.
— Тебе понравились изменения, которые я внес?
— Я…
— Маркетинговые исследования показывают, что расположение кассы вот тут более удобно для покупателя.
Одра еле сдержала порыв хорошенько встряхнуть Финна. Вздохнув, она попыталась вернуть самообладание.
— Почему это имеет значение?
— Потому что в твоем магазине все должно быть идеально.
Сердце Одры сжалось, глаза вспыхнули, самообладание снова испарилось.
— Почему?
Финн пожал плечами и съел еще пару ложек хлопьев.
— Потому что это то, чем я занимаюсь, — создаю дизайн как можно ближе к полному совершенству. Что, например, ты думаешь об этом стеллаже? Он не лучше и не функциональнее, чем тот, который ты уже выбрала, но этот дизайн в настоящий момент очень моден, поэтому я подумал, что добавлю его в проект — просто чтобы посмотреть, понравится ли тебе.
Одра не удержалась и взглянула на распечатку. Стеллаж был прекрасен, но не вписывался в интерьер, каким его представляла себе Одра.
Она раздраженно перевернула картинку лицом вниз.
— Не нравится? — Финн поднял бровь. — И правильно.
— Уже и так достаточно, — процедила Одра сквозь стиснутые зубы. — Перестань разбрасывать эти бумажки по всему дому. С меня хватит! Я вижу, что ты очень хорошо делаешь свою работу. Ты отличный специалист в своей профессии, и я извиняюсь за то, что недооценила тебя. Впрочем, кажется, я уже просила у тебя прощения за это. Если нужно, могу сделать это еще раз. Но больше никаких распечаток! Пожалуйста!
Финн поставил тарелку на стол, откинулся на спинку стула и устремил на Одру внимательный взгляд.
— Я перестану подкидывать тебе эти картинки, если ты ответишь мне на один вопрос.
— О, мы снова играем в вопросы? — Одра сложила руки на груди. — Ладно, спрашивай.
Финн наклонился к ней.
— Почему ты работаешь в семейной компании, вместо того чтобы открыть магазин своей мечты здесь, на этом острове, и жить той жизнью, которая сделает тебя счастливой?
Одра вздрогнула. Ее сердце так сильно забилось, что стало трудно дышать. Как он узнал, когда даже Руперт, Кора и Джастин понятия об этом не имели?
Финн поднял распечатки и потряс ими перед ней.
— Тебя выдало твое лицо, когда ты описывала этот магазин, Одра… Ты словно ожила. Это было так… Так… великолепно, — наконец подобрал он нужное слово. — И заразительно.
Она моргнула.
— «Заразительно»?
— Да, твой энтузиазм был заразителен. Я уже давно не чувствовал такого увлечения чем-либо. — Финн помолчал, хмуро глядя на Одру, а затем кинул взгляд на распечатки проекта и добавил: — Я хочу, чтобы у тебя был этот магазин и счастливая жизнь. Я не понимаю, почему ты наказываешь себя.
Она вскинула подбородок.
— Я вовсе не наказываю себя!
— Извини, принцесса, но с моей точки зрения это выглядит иначе.
— Я выполняю достойную работу! — Одра, охваченная сильным волнением, вскочила на ноги. — Деятельность, которую осуществляет «Рассел корпорейшн», очень важна!
Она подошла к утесу, чтобы посмотреть на бирюзовые воды моря, раскинувшегося внизу.
— Я этого не оспариваю, — произнес за ее спиной Финн. — Но и что с того?
Одра повернулась к нему.
— Как ты можешь так говорить? Ты только посмотри на успехи Руперта, Коры и Джастина!
Она снова села за стол. Финн последовал ее примеру.
— Так вот в чем дело? В соперничестве с братьями и сестрой? Брось, Одра, тебе двадцать семь лет. Я знаю, что в детстве ты всегда старалась не отставать от других, но… — Финн всмотрелся в ее лицо и покачал головой. — Нет, соперничество тут ни при чем.
— Ты прав, — кивнула она.
Финн ничего не ответил. Он молчал, словно ждал продолжения.
Одра на мгновение прижала пальцы к вискам, а затем опустила руки.
— Когда умерла моя мама, для меня это было словно конец света.
Финн накрыл ладонью руки Одры, и она внезапно почувствовала себя менее одинокой. Не сводя глаз с моря, Одра сжала пальцами руку Финна. Она не могла найти в себе силы посмотреть на него, чувствуя, что если встретит его взгляд, то не сдержит слез.
— Пока мама не умерла, я не осознавала, что на ней держится все в нашей семье. — Одра вздохнула. — Работа, которую она выполняла в «Рассел корпорейшн», имела решающее значение.
Финн знал, что Карен Рассел управляла отделом, занимающимся благотворительными проектами, и отец Одры очень ценил ее успехи в этой должности, которую не желал доверять человеку со стороны.
— Мама занималась не только своей работой, но и помогала остальным членам семьи. — Одра моргнула, чувствуя, как от слез начинает щипать глаза. — Когда она умерла, мы все были буквально опустошены от горя: отец, братья и сестра. Мне захотелось их хоть как-то утешить. Ты бы видел, с каким облегчением отец согласился, когда я предложила после окончания университета взять меня на должность, которую прежде занимала мама.
«Так значит, Одра заполнила собой образовавшуюся брешь, потому что не могла не помочь своей семье?»
Финн побледнел и сложил руки на коленях.
— Ты стала для них тем, кого они желали в тебе видеть.
— Я не мученица. Я люблю свою семью и горжусь тем, что смогла помочь своим родным.
Эта помощь помогла и самой Одре исцелиться от скорби по умершей матери, сосредоточиться в тот момент, когда земля, казалось, уходила из-под ног.
Финн выпрямился, его глаза потемнели.
— Твоя мать не хотела бы для тебя такой участи!
Одра вскинула подбородок.
— Тебе-то откуда это знать? Думаю, она бы гордилась мной.
Финн прикусил нижнюю губу и нахмурил брови.
— Заметила ли ты, что каждый из вас по-разному справился со смертью своей матери? Руперт взялся опекать сверх меры своих младших сестер и брата. Кора с головой ушла в научные книги, обретя в них утешение. Джастин теперь живет одним днем, откладывая решение возникших проблем до последнего момента, а после предоставляя своей младшей сестре решать их за него. И только ты, принцесса, попыталась заполнить пустоту, образовавшуюся после ухода вашей матери.
Одра покачала головой:
— Я могу заменить ее лишь в решении практических, повседневных вопросов, но мы все равно очень по ней скучаем.
— Однако твои братья и сестра занимаются любимым делом. И, в некотором смысле, это — благодаря тебе. Но ты не подведешь свою мать, если тоже последуешь за своими собственными мечтами и откроешь магазин здесь, на Кианосе.
Одра проводила взглядом одну из птиц, кружащих над волнами.
— Если я уйду из «Рассел корпорейшн», то буду считать, что предала своих родных.
— Никто, кроме тебя, не будет так думать.
Уверенность, прозвучавшая в голосе Финна, заставила Одру повернуться к нему.
— Они все занимаются тем, что им нравится! — воскликнул он, сжав кулаки.
— Вот и хорошо!
Одра вгляделась в его лицо. Финн действительно был искренне взволнован.
— А как бы ты себя почувствовала, если бы обнаружила, что Руперт, Кора или Джастин выполняют свою работу лишь ради того, чтобы тебе было комфортно в жизни?
О, это было бы ужасно! Она отступила на шаг и нервно сглотнула. Все ее мышцы напряглись, кровь прихлынула к лицу. Одра прижала руки к щекам, пытаясь охладить их.
В голове мелькнула мысль: «Неужели я использую свою работу в семейной компании в качестве предлога, чтобы спрятаться от жизни?» Одра понимала, что для того, чтобы расправить свои крылья, ей придется рискнуть, и этот риск ее пугал.
— Мне неприятно говорить это, принцесса, — заявил Финн, — но если уж начистоту, ты по большому счету — всего лишь администратор, канцелярская крыса, и любой может выполнять ту работу, которую ты делаешь.
* * *
— Почему бы тебе не выложить мне все, что ты обо мне думаешь? — с горечью спросила Одра, и в ее глазах мелькнуло страдание.
Финн не хотел причинять ей боль. Но он решил, что лучше высказать ей в глаза свое мнение, чем сделать то, что ужасно хотелось сделать в этот момент — поцеловать Одру.
Ему пришлось напомнить себе все причины, по которым эта идея была очень плохой.
Он посмотрел на великолепный вид, раскинувшийся перед ними. Лучи утреннего солнца позолотили все вокруг, стояла такая тихая, безветренная погода, что морская гладь казалась почти неподвижной.
Финн выдохнул и заявил:
— Сегодня мой день.
Краем глаза он увидел, как Одра повернулась к нему.
— Ты о чем?
— Сегодня моя очередь выбирать для нас времяпровождение.
Она сложила руки на груди, собираясь послать Финна ко всем чертям и сообщить, что этот день она проведет без его общества.
Но едва Одра открыла рот, Финн опередил ее, сказав:
— Позволь тебе кое-что показать. — И тихо добавил: — Пожалуйста.
Она встретилась с ним взглядом, вздохнула и пожала плечами:
— Ладно.
— Оденься в повседневную и удобную одежду. Мы не отправимся в длительную пешую прогулку и не станем заниматься чем-то изнурительным. Просто мне кажется, я нашел некоторые вещи, которые тебя заинтересуют.
— Брать с собой шляпу и сандалии?
— Да. Как скоро ты будешь готова?
Одра пожала изящным плечом:
— Через полчаса.
— Отлично!
Финн взял свою тарелку и поспешил вернуться в дом, пока не совершил глупость, уступив порыву поцеловать Одру.

Сначала они завернули в мастерскую Анджело — краснодеревщика, который жил на противоположной стороне деревни. Он изготавливал в своем гараже мебель, а затем продавал ее. Большинство его изделий были бы слишком велики для гипотетического магазина Одры — комоды, обеденные столы, стулья, кровати и книжные шкафы, — но Финн знал, что ей понравятся такие милые безделушки, как, например, шкатулки и старомодные несессеры.
Как он и предполагал, Одра была просто очарована.
— Качество исполнения — самое изысканное!
Финн кивнул:
— Анджело утверждает, что каждый отдельный кусок дерева, с которым он работает, сам говорит ему, какой вещью хочет стать.
После общения с Анджело Финн отправился в фотостудию, стоящую на продуваемом всеми ветрами холме. Хозяйка студии Анастасия продемонстрировала сделанные ею фотографии, которые просто потрясли Одру.
После Финн снова направился в деревню, чтобы вместе посетить мастерскую Элени, где та показала, как сама изготавливает душистое мыло и другие косметические средства. Одра взяла в руки набор мыла в тюлевом мешочке, перевязанном атласной лентой, и воскликнула:
— Упаковано так красиво, что я не удержусь и приобрету!
Они посетили еще двух ремесленников — ювелира и кожевника, который делал кошельки, сумочки, ремни и тисненые обложки для книг.
Одра накупила подарков для всей своей семьи.
— Проголодалась? — спросил ее Финн, когда они вернулись в машину.
— Да.
Они направились обратно вниз по склону к гавани и там, на берегу, поужинали в таверне на открытой террасе, наблюдая, как всего в нескольких метрах от них волны набегают на пляж из гальки.
Одра увлеченно говорила о том, что работы местных ремесленников достойны того, чтобы демонстрироваться на ежегодном фестивале, который непременно нужно проводить тут, на Кианосе, а после спросила Финна:
— Интересно, как жители отнесутся к этой идее? Как считаешь, им понравится? Этот фестиваль можно было бы посвятить не только местному декоративно-прикладному искусству, но и продуктам, которые производят на острове.
Одра выглядела такой оживленной, жизнерадостной. Глаза ее горели, на щеках играл румянец. Она смеялась. Финну отчаянно хотелось ее поцеловать, но он гнал от себя эту мысль, стискивая зубы.
— Почему ты на меня так смотришь? — вдруг спросила его Одра, и он понял, что глазеет на нее, не в силах отвести взгляд.
— Ты удивительная! Тебе это известно?
Ее глаза расширились.
— Я?
— Разве ты не видишь, как хорошо ты вписываешься в местную обстановку и какие положительные изменения ты можешь принести на этот остров? У тебя есть для этого необходимые связи, энергия, видение и… страсть.
Одра нервно сглотнула, ее лицо помрачнело.
— Я не могу просто взять и уйти из «Рассел корпорейшн».
— Почему? — Финн помолчал, а потом кивнул: — Ладно, ты не можешь просто взять и уйти. — Он щелкнул пальцами. — Тебе нужно просто поработать еще немного, чтобы за это время подготовить себе замену… или просто нанять кого-то вместо себя.
Финн видел, что чрезмерно развитое чувство долга Одры снова начинает омрачать ее радость, вызванную новыми возможностями, которые ей предоставила жизнь. Нельзя было позволить щепетильности победить.
— Как ты думаешь, твоей маме понравился бы тот фестиваль, который ты только что описала? Я помню, как она любила бродить по базару на острове Корфу, когда вы отдыхали там всей семьей.
Глаза Одры наполнились грустью.
— Я просто… — Она посмотрела в небо и сморгнула подступившие слезы. — Я просто хочу, чтобы мама гордилась мной.
— Принцесса, разве можно тобой не гордиться? Ты добрая и трудолюбивая, любишь своих родных, всегда готова им помочь. Твоя мама очень ценила эти качества. Думаю, что она от всего сердца поблагодарила бы тебя за то, что ты продолжила ее работу. Но дело в том, что нет нужды и дальше исполнять эти обязанности. И я готов поспорить, что твоей маме понравился бы магазин твоей мечты. Посмотри, как она прожила свою жизнь — со страстью и азартом. Твоя мама хотела бы, чтобы ты поступала так же.
Одра вытерла сбежавшую по щеке слезу и глубоко вздохнула.
— Давай… давай прогуляемся?
Они неспешно пошагали вдоль берега. Финн положил руку Одры на свой согнутый локоть и прижал ее к себе, чтобы удержать.
— Итак, — начала она, — ты говоришь, с моей стороны не будет эгоистично переехать сюда и открыть магазин?
— Именно. В тебе вообще нет эгоизма.
Одра недоверчиво посмотрела на Финна.
— Ты действительно считаешь, что, поступив так, я не подведу свою семью?
— Конечно, не подведешь. Думаю, они будут очень рады за тебя. Но не верь мне на слово. Спроси их сама.
Одра помолчала немного и спросила:
— Ты искренне считаешь, что я смогу стать своей на Кианосе?
— Да ведь ты для них и так уже своя.
— Хочется в это верить, — прошептала Одра, — потому что очень сильно хочу, чтобы это было правдой.
Финн промолчал в ответ.
Она побарабанила пальцами по бедру.
— У меня нет и половины талантов, которыми обладают те мастера, которых мы посетили сегодня, но я знаю, как вести бизнес. У меня есть свои сбережения. — Она прижала руки к животу. — И было бы так замечательно продавать в моем магазине местные сувениры! — Ее лицо снова просияло. — И если все остальные сочтут мою задумку с фестивалем хорошей, то я бы с радостью помогла его организовать. Все мои друзья приедут на этот фестиваль. Да, я могла бы это сделать!
— Могла бы. Но вопрос в том… — перебил ее Финн.
Одра остановилась и повернулась к нему.
— Какой вопрос?
— Вопрос в том, хочешь ли этого ты сама?
— Хочу. — Она широко улыбнулась, и Финну показалось, будто он плывет по небу на теплом облаке. — И я собираюсь воплотить это в реальность!
Одра переступила с ноги на ногу, словно не зная, что делать дальше, а потом подалась вперед, положила руки Финну на плечи и поцеловала его. Их губы соприкоснулись лишь на мгновение. Это был поцелуй восторга и волнения, благодарный, дружеский поцелуй. Это было так чисто и волшебно, что поколебало мир Финна до самого основания.
Затем Одра отпрянула с ошеломленным видом и опустила руки — словно и не было никакого поцелуя. Вот только Финн понимал, что навсегда запомнит этот момент.
— Спасибо, — сказала она.
— За что? Я ничего не сделал.
Одра покачала головой:
— Ты сделал очень важную вещь — помог мне посмотреть на свою жизнь под другим углом. Ты дал мне толчок, который был мне необходим. — Она встретилась с ним взглядом и взволнованно улыбнулась. — Я собираюсь изменить свою жизнь. Я переверну ее с ног на голову. И мне не терпится это сделать!
Финн ощутил, как душу наполнили два противоречивых чувства: удовлетворения и потери, воюя друг с другом за превосходство. Заставив себя не обращать на них внимания, он улыбнулся в ответ и хлопнул в ладоши.
— Правильно! И за это нужно выпить шампанского.

Глава 10

Одра проснулась рано и, едва открыв глаза, обнаружила, что улыбается. Она вскочила с постели, быстро оделась, сунула ноги в кроссовки и спустилась на пляж, чтобы пробежаться — ей нужно было куда-то деть избыток переполнявшей ее энергии.
Когда Одра вернулась в дом, она обнаружила на кухне Финна с кружкой кофе в руке.
Тот с удивлением спросил:
— Ты была на пробежке?
Она залилась румянцем.
— Я… Я решила проверить, смогу ли добежать до конца пляжа. С каждым днем мне все легче дается эта дистанция.
— Ты бегала без меня не один раз? А сколько?
Одра пожала плечами:
— Всего четыре.
— Ты ведь ненавидишь бег!
— Ну, это не самое мое любимое занятие… Но мне нравится это делать — помогает чувствовать себя достаточно добродетельной.
Финн засмеялся и ткнул пальцем в воздух над ее головой.
— Ну вот, у тебя появился еще один нимб! Кто бы мог подумать? Ты вдруг обнаружила у себя тягу к бегу, а я выяснил, что не прочь поваляться на пляже и почитать книгу! — Финн допил свой кофе и поставил кружку на стол. — У меня возникла пара новых мыслей по поводу дизайна твоего магазина. Хочешь, поделюсь ими после завтрака?
— Да, конечно!
Час спустя Одра уже сидела за столом на террасе, наслаждаясь солнечным теплом и рассматривая на мониторе дополненный проект интерьера магазина ее мечты.
— Это потрясающе! — Одра притянула ноутбук ближе к себе. — Ты учел все мелочи!
— Ты предоставила мне хороший материал.
— В тот день, когда мы начали работу над этим проектом, ты сказал, что это — лишь первый шаг.
Финн кивнул.
— Так каков же следующий?
— Следующий шаг — это компромисс.
— Компромисс?
Финн указал на монитор.
— Этот проект — пока всего лишь мечта. А какими будут размеры твоего магазина на самом деле? Мы не узнаем, пока ты не подыщешь подходящее помещение, чтобы его купить или подписать договор аренды. После нужно будет соответствующим образом подогнать мой проект под реальные параметры здания. Также необходимо учесть, что в помещении будущего магазина, возможно, придется провести некоторые строительные работы. И надо заранее знать, потребуется ли на это разрешение от муниципальных властей. Дальше. Сколько денег ты планируешь потратить на торговое оборудование? Видишь этот стеллаж? Он стоит в два раза больше, чем тот. Готова ли ты его приобрести или предпочтешь более дешевый вариант? Если оба стеллажа тебя не устраивают, то какой ты выберешь?
— То есть теперь мне предстоит загонять свою мечту в рамки реальности?
— Именно так! Предстоит проработать все детали.
Финн начал что-то сосредоточенно печатать — его пальцы забегали по клавиатуре, лоб наморщился, а губы сжались. Одра внимательно наблюдала за ним, и вдруг в ее груди словно что-то лопнуло, тело наполнило ощущение полета, а мозг пронзила мысль: «Я люблю Финна!»
Сердце Одры пропустило удар, перед глазами замелькали цветные точки.
«Что? Неужели я влюбилась в Финна? — изумленно подумала она. — Нет, быть того не может! Я не настолько глупа, чтобы влюбиться в этого плейбоя, который относится к женщинам как к игрушкам!»
И все же… За время пребывания Финна на острове Одра открыла в этом мужчине то, о чем раньше не догадывалась. Он оказался не только фанатом опасных развлечений, но также талантливым дизайнером и опытным бизнесменом. А еще он никогда не относился к Одре как к игрушке. Возможно, она в нем ошибалась.
Нет! Одра покачала головой, вспомнив о том, что говорил ей о Финне Руперт. Брат предупредил ее, чтобы она не вздумала влюбиться в его друга. И все же Одре не хотелось убивать надежду, робко зарождающуюся в ее сердце…
— Итак, вот бюджетная версия твоего магазина.
Финн повернул ноутбук монитором к Одре. Она заставила себя сосредоточиться на проекте и сразу затерялась в мире, который создал для нее Финн.
— Ну как тебе?
— По-прежнему прекрасно!
Он улыбнулся, и от этой улыбки сердце Одры пустилось вскачь. Она провела пальцами по изображению горшка с цветами у входной двери.
— Ты такой талантливый дизайнер. Не скучаешь ты ли по своей работе, когда пускаешься в приключения?
Очень медленно Финн протянул руку и закрыл крышку ноутбука.
— Это еще один личный вопрос. И ответ — да, скучаю. Я пытался бороться с этой тягой, не желая ее признавать. Но я не хочу быть всего лишь занудным бизнесменом.
— Дизайн — вовсе не скучное занятие! — Одра указала на компьютер. — Этот проект лишний раз показывает, какой у тебя прекрасный художественный вкус.
Финн встретился с ней взглядом.
— Я веду захватывающую жизнь, которая напоминает ожившую мечту. Этого должно быть достаточно.
Но Одра видела, что это не так.
— Мечты могут измениться, — прошептала она.
Финн опустил глаза.
— В эти две недели на острове у меня было много времени на размышление, и наши с тобой разговоры заставили меня кое-что понять.
У Одры пересохло во рту. В глубине души она надеялась, что Финн признается в любви и скажет, что хочет вместе создать семью.
— И что ты понял? — прошептала она.
— Я понял, как мой образ жизни связан с моими родителями.
— И как же?
Одра затаила дыхание, ожидая, ответит ли Финн.
Он пожал плечами:
— В детстве я ненавидел постоянные переезды и то, что из-за этого у меня нет друзей среди сверстников. Но когда моих родителей не стало… — Он провел рукой по лицу. — Я бы все отдал за то, чтобы они вернулись. И в то же время мне в сто раз больше понравилось жить с дядей Недом, чем с родителями.
В глазах Финна в этот момент читались воспоминания о горе и боли, растерянность и странное чувство облегчения. Сердце Одры сжалось от сострадания и понимания.
— И это заставляло меня чувствовать себя виноватым. Поэтому я попытался построить свою жизнь так, чтобы уравновесить ее между образом жизни Неда и моих родителей. Я думал, что смогу взять лучшее из обоих миров и обрести счастье.
— Но ты несчастлив, — подвела итог Одра и поинтересовалась: — Тебе нравилась какая-нибудь песня так сильно, что ты слушал ее снова и снова, но в конце концов приходило понимание, что, если проигрывать ее слишком много раз подряд, она теряет свое очарование? Наступает момент, когда ты уже больше не желаешь ее включать, а после, услышав где-либо еще, уже не ощущаешь ее первоначальной прелести.
— Я понимаю, что ты имеешь в виду.
— Возможно, то же самое происходит сейчас с твоей адреналиновой зависимостью. Думаю, тебе пора найти новую песню, на которую откликнется твоя душа.
— Ты не понимаешь. Речь идет о гораздо большем — обо всей моей жизни. Если я перестану вести себя, как мои родители, то, мне кажется, это будет означать мое неодобрение их выбора.
— Я не считаю это неодобрением. Просто ты прокладываешь свой собственный путь.
— Я больше не могу скрывать тот факт, что спуск на лыжах по скоростной трассе уже не приносит мне такие же острые ощущения, как когда-то, а бесконечные круги на спорткаре кажутся монотонными. — Финн пристально посмотрел на Одру. — Я не имею права беспокоиться за тебя и читать тебе лекции о том, как стремиться к мечте, но при этом лицемерно не следовать собственным советам, когда это касается моей жизни.
Одра чувствовала огонь, разгорающийся в груди. Ей хотелось помочь Финну обрести ясное понимание жизненных целей так же, как он помог в этом ей.
— Сколько лет было твоему отцу, когда он погиб?
— Тридцать пять.
— Всего на пару лет старше тебя? — Она выразительно пожала плечами. — Кто знает, чем бы он занимался, если бы прожил дольше.
— Полагаешь, мой отец мог бы отказаться от экстремального спорта? — фыркнул Финн. — Ты, наверное, шутишь!
— Разве в том, что я решила открыть магазин, нет доли сумасшествия?
Он улыбнулся.
— Это не сумасшествие. Это то, к чему у тебя лежит душа.
Сердце Одры переполняли чувства к Финну, и ей казалось, что можно заметить, как любовь сияет в ее глазах, а потому Одра невольно опустила взгляд.
— Мы никогда не узнаем, какое будущее могло бы ожидать твоего отца. Но он вполне мог под влиянием кризиса среднего возраста вернуться в Австралию и, допустим, стать фермером.
Финн невольно рассмеялся, а Одра продолжила:
— Я знаю, что многие люди критиковали образ жизни твоих родителей, считали их безответственными и легкомысленными. Но твои мама и папа никому не причиняли вреда, и они сполна оплатили свои счета. Твои родители были свободными духом людьми. И они непременно посоветовали бы тебе следовать велениям своего сердца, делать то, что приносит тебе счастье, и не заботиться о мнении окружающих.
Одра помолчала, наблюдая за тем, как Финн обдумывает ее слова, а затем задала вопрос, который вертелся на языке:
— Что ты собираешься дальше делать?
Финн покачал головой:
— Понятия не имею.
Она понимала, что ему нужно время, чтобы принять решение.
Когда Финн снова посмотрел на Одру, его взгляд был полон тепла, а еще в нем читалось что-то неуловимое. Симпатия? Веселье? Удивление?
— Это был классный отпуск, Одра!
Не в силах вымолвить ни слова, она лишь кивнула в ответ. Теплый ветерок взъерошил ее волосы, и Одра стянула их в хвост. Почему-то это заставило Финна улыбнуться.
— Я собираюсь укоротить их, — объявила она. — Постригусь коротко, почти под мальчишку — ненавижу, когда эти пряди свисают мне на лицо!
Финн поднял брови.
— Почему же ты не постриглась раньше?
Одра и понятия не имела.
— Думаю, просто старалась внешним видом соответствовать выбранному образу, боясь отклониться от него. Но теперь…
— Что?
— Теперь мне все кажется возможным. Я съезжу к Анне в деревню, попрошу меня подстричь.
— Когда?
— Может быть, сегодня днем.
Финн посмотрел на нее долгим взглядом.
— Почему ты на меня так смотришь?
— Я кое-что сделал.
В его голосе одновременно слышались ноты вызова и смущения.
— Что ты сделал?
Финн почесал руку и отвел глаза в сторону.
— Будет лучше, если я просто покажу это тебе.
— Ладно. Прямо сейчас?
Он кивнул.
— Куда мы отправимся? Как одеться?
— Мы поедем в деревню. Переодеваться не нужно — подойдет и этот наряд.

Финн настоял, чтобы они сначала заехали к парикмахеру, объяснив:
— Это даст мне время, чтобы все подготовить. Я заеду за тобой через час.
Когда он вернулся, волосы Одры были уже подстрижены, вымыты и уложены. Новая прическа ей очень понравилась: сзади и по бокам коротко, но сверху объемно. Едва Финн увидел Одру в новом образе, его глаза вспыхнули. Он тихо присвистнул.
— Классно выглядишь. — Он нахмурился. — Ты не сожалеешь, что подстриглась?
— Нет! Мне нравится. — Она коснулась своих волос. — Это так освобождает. А теперь избавь меня от страданий и покажи, что ты сделал. Я умираю от любопытства!
— Тогда идем!
Он ухмыльнулся и взял Одру за руку, но отпустил ее, едва они вышли из парикмахерской. Одра поняла, почему Финн старается не прикасаться к ней — потому что их взаимное влечение друг к другу было очень сильным. А что, если соблазнить Финна? Хорошая это идея или плохая? От этой мысли пульс у Одры участился, и она постаралась сосредоточиться на том, куда ведет ее Финн.
Он привел ее на главную улицу деревни, где располагалось большинство магазинов. Одра разглядывала витрины модных бутиков с их красочными витринами. Проходя мимо книжного магазина, она замедлила шаг, но Финн со смехом увлек ее дальше.
В конце ряда стояло красивое побеленное здание со свежевыкрашенными ставнями цвета голубого летнего неба — то самое, которое бросилось в глаза Одре пару недель назад. Тогда она увидела в окне объявление: «Продается», и ей ужасно захотелось купить этот дом. Это место казалось таким идеальным для магазина ее мечты…
— Я помню, ты говорила, что в деревне есть один дом, который бы подошел для твоего магазина, и я догадался, что это именно то место, которое ты имела в виду. Я навел справки и выяснил, что дом принадлежит семье Верос.
Одра повернулась к Финну с широко раскрытыми глазами.
— Это та семья Верос, которой принадлежит гастроном?
— Та самая. Я спросил, можем ли мы заглянуть внутрь, и мне разрешили.
Он взмахнул ключом, который держал в руках.
Одре казалось, что она сейчас лопнет от радостного волнения.
Финн отпер дверь и спросил:
— Открыть ставни?
Одра кивнула, не в состоянии вымолвить ни слова. Ей хотелось как следует рассмотреть интерьер.
— Тогда входи, а я пока займусь ставнями.
Прижав одну руку к груди, где бешено стучало сердце, Одра толкнула другой рукой дверь. Неужели это то самое место, где станут явью ее мечты? Сможет ли она начать тут новую жизнь? Она пыталась обуздать свое волнение, ведь следующим шагом должно стать воплощение ее грез в реальность, а для этого необходимо здравомыслие и самообладание.
Внутри было темно. Одра зажмурилась и загадала желание. Когда она снова открыла глаза, Финн уже успел открыть ставни, и свет проник через безупречно чистые передние окна. Ее сердце пропустило удар. Мир словно наклонился. Одре пришлось протянуть руку и опереться о стену, чтобы не упасть.
Проект, который Финн создал для ее магазина, словно по волшебству обрел объем. Одра снова зажмурилась, но, открыв глаза, убедилась, что ни стеллажи, ни товары никуда не исчезли.
Она обернулась и увидела, что Финн ставит на улице у входной двери большой вазон с яркими цветами. Ее глаза наполнились слезами. Неужели он сделал все это ради нее?
Финн вошел внутрь и улыбнулся, но за его улыбкой Одра различила неуверенность.
— Ну как, нравится?
— Просто удивительно! Как, черт возьми, тебе удалось сделать это за такой короткий промежуток времени?
Финн пожал плечом:
— Я попросил Анджело сделать несколько простых стеллажей. Не присматривайся к ним слишком внимательно, потому что они еще не закончены.
— Но на полках расставлены товары!
— Я позаимствовал понемногу у Анджело, Элени, Костаса и Кристины. Они были рады помочь мне, когда я рассказал им, для чего это. Местные жители очень хорошо относятся к тебе. Ты знаешь, что они считают тебя, практически, одной из них?
Именно так — будто среди своих — Одра всегда чувствовала себя на этом острове.
— Тут пока совсем ничего не готово, — извиняющимся тоном сказал Финн, ведя Одру дальше.
Но Одра, даже глядя на временные полки и расставленные на них вместо товара фотографии того, что должно тут продаваться, уже представляла, как тут все может выглядеть. Планировка, освещенность, стиль интерьера, живописный вид из окон на гавань — все это было просто идеально.
— Мне очень нравится!
— Подожди, пока мы не поднимемся на второй этаж! — Финн взял ее за руку и потянул вглубь магазина. — Вот тут кухня, ванная комната и кладовая. — Он распахнул двери, включил свет, а затем, не дав Одре времени заглянуть в эти помещения, повел ее вверх по узкой лестнице на второй этаж.
Тут была обустроена прекрасная квартира с уютной гостиной, небольшой кухней и двумя спальнями. Из гостиной, а также из главной спальни открывался потрясающий вид на гавань. Действительно, тут все было идеально!
— Не могу поверить, что ты это сделал!
— Тебе нравится или нет?
— Я просто влюбилась в это место!
Финн широко улыбнулся. Его улыбка была полна радости и тепла. «Он заботится обо мне — должно же это что-то значить», — подумала Одра.
— Я поинтересовался, сколько нынешние владельцы запрашивают за этот дом, и цена кажется мне разумной.
Финн назвал цену, которая заставила Одру нервно сглотнуть, потому что ее средств едва хватало на такую покупку. Она вздохнула.
— Я тщательно осмотрю здание, а после предложу свою цену.
Он повернулся к ней.
— Ты серьезно?
Она кивнула. Ей хотелось обнять Финна, но Одра не решилась это сделать и молча последовала за ним вниз по лестнице.
Когда они достигли первого этажа, Одра повела рукой вокруг и спросила:
— Почему ты сделал это для меня? Я не против — мне очень понравилось. Но ведь от тебя, должно быть, потребовалось вложить сюда немало труда.
— Я просто хочу, чтобы у тебя была мечта, принцесса. Ты этого заслуживаешь.
Она смотрела на Финна, жалея, что не может прочесть его мысли.
— Ты потратил столько часов на размышления о моем будущем, и я тебе за это очень благодарна. Но разве не лучше было бы, если ты потратил это время на поиск нового направления в своей жизни?
Он отвел взгляд, поправил одну полку, вытер пыль с другой и наконец вымолвил:
— Я и об этом тоже думал.
Признание заставило Одру удивленно воззриться на Финна.
— Похоже, Кианос поощряет переоценку ценностей.
Финн сунул руки в задние карманы своих шорт и посмотрел на Одру долгим взглядом.
— Есть у меня тут одна идея. Может быть, глупая, не знаю. Хочешь посмотреть?
Страх и надежда боролись в душе Одры, когда она молча кивнула.
— Тогда идем! Мы вернем ключ, и я покажу тебе, о чем идет речь.
* * *
Вскоре их автомобиль уже мчался по грунтовой дороге, по сторонам которой высились сосны и оливковые деревья.
— Я тут никогда не ездила, — заметила Одра.
— Последние несколько дней я посвятил изучению глухих уголков этого острова, — ответил Финн. — Эта дорога выведет нас на обрыв в конце того пляжа, который начинается от дома Руперта.
Когда спустя пять минут он остановился и выключил двигатель, Одра от восхищения затаила дыхание. Выйдя из машины, она осматривалась по сторонам, а Финн наблюдал за ней, сунув руки в карманы.
— Неплохой отсюда вид, правда?
— «Неплохой»?! Не видела прежде ничего более захватывающего дух! Здесь просто… удивительно!
Эгейское море, воды которого переливались всеми оттенками синего, с трех сторон окружало мыс, на котором они стояли. С высоты обрыва Одра могла разглядеть лишь крошечную полоску пляжа слева от себя и дальше виллу Руперта, стоящую среди сосен. Вдали, в море, виднелись другие острова. Линия горизонта отливала золотом. «Без сомнения, отсюда очень захватывающе наблюдать, как садится солнце», — подумала Одра. Справа спуск с обрыва был пологим, переходя в полузаросший золотистыми травами небольшой пляж. На полпути вниз стояло несколько ветхих хозяйственных построек.
— Этот участок общей площадью тридцать акров выставлен на продажу, — пояснил Финн и указал на постройки. — Фермер, который владеет теми сараями, использовал их раньше для хранения оливок из своих рощ, а еще держал в них коз. Но уже почти пятнадцать лет сараи пустуют. Едва я увидел это место, как сразу понял, что оно идеально подходит для строительства дома — тут очень солнечно и вид замечательный.
Одра сглотнула ком в горле.
— Звучит прекрасно.
— Я даже придумал название для этого дома — «Вилла Онейра».
«Онейра» на греческом означает «мечта». «Дом мечты». Значит, Финн собирается поселиться здесь, на Кианосе? Это неспроста. Сердце Одры екнуло.
Стараясь, чтобы ее голос звучал непринужденно, она поинтересовалась:
— А что ты сделал бы с теми сараями? — потому что, как бы она ни старалась, не могла представить Финна фермером, выращивающим оливки, или скотоводом.
Он указал на гребень мыса.
— Помнишь, как ты однажды спросила меня, без каких развлечений я не смогу жить?
Одра начала перебирать в голове гонки на спорткарах, скалолазание, прыжки с парашютом. Но затем решила не гадать, а спросить прямо:
— И каков ответ?
— Я не смогу жить без полетов на дельтаплане.
Одра удивленно посмотрела на Финна.
— Полеты на дельтаплане?
— При этом испытываешь потрясающее чувство! Словно плывешь под парусом по воздушным потокам — невесомый и свободный… Спасибо тебе за тот отличный вопрос, потому что он заставил меня задуматься о своей жизни. И когда я наткнулся на этот участок земли и увидел этот мыс, то понял, что я могу тут сделать. Я пытался гнать прочь эту мысль, говорил себе, что это — глупая, несбыточная мечта. — Финн повернулся к Одре, на его лице было написано оживление. — Но после нашего разговора сегодня утром я подумал о том, что, возможно, моя мечта не такая уж и глупая.
— Что ты хочешь сделать?
— Я хочу открыть школу дельтапланеризма. Я — опытный, квалифицированный инструктор. И у меня большой опыт полетов на дельтаплане.
Одра этого не знала.
— Школа будет работать только летом. В остальное время я хотел бы сосредоточиться на работе, которую я делаю для своей дизайнерской фирмы. — Он повел рукой. — И это место, кажется, подходит и для того, и для другого. Здесь, на Кианосе, такое дружелюбное сообщество, и я бы хотел стать его членом.
Затем, будто смутившись, Финн замолчал, сунул руки в карманы и пнул траву носком своей кроссовки.
— Твой план звучит великолепно!
Он поднял голову.
— Но…
Одра покачала головой:
— Никаких но! Просто я помню, как ты говорил, что жизнь на острове тебе не подходит.
— Я ошибался. Меня не устроило бы нахождение в постоянном отпуске. Но и пребывание в офисе весь день — тоже не для меня. Я собираюсь переложить рутинные обязанности на своих партнеров по бизнесу — это у них получается лучше, чем у меня. А дизайн — моя сильная сторона. Но мне также хочется делиться с людьми своей любовью к полетам на дельтаплане, обучать их, как делать это безопасно.
— Ух ты! Ничего себе! — Одра не могла сдержать улыбку. — Похоже, мы будем соседями.
Финн ослепительно улыбнулся в ответ.
— Да, похоже на то. Кто бы мог подумать?
«Это точно неспроста! — подумала Одра. — Это должно что-то означать… Что-то важное! Даже если Финн еще не знает об этом».
Он подбросил ключи от машины в воздух, поймал их и спросил:
— Проголодалась?

Глава 11

Пока Финн и Одра обедали прихваченными с собой маслинами, сыром, хрустящим хлебом и фруктами, Одра думала о том, что если они оба собираются жить на Кианосе, то, возможно, между ними могут завязаться романтические отношения.
Она понимала, что Финн пока не собирается остепениться, обзавестись женой и детьми. Но кто знает, как его планы могут измениться, когда он поселится здесь и начнет новую жизнь?
Одра не собиралась торопить его. Пока ей было достаточно наслаждаться дружбой с Финном и переменами, произошедшими в ее жизни.
«Ладно, подождем — увидим», — сказала она себе.
— Чья очередь сегодня выбирать занятия на день? — поинтересовался Финн.
Одра отщипнула немного винограда.
— Понятия не имею. Я уже сбилась со счета. Кроме того, день уже наполовину закончен.
— Тогда я голосую за то, чтобы сегодня у нас был долгий ленивый обед.
Одра рассмеялась.
— Он и так уже долгий и ленивый.
— А мы могли бы сделать его еще дольше и ленивее — открыли бы бутылку вина, взяли бы наши книги…
Да, этот план казался идеальным.
— Я — за!
— Можем спуститься на пляж, если хочешь…
Одра покачала головой:
— Я слишком много съела, чтобы плавать.
Финн улыбнулся.
— Я схожу к машине за вином.
— А я возьму наши книги.
Но не успели они пошевелиться, как до них донесся звук голосов. Взглянув на тропинку, Одра с удивлением увидела Руперта, идущего к ним в сопровождении незнакомой женщины.
Одра улыбнулась, но тихое, яростное проклятие Финна и выражение его лица заставило ее насторожиться.
Финн поднялся. Увидев его, Руперт и незнакомка остановились. Воцарилась тишина. Воздух, казалось, сгустился от напряжения, причину которого Одра не понимала. Она заставила себя встать и спросила у Финна:
— Что происходит?
Он посмотрел на нее сверху вниз, и Одра прочла в его глазах сожаление, вину и еще какое-то непонятное чувство.
— Прости, принцесса. Я действительно должен был рассказать о той женщине в Ницце, встреч с которой я пытался избегать.
У Одры пересохло во рту и сжался желудок, когда она окинула взглядом стоящую рядом с Рупертом высокую длинноногую брюнетку, глаза которой были скрыты за большими солнцезащитными очками. Эта великолепная женщина — бывшая подружка Финна? Зачем Руперт привез ее на остров? Она вспомнила предупреждения брата о Финне и зажмурилась.
— Доверься мне! — то ли скомандовал, то ли попросил Финн, и Одра открыла глаза. — Обещаю, что не позволю ей навредить тебе.
— Да уж, позаботься об этом! — прорычал Руперт, шагнув вперед, а затем поцеловал Одру в щеку. — Привет, малявка!
Взгляд, который он бросил на Финна, заставив того помрачнеть, вызвал у Одры нехорошее предчувствие.
— Это Трикси Макгроу, — представил Руперт незнакомку сестре.
Женщина протянула руку. Одра пожала ее и еле сдержалась, чтобы не скривить губы. Трикси? Что за дурацкое имя!
— Руперт забыл поведать тебе, что мисс Макгроу занимается журналистскими расследованиями, — с подчеркнутой медлительностью произнес Финн.
Значит, это — не его подружка, а журналистка!
Одра в ужасе повернулась к брату.
— Ты притащил прессу на остров?
Руперт открыл рот, чтобы ответить, но Финн опередил его:
— Она приехала не ради тебя. Трикси хочет взять у меня интервью.
— Зачем?
Финн помрачнел еще больше. Одре захотелось взять его за руку, чтобы молча поддержать. Но Руперт пристально смотрел на них обоих, поэтому она не решилась так поступить. Не стоило делать то, что могло быть неверно истолковано братом.
— Мое падение в прыжке с трамплина произошло на курорте, принадлежащем другу Трикси Иоахиму Фиррелли, — пояснил Финн. — Недавно они разругались, и теперь Трикси пытается доказать, что трамплин Иоахима не соответствует стандартам безопасности, отчего и произошел несчастный случай со мной. Вот только я не желаю быть пешкой в ее игре, затеянной из мести. Как я уже неоднократно говорил мисс Макгроу, единственным виновником моего падения был я сам — отвлекся и упал. Я не позволю своему другу расплачиваться за мое безрассудство.
Финн чувствовал себя виноватым за то, что его действия могли причинить неприятности Иоахиму. «А теперь еще из-за меня на остров прибыла журналистка — именно в тот момент, когда Одра пытается всеми силами избегать прессы! Что же я натворил!» — подумал он, а затем скрестил руки на груди и стиснул зубы.
Одра посмотрела на брата.
— Ты знал, зачем эта женщина сюда явилась?
Руперт сжал кулаки и повернулся к Трикси.
— То, что сказал Финн, это правда?
Журналистка пожала плечом и произнесла красивым, мелодичным голосом:
— Почти все, за исключением того, что мной движет месть. Могу заверить, что это не так. Я считаю, общество имеет право знать, что стандарты безопасности на известном горнолыжном курорте понизились.
Одра еле сдержалась, чтобы не фыркнуть, и обратилась к брату:
— Не могу поверить, что ты привез репортера на остров!
— Это не я ее привез. Она уже была здесь. Вчера я получил от нее письмо по электронной почте. Вот почему я вылетел из Женевы сегодня утром.
Одра задумалась, пытаясь переварить полученную информацию. Итак, никто из них не желал разговаривать с мисс Макгроу. В Женеве пресса превратила жизнь Одры в настоящий ад. Не хватало еще, чтобы это повторилось здесь, на острове! Одра не собиралась позволять журналистам превращать Финна и его друга Иоахима в своих следующих жертв.
Она сложила руки на груди и заявила:
— Руперт, у тебя есть выбор.
— Какой выбор? — переспросил тот, мрачно и сосредоточенно взглянув на сестру.
— Это твой дом. Ты можешь приглашать в него кого угодно. Но тебе придется решить, кого ты выберешь: меня или мисс Макгроу, потому что одной из нас придется уехать. И если ты выберешь ее, это будет иметь определенные последствия: в обозримом будущем не будет никаких семейных и рождественских ужинов.
Ноздри Руперта раздулись.
— Одра, — начал Финн, но взмахом руки она заставила его замолчать.
— Я не доверяю ей, Руп, но я доверяю Финну. А ты доверяешь мне, так что…
— Простите, мисс Рассел, — вмешалась Трикси. — Я понимаю ваше нынешнее отвращение к прессе, учитывая тот цирк, который устроили папарацци вокруг ваших отношений с Томасом Фаркухаром, но я здесь не для того, чтобы это обсуждать. Я гарантирую вам конфиденциальность.
Возможно, но она не сказала, что гарантирует конфиденциальность Финну. Не ответив Трикси, Одра снова обратилась к брату:
— Я хочу, чтобы она убралась отсюда. Выбирай, Руперт!
— Это не соревнование, малявка, иначе ты выиграла бы, разумеется. Но сначала мне понадобится твоя помощь. Мы не пойдем в дом, обещаю, но поговорим здесь, что займет десять минут. Даже меньше. И если после этого ты по-прежнему будешь настаивать на том, чтобы Трикси уехала, я сам выпровожу ее отсюда.
— Хорошо, даю тебе десять минут.
Одра демонстративно достала телефон и установила таймер.
Руперт сделал знак Трикси. Та вытащила из рюкзака большой конверт и положила его на стол. Руперт жестом предложил сестре и Финну взглянуть на содержимое. Его взгляд, направленный на друга, горел яростным огнем.
Одра открыла конверт и вытащила из него фотографии. Взглянув на них, Одра резко вдохнула и почувствовала, как сердце ушло в пятки.
На первом снимке был запечатлел вчерашний момент, когда Одра поцеловала Финна на пляже. На следующем снимке они смотрели друг на друга, и на лицах обоих читалось желание. На третьем фото она и Финн пили шампанское в таверне у гавани. Оба улыбались и смеялись. Одра невольно снова улыбнулась и подумала: «Эта ужасная женщина умудрилась заснять один из самых счастливых моментов в моей жизни!»
— Так вот чем вы занимаетесь, мисс Макгроу? Шпионите за людьми? — спросила она.
Трикси в ответ мудро промолчала.
Одра посмотрела на Руперта.
— Ты расстроился из-за этого? Я знаю, что ты запретил Финну заводить со мной роман, но это я поцеловала его, а не он меня. Я застала его врасплох. У него не было шансов. — Финн фыркнул за ее спиной. — Кроме того, это был дружеский поцелуй, выражающий благодарность. И он длился меньше двух секунд.
Не говоря ни слова, Руперт наклонился и вытащил из стопки самую нижнюю фотографию. При взгляде на нее у Одры внутри все сжалось. На этом снимке был запечатлен поцелуй рядом с художественной студией. Финн и Одра сжимали друг друга в объятиях и, казалось, позабыли обо всем на свете. Это был лучший поцелуй в жизни Одры. Она подняла голову и пожала плечами:
— Не сказала бы, что хорошо получилась на снимке.
Но никто не засмеялся в ответ на эту попытку пошутить.
— Трикси поставила мне условие: если она не получит интервью с Финном, то продаст эти фотографии желтой прессе. — Руперт снова пронзил друга яростным взглядом. — Финн даст ей это интервью и позаботится о том, чтобы пресса больше не обращала на тебя внимания.
Две недели назад Одра могла бы согласиться с Рупертом, но теперь…
Она вздохнула и вскинула подбородок.
— Мне не стыдно за эти фотографии!
— Все в порядке, принцесса, — заявил Финн. — Я не против. Я дам это интервью.
Одре захотелось раздраженно топнуть из-за внезапно охватившего ее разочарования.
— Нет, ты меня не слышишь! Мне не стыдно за эти фотографии!
Финн встретился с ней взглядом.
— Я…
Она вскинула руку и покачала головой.
Он посмотрел на нее долгим взглядом, кивнул, и Одра поняла, что Финн позволяет ей самой выбирать выход из этой ситуации.
Она повернулась к Руперту и Трикси.
— На самом деле мне вовсе не стыдно за эти фотографии, и, если мисс Макгроу не возражает, я оставлю их себе.
— У меня есть цифровые копии, сохраненные в надежном месте. То, что вы заберете себе эти снимки, мисс Рассел, не помешает их публикации в прессе.
— Я не сомневалась в этом ни на минуту.
Телефон Одры подал сигнал, что установленные на секундомере десять минут закончились.
— Время вышло, Руперт!
— Ты все еще хочешь, чтобы она ушла?
— Разумеется! Пусть лучше в газетах печатают эти фото, чем какие-либо менее обоснованные предположения обо мне и Томасе. Кроме того, всем известно, как пресса может искажать самые невинные высказывания в соответствии со своими целями. Мне кажется, что Иоахим не заслуживает того, чтобы стать целью в очередном бессмысленном медиаскандале.
— Вы ошибаетесь. У меня есть свои веские основания в нашем с ним противостоянии, — ответила Трикси.
— Тогда идите и ищите доказательства в другом месте, потому что здесь вам джекпот не сорвать! — отрезала Одра.
Глаза Руперта вспыхнули, когда он повернулся к Финну.
— Значит, ты отказываешься поступить благородно?

Слова Руперта пронзили сердце Финна, словно острый нож. Но он вскинул подбородок и ответил:
— Я поступлю так, как скажет нам Одра.
Он знал, насколько сильно ранил ее чувства Томас Фаркухар и не собирался позволить Трикси Макгроу сделать то же самое.
Финн чувствовал, что фотографии одновременно и позабавили Одру, и наделили ее силой, хотя и не знал тому причины. Одра на удивление замечательно справлялась с ситуацией, выглядела сильной и неуязвимой, и Финн не хотел сейчас ей мешать.
Руперт сжал кулаки.
— Ты обещал, что не будешь связываться с ней!
Финн приготовился к удару по челюсти, но Одра встала между друзьями.
— Не перед этой папарацци, пожалуйста, Руп. — Она указала на тропинку, ведущую вниз. — Кажется, ты упомянул, что выпроводишь мисс Макгроу отсюда?
У Руперта на скулах заиграли желваки.
— Ты уверена, что хочешь этого?
— Абсолютно.
Трикси покачала головой:
— Вы ошибаетесь.
— А вы — аферистка, — ответила Одра.
Как ни странно, мисс Макгроу в ответ рассмеялась.
Когда Руперт повлек ее к тропе, ведущей прочь, Трикси заявила ему:
— Мне нравится ваша сестра.
— Боюсь, она не отвечает вам взаимностью. Я встречусь с вами позже, на пароме.
Без лишних слов Трикси начала спускаться к пляжу. Добравшись до него, она помахала рукой на прощание.
Руперт повернулся, посмотрел на Финна, и того пронзило тысячей игл осознание своего предательства. В голове пронеслось: «Я поцеловал Одру. А ведь Руперт не шутил, когда сказал, что я из-за этого потеряю его дружбу — самую важную дружбу в моей жизни!»
Финна охватило ощущение потери и вины, но он заставил себя выпрямить спину и сказал:
— Думаю, здесь лучшее место для драки, чем в доме, — меньше будет ущерба.
— Вы не будете драться! — воскликнула Одра.
Финн встретил взгляд Руперта и не отвел глаза.
— Я не собираюсь драться сейчас, принцесса, — заявил Финн, намекая на то, что если друг желает его хорошенько отделать, то это можно перенести на середину следующей недели.
Руперт прищурился, и Финн прочел в его глазах, что тот понял намек.
— Руп! — произнесла Одра предупреждающим тоном.
Ее брат бросил Финну:
— Не хочу об тебя руки марать, — и зашагал к дому.
Сердце Финна пронзила боль, в голове мелькнуло: «Я не стою той жертвы, которую принес за меня Руперт!»
Черт возьми! Всего две недели на этом острове с Одрой полностью перевернули его душу. Он не знал, что это значит. Ясно было одно: идиллия на греческом острове закончилась. Финну хотелось из-за этого злиться, но он не имел на это никакого права. Поэтому он последовал за Рупертом и Одрой в дом, чувствуя, что ноги еле несут его.
Они вошли в гостиную. Одра посмотрела на брата, затем на Финна и заявила:
— Думаю, нам нужно поговорить об этом поцелуе.
Финн рухнул в кресло и ответил:
— Это не поможет.
Что тут обсуждать? Он нарушил свое слово — вот и все. Сам все испортил.
Руперт, не глядя на Финна, сел на диван и вытянул ноги.
— Интересно, что ты скажешь, малявка.
— Тот наш с Финном страстный поцелуй был непреднамеренным.
Она нервно сцепила пальцы, которые Финну хотелось сейчас перецеловать один за одним. Ему была ненавистна мысль, что Одра страдает по его вине. Он должен был подумать об этом, прежде чем поцеловать ее!
Она продолжила:
— Это Финн прервал поцелуй. Я была не прочь, чтобы за поцелуем последовало и все остальное, но Финн сдержался, так как считает, что в долгу перед тобой.
Руперт вздрогнул.
— Ты знаешь об этом?
Одра кивнула:
— Я рада, что ты помог другу, когда тебе было шестнадцать, Руп. Ты молодец. — Она сложила руки на груди. — Но это ничего не меняет. Дело в том, что в данный момент я ужасно зла на тебя.
Руперт напрягся.
— На меня?
Она подалась вперед и ткнула пальцем в его сторону.
— Ты не имеешь права вмешиваться в мою личную жизнь! Я могу целовать кого захочу и не собираюсь повиноваться твоим запретам!
— Ладно, черт с ним, с поцелуем, — это я еще могу понять, — прорычал Руперт. — Я понимаю, что ты можешь испытывать влечение и желание. И вовсе не это беспокоит меня, малявка. — Он потянулся к фотографиям, которые Одра положила на кофейный столик, бегло просмотрел их и протянул один из снимков сестре. — Вот что меня встревожило.
Одра замерла, а затем отвернулась, приложив ладонь к груди.
Финн взглянул на фото. Ну да, на нем он и Одра довольно тепло смотрели друг на друга, но сцена была вполне невинной.
— Что, черт возьми, с этим не так?
В ответ Руперт бросил на Финна злобный взгляд и снова повернулся к сестре.
— Ты влюбилась в него?
Все тело Финна напряглось, дыхание сбилось.
— Принцесса? — Он едва узнал свой голос — настолько тот внезапно охрип.
Одра, изменившись в лице, ответила Руперту:
— Сейчас неподходящий момент это обсуждать, братец.
— Ты — моя семья. Ты для меня очень важна. Я не хочу, чтобы тебе причинили вред. Скажи, ты и в самом деле влюбилась в Финна?
Ее подбородок гордо поднялся, а глаза вспыхнули.
— Да. Более того, я не жалею об этом. И думаю, ты ошибаешься в нем.
Финн вскочил на ноги.
— Это невозможно! — Он указал на Одру пальцем. — Мы ведь говорили с тобой об этом!
— Мы говорили о многом…
— Ничто из сказанного мной не означает, что я готов успокоиться.
Одра уперлась кулаками в бедра.
— А я думаю, означает! Просто ты слишком боишься признаться в этом самому себе.
— Послушай, Одра, просто ты сейчас слишком возбуждена из-за тех изменений, которые собираешься произвести в своей жизни, а также на тебя повлияла романтика греческого острова…
Одра выпрямилась во весь рост, ее глаза полыхнули голубым огнем.
— Не смей говорить мне, что я чувствую. Я точно знаю, что чувствую. Я люблю тебя, Финн. — Она судорожно вдохнула. — Знаю, что тебе слишком рано это признавать, но ты тоже любишь меня. И даже если не любишь, я не позволю тебе отделаться такими банальными отговорками!
Он вздрогнул от ненависти к себе и посмотрел на Руперта, чей взгляд казался непроницаемым. Финну в этот момент хотелось, чтобы друг избил его до полусмерти.
Руперт снова повернулся к Одре.
— С каких это пор он называет тебя принцессой?
Она порылась в памяти.
— После того взаимного поцелуя.
Руперт поджал губы.
— Ни разу не слышал, чтобы Финн так нежничал с женщинами.
Одра шагнула вперед, словно это наблюдение Руперта придало ей смелости.
— Возможно, тебе захочется присмотреться поближе к причинам, по которым для тебя было так важно ухаживать за мной последние две недели.
— Я не ухаживал за тобой!
— А как же тогда это назвать? — Одра начала перечислять, загибая пальцы: — Ты меня усиленно кормил, заставил заниматься спортом, заботился о том, чтобы я чаще бывала на солнце и отдыхала.
Он пожал плечами:
— Ты была слишком худой. И тебе нужно было двигаться, чтобы перестать хандрить. Что касается солнца и отдыха — мы ведь на греческом острове!
Одра прищурилась.
— Но ты ведь даже читал книгу на пляже, Финн. Разве это не выходит за рамки…
Руперт перебил сестру:
— Он читал книгу? Финн читал книгу?!
— Извини, но помолчи пока, пожалуйста, — бросила Одра брату.
— Да, я читал книгу! Ну и что? — попытался защититься Финн. — Она мне понравилась.
— А ведь я еще не перешла к перечислению действительно важных вещей. Например, что ты скажешь о том, что помог мне решиться выбрать путь, который сделает меня очень счастливой? — Она нервно сглотнула. — А тебе не кажется, что твоя способность увидеть то, что больше никто не видел, понять, о чем я мечтаю, — это говорит о многом?
У Финна резко пересохло во рту.
— Это… это просто из-за того, что мы столько времени проводили вместе, — побочный продукт вынужденной близости.
Одра фыркнула.
— Ничего вынужденного в этой близости не было. Мы провели три дня, избегая друг друга, Финн. — Она скрестила руки и посмотрела на него. — И я знаю, что ты провел эти три дня, думая обо мне.
Его голова дернулась, словно от удара, а Одра продолжила:
— Ты потратил это время на то, чтобы воплотить мою мечту в жизнь.
Он нахмурился.
— Чушь собачья! Я просто показал тебе, как это может выглядеть. Хотел убедить тебя, что ты способна достичь того, о чем мечтаешь.
— Ты, как и я, планируешь переехать на остров. Тебе не кажется, что это тоже что-то значит?
Финну показалось, что гигантский кулак ударил его в живот, потому что теперь вдруг стало понятно, что именно значит все, перечисленное Одрой, — он любит ее! Он не мог бы точно сказать, в какой именно момент это произошло, но он и в самом деле полюбил ее! А она сказала, что любит его.
Сердце Финна билось так, словно собиралось выпрыгнуть из груди. До чего же хотелось принять тот драгоценный дар, который предлагала Одра, — ее любовь! Но Финн не мог этого сделать.
Он посмотрел на Руперта. Взгляд темных глаз друга казался непроницаемым. Жестокая правда отрезвила Финна: Руперт знает, что его друг недостаточно хорош для его сестры, что он не сможет сделать ее счастливой, подведет ее.
— Я хочу задать тебе личный вопрос, Финн, — неожиданно сказала Одра.
Он заставил себя встретиться с ней взглядом.
— Ты меня любишь или нет?
Казалось, такой вопрос должен был заставить его содрогнуться, но этого не случилось. Финн теперь твердо знал, что любит Одру больше жизни. И если сейчас он солжет, то причинит ей огромную боль, которая опустошит ее сердце.
Он повернулся к Руперту, сжав кулаки.
— Слушай, я знаю, что ты считаешь меня недостаточно хорошим для твоей младшей сестры. И ты, вероятно, прав! Но ты даже не представляешь себе, какая она удивительная. И если мне придется драться с тобой ради Одры — что ж, я готов…
Руперт встал с дивана и воскликнул:
— Что за черт! Я никогда не говорил, что ты недостаточно хорош для Одры. Разве я хоть когда-нибудь унижал тебя или обращался с тобой так, будто ты мне не ровня? — Руперт выставил перед собой кулаки, и Финн не сводил с них глаз, готовый увернуться, если возникнет такая необходимость. Он редко видел друга таким взбешенным. — Это просто в тебе говорит чувство вины, засевшее в твоей башке, потому что ты все еще чувствуешь себя чертовски виноватым из-за того, что много лет назад я отказался от идиотского приза.
— Но почему тогда ты приказал мне держаться на расстоянии от Одры?
— Потому что я всегда чувствовал, что ты можешь разбить ей сердце. Ты избегаешь обязательств в отношениях с женщинами…
— Из-за клятвы, которую дал себе в восемнадцать лет, — вставила Одра.
— Какой еще клятвы? Ладно, это не имеет значения. Дело в том, что я не понимал одной вещи — Одра тоже может разбить твое сердце.
Финн ничего не мог вымолвить. Он чувствовал на себе взгляд Одры, но не был готов повернуться и посмотреть ей в глаза.
— Ты спас мне жизнь, Руп. Но именно Одра заставила меня понять, как мне нужно жить.
Руперт провел рукой по лицу.
— Я не должен был вмешиваться. Это было нечестно. Надеюсь, вы двое сможете простить меня. — Он посмотрел на Одру. — Ты права, что злишься на меня.
— Ты привык присматривать за мной, я знаю. Но, Руп…
Он кивнул:
— Постараюсь поменьше тебя опекать.
Одра улыбнулась.
— Я была бы тебе за это очень признательна.
Руперт поцеловал сестру в макушку.
— Я люблю тебя, малявка. — Затем он похлопал Финна по плечу, сказал: — Я уезжаю. Вернусь завтра, — и ушел.
Финн повернулся к Одре. Глядя на него широко распахнутыми глазами, она прошептала:
— Ты еще не ответил на мой вопрос.
— Всю свою жизнь я считал, что не достоин иметь семью. Я думал, что не стою той жертвы, которую Руперт принес за меня семнадцать лет назад, — сказал он.
— Финн…
Одра шагнула к нему, но он остановил ее жестом.
— Теперь я вижу, что мои родители оставили мне комплекс неполноценности размером с гору. Все мои гонки за риском были просто попыткой примириться с самим собой. Это даже работало некоторое время. Пока мне не захотелось чего-то большего. — Финн обхватил лицо Одры ладонями. — Принцесса, это ты заставила меня понять, что я могу иметь все, о чем мечтаю.
Одра улыбнулась сквозь слезы.
— Конечно, можешь!
Финн улыбнулся в ответ.
— Я хочу, чтобы все мои мечты сбылись здесь, на Кианосе, рядом с тобой.
— Все мечты? — переспросила Одра и ахнула, когда Финн опустился перед ней на одно колено.
— Главное для меня — это ты, принцесса. Ты и твоя любовь. Я люблю тебя. — Финн хотел, чтобы Одра поверила каждому его слову, почувствовала, насколько искренни его слова. — Я и не знал, что смогу однажды полюбить кого-либо так сильно, как полюбил тебя. Остальное не имеет значения. Если тебе не нравится моя идея открыть школу для дельтапланеристов, я займусь чем-нибудь другим. Если ты предпочтешь жить в деревне, а не на участке, который я собираюсь купить, — я не против. Я принесу любую жертву, необходимую для того, чтобы сделать тебя счастливой. — Финн взял руки Одры в свои и поцеловал. — Прости, что мне понадобилось так много времени, чтобы разобраться в себе. Но теперь я понимаю, что я — вовсе не такой, как мой отец. Я сам отвечаю за свою жизнь и хочу сделать ее достойной. А еще я хочу разделить эту жизнь с тобой, если ты позволишь. — Слезы уже текли по щекам Одры ручьем, а Финн торжественно добавил: — Одра Рассел, ты окажешь мне огромную честь — станешь моей женой?
Он ждал ответа, затаив дыхание. Одра опустилась перед Финном на колени и притянула его голову к себе. Страсть охватила обоих, и вскоре уже они лежали на земле в крепком объятии. Затем Одра провела пальцами по его широкой груди и ответила:
— Кстати, это я таким образом говорю тебе «да». Мне нравится твоя мечта, Финн. Я люблю тебя!
Он погладил ее по щеке, чувствуя, что сердце наполняется теплом и удивлением.
— Даже не знаю, за что мне так повезло! Я постараюсь сделать так, чтобы ты никогда не пожалела об этом решении. Всю оставшуюся жизнь я собираюсь посвятить тому, чтобы ты была счастлива.
Одра закусила губу.
— А ты можешь отвезти меня обратно на свой участок земли?
— Что, прямо сейчас?
Она осторожно кивнула, словно боясь, что Финн откажется исполнить ее просьбу.
Обуздав переполнявшее его желание, Финн встал, помог подняться Одре и повел ее к автомобилю. Отныне он намеревался исполнять каждое ее желание.
* * *
Одра окинула взглядом удивительный вид, а затем Финна, который стоял рядом с ней.
— Как ты думаешь, мы могли бы обзавестись гидроциклом?
— Это сделает тебя счастливой?
— Да.
— Тогда купим два.
Она повернулась и обняла его за шею. Финн притянул Одру к себе жестом собственника, его глаза потемнели от желания. Это взволновало Одру.
— Я хочу, чтобы ты научил меня летать на дельтаплане.
Его глаза расширились от удивления. Финн медленно кивнул:
— Я могу это сделать.
Одра посмотрела в его глаза, и вся любовь, которую она испытывала к Финну, нахлынула на нее. До чего же замечательно, что больше не нужно скрывать свои чувства!
— Знаешь, почему я хотела, чтобы мы вернулись сюда?
— Почему?
— Потому что я хочу, чтобы это стало тем самым местом, где мы начнем нашу совместную жизнь. Мне нравится твое видение нашего будущего. Я хотела приехать сюда, потому что я хочу, чтобы именно здесь мы впервые… — Она смутилась, покраснела, но потом вскинула подбородок. — Чтобы наш первый раз был именно тут, прямо сейчас.
Глаза Финна потемнели еще больше, ноздри раздулись. Он вопросительно посмотрел на Одру и потеребил пуговицу на ее блузке.
Она покачала головой:
— Я больше не целуюсь под открытым небом, спасибо. Бьюсь об заклад, та папарацци все еще прячется где-то здесь. Хватит для прессы и одного набора фотографий.
Финн рассмеялся.
Одра кинула взгляд на хозяйственные постройки, расположенные внизу на склоне, и промурлыкала:
— Почему бы тебе не ознакомить меня с твоими планами относительно нашего будущего дома?
Финн ухмыльнулся и обнял ее за талию.
— Какая прекрасная идея! Надеюсь, у тебя нет планов на ближайшие несколько часов, принцесса, потому что мои планы… грандиозные. — Он поиграл бровями. — И было бы упущением с моей стороны не продемонстрировать их тебе во всех подробностях.
Едва сдерживая смех, Одра кивнула:
— Это было бы огромным упущением с твоей стороны.
Когда они достигли входа в строение, когда-то служившее сараем, Финн взял Одру на руки и произнес:
— Добро пожаловать домой, принцесса!
Она обняла его за шею и, глядя в его глаза, прошептала:
— Это красивый дом, Финн. Самый лучший на свете. И он мне очень нравится!

Эпилог

— Ступай, детка!
Одра засмеялась, когда Мария подтолкнула ее в сторону Финна, дожидавшегося свою жену у входа в магазин.
Анджело, муж Марии, добавил с широкой улыбкой:
— Иди, выпей вина, поешь оливок, отпразднуй свои успехи.
— Наши успехи, — поправила Одра. — Но мне еще нужно…
— Мы тут пока сами справимся, — перебила ее Мария. — Ты слишком усердно работаешь. Иди развлекись!
Городская площадь была полна счастливых отдыхающих и торговцев, довольных таким количеством покупателей.
Одра ласково расцеловала в щеки пожилую пару, которая стала очень дорога ей и Финну за те четырнадцать месяцев, что прошли после переезда на остров.
Словно боясь, что Одра передумает и опять вернется к работе, Финн подошел, обнял ее за плечи и повел к гавани. Одра обняла мужа за талию и прижалась к нему, наслаждаясь его силой. Они были женаты целых восемь месяцев, но ей до сих пор не верилось, что это не сон.
Встав на цыпочки, Одра поцеловала Финна и заметила:
— Думаю, можно с уверенностью сказать, что фестиваль прошел хорошо.
— Не просто хорошо, принцесса, — улыбнулся ей муж. — Это был оглушительный успех, событие года.
— Ну уж нет, событием года была наша свадьба!
Они поженились здесь, на острове, в крошечной церкви.
Улыбка Финна стала еще шире.
— Ладно, фестиваль стал вторым по величине событием. И уже есть планы на следующий год.
Он усадил Одру за свободный столик в таверне у гавани. Официантка тут же поставила перед ними тарелку с ореховым печеньем и графин с газированной водой.
— Мы все так много работали, и все наши усилия окупились с лихвой.
Одра указала на главную улицу и городскую площадь, украшенные гирляндами ярких цветов.
— Это ты так много трудилась. — Финн поцеловал ей руку, отчего кровь быстрее побежала по жилам Одры. — Я слышал разговор между Гиоргосом и Спиросом. Они обсуждали твою идею.
— Какую?
— Что в следующем году оргкомитет должен начать рекламировать Кианос как место, куда люди могут приехать, чтобы ощутить подлинный вкус жизни на греческом острове. Так как многие молодые люди покидают Кианос, у большинства семей имеется свободная комната, которую они могут сдать в аренду. Все приняли твою идею с восторгом. Ты — движущая сила всех новых начинаний на острове. — Финн посмотрел на жену долгим взглядом. — Ты — удивительная, ты это знаешь? Как же мне повезло! Я люблю тебя, Одра Салливан!
Его взгляд был наполнен такой любовью, что у Одры перехватило дыхание.
— И я люблю тебя, Финн Салливан!
Сейчас настал идеальный момент сообщить ему свою новость. Одра уже открыла рот, но Финн заговорил первым:
— Я сегодня разговаривал с Рупертом.
Наверное, Руперт рассказал другу о результатах суда над Томасом Фаркухаром.
Одра кивнула:
— А я пошепталась с Трикси.
Финн покачал головой:
— Не могу поверить, что ты и эта папарацци становитесь лучшими подругами!
— Скорее, это Руперт — ее лучший друг.
Что-то происходило между братом Одры и прекрасной Трикси Макгроу, но и он, и она предпочитали не распространяться на эту тему.
— Трикси сказала мне, что фармацевтическая компания, в которой работал Томас, заплатила огромную сумму, чтобы заключить мировое соглашение.
— Ты разочарована?
— Вовсе нет. Тем более что Руперт предложил мне распорядиться полученными средствами так, как я посчитаю нужным.
Финн засмеялся.
— И ты собираешься потратить все на благотворительность?
— Разумеется! Я хочу, чтобы эти деньги принесли пользу. Надеюсь, теперь Томас и его сообщники дважды подумают, прежде чем снова затевать шпионаж в «Рассел корпорейшн».
— Это здорово, что вся семья собирается этим вечером у Руперта на праздничный ужин, — помолчав, заметил Финн.
Одра кивнула. Она собиралась сегодня поделиться своей новостью со всеми родными, но сначала необходимо рассказать все Финну.
— Ты когда-нибудь сожалел о переезде в Кианос?
Он нахмурился.
— Ни разу. А почему ты спрашиваешь?
Одра пожала плечами:
— Я просто хотела убедиться, что ты не хочешь снова ускорить ритм своей жизни.
— Я совсем не скучаю. У меня есть ты. — На его лице заиграла озорная улыбка. — И я могу заниматься дельтапланеризмом. — Финн поднял бровь. — Мы могли бы тихонько ускользнуть отсюда, чтобы продолжить твое обучение прямо сейчас, если хочешь.
— Я бы с удовольствием, но… Боюсь, мои тренировки придется приостановить на некоторое время.
Финн подался вперед.
— Почему? У тебя все прекрасно получается, и тебе нравится летать. — На его лице на мгновение отразилась неуверенность. — Тебе ведь нравится, правда?
— Очень нравится. — Одра потянулась через стол, взяла мужа за руку и улыбнулась. — Но я просто не хотела бы рисковать в течение следующих девяти месяцев.
У Финна отвисла челюсть, едва до него дошел смысл сказанного.
— У нас… у нас будет ребенок?
Она боялась заметить на его лице признаки неуверенности, испуга или смятения. Но видела лишь отражение собственного радостного волнения и любви — словно в зеркале.
Финн с нежностью коснулся ее щеки и повторил, глядя на жену блестящими от подступивших слез счастья глазами:
— У нас будет ребенок, принцесса?
Она кивнула.
Он вскочил, поднял жену со стула и усадил к себе на колени.
Одра чувствовала, как по ее щекам тоже текут слезы.
Крепко обнимая жену, Финн прошептал:
— Я не заслуживаю…
Не дав ему договорить, Одра ласково приложила ладонь к его губам.
— Ты заслуживаешь всего хорошего, Финн Салливан, не забывай об этом! — Она поцеловала его, а затем негромко добавила: — И жили они долго и счастливо…
Он улыбнулся:
— Звучит превосходно.
И Одре осталось только согласиться с этим.
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